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ALIGNEMENTS GÉNÉRAUX. -  TRAVERSE DE  BOVESSE. 

arrêté royal  du 18  janvier  1938 ä  approuvé  la  délibération, 
le  conseil communal  de  Bovesse adopte un  plan  d'aligne-

'.11'7ent pour  la  traVerse  de  cette localité appartenant  ä la route de 

ruiell:t.s.,ä  Trier. 

EXP RO  P R AT  I ONS  D'  I MMEUBLES. -  TRAVERSE DE BEVEREN. 

n.  arrêté royal  du 31  janvier  1938  déclare qu'il Y  a  utilité 
ifque  ä  exproprier les immeubles nécessaires  au  détournement 

rd e route de Tilburg ä Lille,  sur  le  territoire  de la commune de 

Beviren. 

EXPROPRIATIONS. -  PRISE DE  POSSESSION IMMÉDIATE. 

tti-::arrête royal  du 4  février  1938,  prie  en  exécution  de la  loi 
avril  1936,  décrète d'utilité publique  la prise de  possession i e 

di:dimmeubles situés sur  le  territoire  de la-ville d'Ostende, vue 
la. .censtruction  de  l'auto-route Bruxelles-Oostende. 

h  arrête royal  du 4  lieder  1938,  priS  en  exec  on  de la  loi  di( 
1-3.vril  1936,  décrète d'utilité publique  la prise possession imrné-

 

cilate d'immeubles Situés  sur le  territoire  des co  munes  de  Beaurain.g, 
Voneche, Malvoisin, Patignies, Gedinne  et  evre,  en vue de  l'ami-
1._,r,-,Hon  de la route de Namur ä  I3ouillo 

.,;(111  arrête  royal  du 4  février  1'..,  pris  en  exécution  de la  loi  du 
11;bviil  1936,  décrète d'utilité  p que la prise de  possession  immé-

 

da ,  d'immeubles suPplémen  res  située  sur le  territoire  de la  corn-
mi.  d'Overijsche,  en vue s  redressement  de la route n°  4.de  Bru-
xelles ä Namur. 

DI  RIBUTION D'ÉNERGIE ELECTRIQUE. 
CLARATION D'UTILITÉ PUBLIQUE. 

Un arrêté royal  en date du 10  février  1938  déclare d'utilité 
publique l'installation d'une canalisation électrique aérienne sur  des 
terrains privés  par la  société anonyme Compagnie d'Electricité.de 
'Seraing  et  Extensions,  ä Bruxelles,  dans  le  territoire  de la Commune 
de  Ouffet. 

NISTERE DE VINTERIEUR 

FEVRIER  1938.  — Arrêté royal réglant l'exécution  de la  loi  du 
a mars 1935  concernant les citoyens appelés  par  engagements 
volontaires ou  par  réquisition  ä  assurer  le  fonctionnement  des ser. 
vices publics  en  temps  de  guerre. 

LEOPOLD  III, Roi  des  Belges, 

A  tous, présents  et ä  venir, SALUT. 

Vu  la  loi  du 5 mars 1935  concernant les citoyens appelés  par 
engagements volontaires ou  par  réquisition  ä  assurer  le  fonc-
ionnement  des ser-vices publics  en  temps  de  guerre; 

Vu  la  loi  du 16  juin  1937  attribuant  au  Roi  le  pouvoir  de 
Prendre leS mesures nécessaires pour assurer  la  mobilisation 
de la  Nation  et la  protection  de la  population  en  cas  de  guerre; 

Sur la  proposition  de  Notre Ministre  de  l'Intérieur  et de 
avis  de  Notre Conseil  des  Ministres, 

Nous avons arrêté  et  arrêtons : 

Article  1". Le  règlement sur les réquisitions civiles, 
.,ci-annexe,  est approuvé. 

Art. 2. Nos  Ministres sont  charges,  chacun  en  ce qui  le con-
ä:  -.cerne,  de  l'exécution  du  présent arrêté. 

Donné à Brukelles,  le 1r  février  1938. 

ALGEMEENE ROOILIJNEN. ORTOCHT BOVESSE. 

Een koninklijk besluit van la anuari 1938 heeft de beslissing 
goedgekeurd, waarbij de ge enteraad van Bovesse een rooiings-

 

plan aanneemt voor den rgang dier localiteit, deel uitmakehde 
van den Rijksweg van B • ssel naar Trier. 

ONTEIGENING VAN ROERENDE GOEDEREN. - DOORTOCHT BEVEREN. 

Een koninkl ' besluit van 31 januari 1938 verklaart, dat het alge-
meen nut d nteigening vordert van de onroerende goederen noodig 
tot de o -gging van den Rijksweg van Tilburg naar Lille, op het 
grondsied der gemeente Beveren. 

ONTEIGENINGEN. ONMIDDELLIJKE INBEZITNEMING. 

Bij koninklijk besluit van 4 Februari 1938, genomen ter uitvoering 
van de wet van 11 April 1936, wordt de onmiddellijke inbezitneming 
van onroerende goederen, gelegen op het grondgebed der stad Oost-
ende, met het oog op het aanleggen van den autosnelweg Brussel-
Oostende, van algemeen nut verklaard. 

Bij koninklijk besluit van 4 Februari 1938, genomen ter 'uitvoering 
van de wet van 11 April 1936, wordt de onmiddellijke inbezitneming 
van onroerende goederen, gelegen op het grondgebied der gemeenten 
Beauraing, Vonêche, Malvoisin, Patignies, Gedinne en  Bièvre,  met 
het oog op de verbetering van den Rijksweg van Namur naar Bouil-
lon, van algemeen nut verklaard. 

Bij koninklijk besluit van 4 Februari 1938, genomen ter uitvoering 
van de wet van 11 April 1936, wordt de onmiddellijke inbezitneming 
van bijkomende onroerende goederen, gelegen op het grondgebied 
der gemeente Overijsche, met het oog op de rechttrekking van den 
Rijksweg  if  4 van 'Brussel naar Namur, van algenteen nut verklaard.. 

ELECTR IC I TEI TSVOORZ IENINCL VERKLARING VAN ALGEMEEN NUT. 

Een koninklijk besluit van 10 Februari 1938 verklaart van alge-
meen nut het aanleggen van een bovengrondsche eléctrische leiding 
op private gronden door de naamlooze vennootschap « Compagnie 
d'Electricite  de Seraing et  Extensions te Brussel, op het grond-

 

gebied der gemeente Ouffet. 

MINISTERIE VAN BINNENLANDSCHE ZAKEN. 

1 FEBRUARI 1938. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet 
van 5 Maart 1935, betreffende de Staatsburgers die, bij vrijwillige 
dienstneming of bij opeisching, in oorlogstijd de werking der open-
bare diensten moeten verzekeren. 

LEOPOLD  III,  Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL. 

Gelet op de wet van 5 Maart 1935 betreffende de Staats-
burgers die, bij vrijwillige dienstneming of bij opeisching, in 
oorlogstijd de werking der openbare diensten moeten ver-
zekeren; 

Gelet op de wet van 16 Juni 1937, waarbij de Koning er toe 
gemachtigd is de noodige maatregelen te treffen om 's  Lands 
mobilisatie en de bescherming der bevolking in geval van 
oorlog te verzekeren; 

Op de voordracht van Onzen Minister van Binnenlandsche 
Zaken en op eensluidend advies van Onzen Ministerraad, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Bijgaand reglement op de burgerlijke opeischingen 
wordt goedgekeurd. 

Art. 2. Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, den 1° Februari 1933. 

LEOPOLD. 
Par le  Roi : Van 's Konings  wege : 

Le  Ministre  de  l'Intérieur, De Minister van  Binnenlandsche  Zaken, 

O.  DIERCKX. 
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Reglement 
op de burgerlijke opeischingen 

CHAPITRE  PREMIER. HOOFDSTUK 

ARTICLE  PREMIER. 

Réquisition  et  accord amiable 

La  fourniture  des  prestations nécessaires pour assurer les besoins; 
den- services  publics est obtenue  par  accord amiahle, sinon  par 
réquisition. 

ARTICLE  2. 

De  l'ouverture  et de la  clôture  de  ?exercice  du  droit  de  requérir. 

L'exercice  du  droit  de  requérir est limite  au  temps  de  guerre.-

 

Celui-ti  commence  au'  jour fixé pour  la  mobilisation  de  ?armée; 
il prend fin  au  jour fixé pour  /a remise de  l'armée sur  fe  pìed  de  paix. 

• 

ARTICLE  3. 

• • De  rinformation• dit  public. 
' L'ouverture  du  droit  de  réquisition est portée  ä la  connaissance 
de  lai populatiou,sper voie d'affiches placardées;  par  les soins  et  aux 
frais  des,  administrations communales. 

Ces affiches, établies conformément  au  modèle  l  sont  :remises 
en  temps voulu aux. bourgmestres  par  les. gouverneurs deJ province. 

ARTICLE  4: 

Du ces particulier dei  territoires occupés  par  riennetni.: 
- . 

Les  dispositions  de la  loi  du 5 mars  1935,  concernant  les,  citeens 
appelés  par  engagements  volontaires  ou  par  requisition  ä-  assurer 

-  le  fonctionnement  des services  pubiics  en  temps  de  guerre ainsi  que 
- leS dispositions  du  présent règlement  ne  s'appliquent  gras-  aux requi-

sitionä auxquelles une autorité serait contrainte  par  l'ennemi occu, 
pant  momentanément  le  territoire national. 

, ARTICLE  5. 

Des  autorités auxquelles  le  drcit  de  réquisition est attribué. 

L'exercice  du droit de  requérir appartient, suivant  la nature des 
réquisitions  et leur  objet, aux ministres compétents  et  aux fonc-
tionnaires auxquels ils délèguent  ce droit,  aux  gouverneurs de  pro-
vince, aux commissaires d'arrondissement  et  aux bourgmestres. 

Exceptionnellement, tout fonctionnaire,  employé  ou  agent de  l'Etat, 
de- la  province ou  de la commune,  opérant isolément,  peut  requérir, 
sous sa  reSponsabilité personnelle,  'des  prestations nécessaires  ä 
L'accomplissement  de sa  mission. 

Les  réquisitions ainsi faites sont portées immédiatement  ä la con.-
naissance  du chef de  l'administration dont dépend  le  requérant  et 
sont régularisées  sans  délai. 

ALGEMEENE BEGINSELEN; 

Agrnen 1. 

Opeisching et minoen-Pte  schiltidnge 

De verstrekkingen• vereis-cht om ta velorzier in_ de behdeften, 
openbare diensten worden bij minnelijke schikking,, zo a noock 
opeisching verkregen. • 71: 

ARTIKEL' 2. 

Dag waarop het recht van opeisching ingaat 
en dag waarop het eindigt 

• De uitrrefening van het recht van opeisching is beperkt tor, 
, 00ringste. 

De oorlogstijd-begint den dag. vastgesterit voor lint mobiel mäkei 
van het leger en eindigt. den dag vastgesteld voor het terughrengeg 
van het leger op voet van vrede. 

ARTIKEL. 3.. 

•Van de- kennisgeving tot het publiek. 
Aan de :bevolking wordt van, den dag waarop het recht va:4'i 

opeiSching is ingegaan kennis gegeven door mir/clef van plakbrieven-
gante  slaan door toedoen en 'op kosten van de gemeentebesturen 

Deze plakbrieven, opgemaakt naar model I, worden door de pro-

 

vinciegouverneursi te bekwatrier tijd, bezorgd aan de burgemeestersj 
j 

ARTIKEL4. 

Van  Jest  bijzonder geval waarin het 'grondgebied 
door den vijand is bezet. 

De:bepalingen van de wet van-5 Maart 1935 betreffende de Staatse: 
burgers die, bij vrijwillige dienstneming of bij opeisching„ in oorloge 
Wei de werking der openbare diensten moeten verzekeren en 'del 
benalingen van dit - reglement zijn niet va-n toepassing op 
opeischingen waartoe een overheid zou gedwongen  worden  dooÜ 
den vijand die. tijdelijk het nationale grondgebied mocht bezetten. 

ARTIKEL 5. 

Van de overheden met recht van opeisching. 

De uitoefening van het recht van opeisching behoort, naar gelang' 
Van den aard en het voorwerp der opeisching, aan de bevoegde 
ministers en de amhtenaren.wien zij dit recht opdra:;en, i', an de ' 
vinciegouverneurs, arrondissementscommissarissen er burgemeesters. 

Bij uitzondering mag elke afzonderlijk optredende Rijks-, pro-
vincie- of gemeenteambtenaar, op eigen verantwoordelijkheid, ver-
strekkingen opvorderen welke voor het volbrengen van zijn taak 
vereischt zijn. 

De aldus gedane opeischingen worden onmiddellijk ter kennis 
gebracht van het hoofd van het bestuur waartoe de opeischer behoort 
en onverwijld geregulariseerd. 

PRINCIPES GENERAUX. 

Règlement 
sur les  requisitions  civiles 

ARTICLE  6. 

'Des  prestations exigibles,. 

Le  droit  de  requérir s'étend  ä  toutes les personnes  et ä  toutes 
les choses. 

ARTICLE  7. 

De  l'étendue territoriale  du  droit  de  requérir. 

Les  ministres exercent  le  droit  de  requérir dans toute l'étendue  du 
territoire national. 

L'exercice  du  droit  de  réquisition  des  fonctionnaires délégués est 
restreint, sauf dérogation expresse dans  la  détégation  du  ministre 
compétent, aux limites  de  leur juridiction ou  de  leur ressort admi-
vtratif. 

Les  gouverneurs  de  province, les commissaires d'arrondissement 
et  leS bourgmestres ne peuvent requérir que dans les limites  de  leur 
province,  de  leur  arrondissement  ou  de  leur  commune. 

ARTIKEL 6. 

Van de opeischl2are verstrelehlgen. 

Het recht van opeisching slaat op alle personen en zaken. 

ARTIKEL 7. 

Van de territoriale uitgebreidheid van het recht van opeisching. 

De ministers oefenen het recht van opeisching over het gansche 
nationale grondgebied uit. 

De gemachtigde ambtenaren mogen het recht van opeisching 
slechts binnen de grenzen van hun rechtsgebied of van hun adminis-
tratief gebied uitoefenen, behoudens uitdrukkelijke afwijking in de 
opdracht van den bevoegden minister. 

De provinciegouverneurs, de arrondissementscommissarissen en 
de burgemeesters mogen slechts binnen de grenzen van hun pro' 
vrincie, arrondissement of gemeente tot opeischingen overgaan. 
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ARTICLE  8. 

De la  priorité dans les réquisitions. 

besoins militaires ont  ia  priorité sur les besoins civils  de  tous 

aa• 
matière civile,  la  priorité est  a-cordée aux besoins  de  l'Etat 

es'  besoins  des  provinces, aux besoins  des  provinces sur ceux 
oinniunes. 
inorite qui détient  la  'priorité peut annuler une réquisition  de 
inférieur,  en  suspendre on  en  arrêter définitivement l'exécution, 

n  requérir l'objet si  la  prestation  a  été exécutée; elle peut  au 
renoncer  ä la  priorité. 

ARTICLE 9. 

Des  ordres  de  réquisition  et des  reçus  de  fournitures. 

llors  le cas  d'urgence,  les  ordres  de  requisition  et les  reçus  de 
friurnitures sont libelles conformément aux-  formules  annexées  au 
prasern règlement. 
'Les  ordres  de  réquisition  et les  remis  :de  fournitures sont détachés 

ne;carnets  ä souche  appelés carnets de réquisitions; • 
• Ces carnets  sont numérotés  et  inventoriés  dans  chaque dépar-

tement ministériel,  gouvernement  provincial, .connnissariat.d'arrorso 
sassement ou  commune. 

Ln  remise  d'un  carnet de  réquisition  ä  un  des  fonctionnaires-prévus 
aarticle  5.Ñ  lait contre  reçu. 
Cette  remise  vaut délégation. 

ARTICLE '' 

• Del  indemnes. 

Tonte réquisition donne droit  ä  une indemnité. 
Les  personnes dont les  services  sont requis ne peuvent prétendre 

ä•eucune autre indemnité qu'a un traitement ou salaire. 

• Le  salaire ne peut être majore que  de Primes de  rendement dont 
-le  'montant est calcule dans chaque cas particulier  par  l'autorité 
requérante. 

Les  indemnités 'dues  ä la suite de  réquisition  de  choses sont 
cal-culées  en tenant  compte uniquement  -de la  perte effective que  la 
dépossession définitive ou temporaire impose  au  prestataire  au  four 
er..ala réquisition, abstraction faite notamment  du  gain qu'aurait pu 
lia procurer  la  hausse  des  prix faussés  par la  spéculation ou l'ecce-
I  arement ou  par  toutes autres circonstances imputables :à l'état 
ds 

Le  montant  de  ces indemnités  se  détermine  par  tous éléments. 

Les  indemnités pour réquisitions usuelles sont fixées d'après  le 
„tarif approuvé  par  l'arrêté royal prévu  par  rarticle  6, 3°, de la 

lcri  du 12  mai  1927  sur les réquisitions militaires. 

N. B. Les  dispositions ci-dessus  constituent  une orientation gai-
. arale dont  le  juge devra s'inspirer, dans chaque cas d'espèce  et  sui-
.'.3•7•:vant tous éléments d'information  en  sa possession, pour ramener 
5 -l'indemnité  au point le plus  rapproché  de  la'valeirr intrinsèque  de la 

.chose,  laquelle représente  le  dommage effectif que subit  le  preste-

 

taire. 

• ARTICLE  11. 

De la  réparation  des  dommages. 

s L'autorité requérante répond  des  dégradations  et des  pertes qui 
• se  produisent  pendant la  jouissance  des  immeubles  et  objets mobi-

liers dont l'usage  a  été requis temporairement,  ä  moins qu'elle ne 
Prouve qu'elles ont eu lieu  par  une cause qui lui est étrangère. Il 
en  est  de  même  en  cas d'incendie*, même si une partie seulement 
de  l'immeuble  a  été requise. 

L'autorité répond également, dans les mêmes conditions,  des  dom-
: mages causés  par  son occupation aux voisins  des  lieux  par  elle 
O-  occupés. 
• Les  dommages dont l'autorité est ainsi responsable ne corn-

- prennent que les  dot-limages matériels  et  directs. 
L'indemnité  ä  allouer doit 'être égale  ä la  somme nécessaire pour 

remettre  le  bien endommagé dans l'état où il  se  trouvait  au moment 
• ofa  le  dommage  a  été causé, comnte tenu, notamment,  de la  vétusté, 
du  prix  des  matériaux  et du  coût  de la  main-d'reuvre  ä la  même 
époque. 

ARTIKEL 8. 

Van de prioriteit inzake opeisching. 

De militaire belmetten hebben den voorrang boven alle civiele 
behoeften. 

Inzake civiele behoeften hebben de behoeften van den Staat den 
voorrang .tcven de tehoeften der provincies en- de behoeften der 
provincies boven die der gemeenten. 

De overheid die den voorrang heeft kan een opeisching van 
lageren rang te niet oen, de tenuitvoerlegging er van voorloopig of 
definitief tegenhouden of het voorwerp er van opvorderen zoo de 
verstrekking reeds gedaan is; desnoods kan zij van de prioriteit 
afzien. 

ARTIKEL 9. 

Van de opeischingsbevelen en ontvangbewijzen voor leveringen. 

Behalve in spoedeischende gevallen, worden de opeischings-
beveien en de ontvangbewijzen voor leveringen opgemaakt naar de 
bij dit reglement gevoegde formulieren. 

De opeiechingsbevelen en de ontvangbe-wijzen voor leveringen wor-

 

den afgeseheurd van sauchemekies,..opeischingsboekjes genaamd. — 
Deze boekjes worden in elk ministerieel departement, provinciaal 

geuvernemente  arvencliSsernentscommisaariaat of .in elke gemeente 
genummerd en geinventariseerd. e 

'Het overhandigen van een opeischingsboekje aan een der bij asti... 
hel 5 voorziene ambtenaren geschiedt tegen ontvangbewijs. 

Deze overhandiging geldt els opdracht van bevoegdheid. 

ARTIKEL 10. 

•• Van de vergoedingen. 

Elke opeisching geeft recht op vergoeding. 
De personen wier diensten worden 'opgeaischt kunnen op geen 

enkele andere vergoeding dan op een wedde of loon aanspraak 
maken. . , 

Het loon mag slechts verhoogd worden met rendementspremian, 
waarvan het bedrag in-elk bijzonder geval door de opeisehende 
overheid wordt bepaald. 

Bij de berekening van de in verband met opeiscling vara zaken 
verschuldigde.vetgoedingen wordt alleen rekening gehouden met het 
werkelijke verlies dat de veretrekker den dag der opeisching onder-
gaat -ten gevolge van de definitieve of tijdelijke inbezitneming en 
wordt o, ni. de winst die voor hem had kunnen voortvloeien uit de 
stijging der prijzen naar aanleiding van een onnatuurlijk opdrijven 
door speculatie of warenwoeker of  ate  endere aan den staat van 
oorlog te wijten omstandigheden, buitenbesohouwing gelaten. 

Voor de vaststelling van het bedrag dezer vergoedingen  worden 
alle gegevens in aanmerking genomen. 

De vergoedingen voor gewone opeischingen  worden  vastgesteld 
overeenkomstig het tarief goedgekeurd bij het koninklijk besluil 
voorzien in artikel 6, 3°, van de wet van 12 Mei 1927 op de militaire 
opeischingen. 

N. B. — Vorenstaande bepalingen vormen een algemeene richt-
lijn waardoor de rechter zich  ln  ieder speciaal geval zal laten  leidet 
om, volgens  aile  gegevens van onderzoek waarover hij beschiki 
een vergoeding vast te stellen welke zooyeel mogelijk overeenkom 
met de intrinsieke der zaak, deze waarde het werkelijke ver 
lies zijnde dat de verstrekker ondergaat. 

ARTIKEL  Il. 

Van de schadeloosstelling. 

De opeischende overheid ,staat in voor de beschadiging en .11 
verlies welke zich voordoen terwijl zij de tijdelijk opgetisch• 
gebouwen en roerende voorwerpen in gebruik heeft, tenzij 2 

bewijst buiten de oorzaak van die beschadiging of dat verlies • 
staan. Hetzelfde geldt in geval van brand, zelfs indien maar et 
gedeelte van het gebouw werd opgeéischt. 

De overheid is, onder dezelide voorwaarden, aansprakelijk vo 
de schade aan de geburen van de door haar betrokken plaats 
berokkend ten gevolge van haar inbezitneming. 

Onder de schade waarvoor de overheid aldus. aansprakelijk 
wordt alleen de materieele en rechtstreeksche schade begrepen. 

De te v-erleenen vergoeding bedraagt de benoodigde som om  I 
beschadigde goed weer in den staat te brengen waarin het was, to 
de schade werd toegebracht, dus met inachtneming van de  sie 
den prijs der materialen en de arbeideloonen pp het tijdstip 
beschadiging. 

• 

guerre. 
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ARTICLE  12. 

De la  procédure générale  en  matière •  de  réquisition. 

En  principe tout ordre  de  réquisition doit être adressé  ä  l'autorité 
communale  du  lieu où  se  trouve l'objet  de la  prestation. 

Les  réquisitions ne sont adressées directement aux propriétaires 
ou aux personnes responsables que s'il y  a  carence  de  l'autorité 
communale ou s'il s'agit  de  prestations spéciales ne dépendant  pas 
des communes  ou n'en dépendant qu'accidentellement. 

ARTICLE 13. 

Du  refus  de  satisfaire  ä  une réquisition;  de la  négligence 
des  autorités commmutles  et de  l'abus  du  droit  de  requérir. 

Ces infractions sont punies  des  peines prévues  par-les-articles  26 
ä 32 de la  loi  du 12  niai  1927  sur les réquisitions militaires,  en  tant 
que ces articles visent les réquisitions  du  temps  de  guerre. 

Est  considéré comme refus;  le fait de  'n'avoir  pas  fourni  la  presta: 
fion dans les conditions fixées  par la  réquisition. 

Le  refus  de  satisfaireä une réquisition est constaté  par  Un procès.: 
verbal dreSsé  par  l'autorité requérante  et  sur kquel l'autorité corn-

- munale est invitée i  le  cas échéant,  ä  consigner ses-observations; _ 

procès-verbal est transmis ensuite  ä  l'autorité judiciaire, qui' y 
e  telle  suite  que  de  droit. 

CHAPITRE II. 

PRESTATIONS  DE  LOGEMENT  'ET DE  NOURRITURE. 

ARTICLE  14. 

Du  droit  au  logement  et ä la  nourriture. 

Les  habitants sont tenus, s'iLs  en  sont requis,-  de  pourvoir moyen-
nant indemnité,  au  logement, avec ou  sans  nourriture,  des  fonction-
naires, employés  et  agents  des  administrations  de  l'Etat,  des  pro-
vinces,  des communes, des services  publics  et des  organismes assi-
milés  ä  ces  services-  astreints  par  leurs fonctions  ä  stationner ou  ä 
séjourner momentanément sur  le  territoire  de  leur  commune. 

La  prestation s'étend  le  cas échéant aux véhicules, montures, 
attelages  et  animaux régulièrement utilisés ou convoyés  par  les 
fonctionnaires, employés  et  agents précités. 

Les services-  publics  et  les organismes assimilés  ä  ces  services, 
dont les agents pourront bénéficier  des  prestations  de  logement  et de 
nourriture, seront spécialement désignés  par  les ministres qui ont ces 
services et  organismes dans leurs attributions. 

Les  prestations  de  logement avec ou  sans  nourriture sont fournies 
ä  l'intervention  de  l'autorité communale  du  lieu, sauf urgence ou 
carence  de la  dite autorité. 

Le  droit aux prestations  de  logement  et de  nourriture s'établit  par 
la  production d'un ordre  de  marche modèle  2 et  d'un ordre  de  réqui-
sition modèle  3. 

ARTICLE  15. 

Des  cantonnements. 

Les  fonctionnaires logés chez l'habitant peuvent être installés 
en  cantonnement  large  ou  en  cantonnemenf-abri. 

L'établissement  de  personnes, d'animaux  et de  véhicules dans les 
parties  de  maisons, écuries ou locaux spécialement destinés à leur 
logement constitue  le  cantonnement  large. 

En  aucun cas les habitants ne peuvent être privés  des  chambres 
ä  coucher ni  des  lits qui leur sont indispensables. 

L'établissement  de  personnes, d'animaux  et de  véhicules dans les 
maisons, établissements, bâtiments, écuries,  hangars,  étables ou abris 
de  toute  nature,  publics ou privés, constitue  le  cantonnement-abri.. 

An  cantonnement-abri, les locaux sont utilisés  de  manière  ä  per-
mettre  la  libre disposition  de  ceux qui seraient indispensables  ä  leurs 
propriétaires  et  aux biens  de  ces derniers. 

ARTIKEL 

Van de algerneetie wijze van  handelen inzake e'Peiscto 

In principe moet elk opeiscluagsbevel gericht  worden 
gemeenteoverheid van de plaats waar het voorwerp der vers 
voorhanden is. 

Aileen  bij ontstentenis van gemeenteoverheid of wanneer lief 
verstrekkingen van bijzonderen aard gaat, welke niet of dieht$ to 
vallig van de gemeenten afhangen,  worden  de opeischingee rec 
streelcs tot de eigenaars of tot de verantwoordelijke personefr  get' 

ARTIKEL 13. 

Van de weigering om aan- een opeisching te voldoen; ra 
nalatigheid der gemeenteoverheden en het misbruik 
recht Van opelsching. 

Deze misdrijven  worden  gestraft met de straffen v'oorzienjj 
' artikelen 26 tot 32 van de wet Van 12 Mei 1927 op de  Inini 
opeischingen, voor zooVer deze artikelen. op de opeischinge 

_oorlogstijd _betrekking hebben. . 
- *ordt ais weigering bestliouwd het-feit dat de verstrekkii 
werd gedaan volgens hetgeen bij de opeisching is bepaald. ;,: 

Van  dg  weigering om.aan een opeisching te voldoen worat 
de opeischende overheid  pieces-verbaal opgemaakt en de geMee 
overheid tweirdt, zoo-er aanleiding toe bestaat, verzocht 
proces-yerbaal haar opmerkingen aan te teekenen. 

Het proces-verhaal wordt Vervolgens overgemaakt 
gerechtelijke overheid, tot vervolg-als naar rechten. . • . - • 

HOOFDSTUK  II. 

VAN HET vERstimi.rtN VAN KOST EN HUISVESTINIL 

ARTIKEL 14. 

Van het recht op kost en huisvesting. 

De inwoners, zoo zij er toe gevorderd  worden,  moeten tegen l 
goeding huisvesting met of zonder kost verschaffen aan de  toit: 
Rijks-, provincie- en gemeentebesturen, openbare diensten en -MA 
mede gelijkgestelde organismen behoorende ambtenaren, weL15. 
wegens -hun bediening, er toe genoodzaakt zijn in de gemeini 
oponthoud te maken of tijdelijk verblijf te houden. 

Zoo noodig wordt de verstrekking uitgebreid tot de voer 
monturen, spannen en dieren door bedoelde ambtenaren regelm 
benuttigd of begeleid. 

De openbare diensten en de er mede gelijkgestelde organisid 
wier ambtenaren kost en huisvesting kunnen genieten,  worden  doj 
de ministers tot wier ambtsbevoegd-heid deze diensten en orgaM 
men bethooren, in 't bijzonder aangeduid. 

Huisvesting met of zonder kost wordt verschaft door bemiddelii 
van de plaatselijke gemeenteoverheid, behalve in spoedeischen 
gevallen of bij ontstentenis van deze overheid. 

Het recht op kost en huisvesting wordt bewezen door het  ove 
leggen van een marschorder model 2 en een opeischingsbeii 
model 3. 

ARTIKEL 15. 

Van het kantonnement. 

De bij den inwoner te huisvesten ambtenaren kunnen in re. 
kantonnement of in Schuilkantonnement worden geplaatst. 

Onder ruim kantonnement wordt verstaan het onderbrengen 
perseun, dieren en voertuigen in de speciaal er voor bestem 
huisgedeelten, stallen of lokalen. 

In geenerlei geval mogen aan de bewoners de slaapkamers 
bedden, die zij volstrekt noodig hebben, worden ontnomen. 

Onder schuilkantonnement wordt verstaan het onderbrengen 
personen, dieren en voertuigen in huizen, inrichtingen, gebouw 

• paardenstallen, hangars, veestallen of schuilplaatsen van allen aal 

zoo openbare als private. 

In schuilkantonnement worden de lokalen derwijze gebruikt d 

de eigenaars vrij kunnen beschikken over die welke zij vo 

zich zelf of voor hun have noodig mochten hebben. 



ARTICLE  16. 

De  l'attribution  des  logements, 

I.  — Personnel. 

Au  cantonnement  large  il est attribué, *autant que possible :  
a  aux secrétaires généraux, directeurs généraux  et  assimilés 

ne chambre  ä  coucher garnie  et  un cabinet  de  travail; - 
et  aux inspecteurs généraux, directeurs, soue-directeurs  et assi-
es  : une chambre  ä  coucher garnie; 
e.  aux chefe  et  sons-chefs de bureau,  commis rédacteurs  et assi-

 

es  : un lit  par agent. 
s  agents peuvent être logés  ä  deux dans une même chambre; 

aux emptoyés  et  agents eubalternes : un lit ou an moins un 
atelas ou sommier  et  une couverture  par  personne. 

_Ces employés  et  agents subalternes peuvent être logés  par café-
one  et ä  plusieurs dans une chambre;, 

le  .  eide -•„, 
A - # • Au  'Cantonnement-abr(  tee  kinctiOnnaireS  -du ,  'rang de  commis 

&facteur ait . moins lOgéel,,aetarit que possible dans tes cOndie - . . 
lions pievues pour  le  cantonnement  large.  • . . 

défaut  de  chambres  et de  lits  en  nombre suffisant, on répartit 
feS,  logements disponeks entre les lonctiomeaires  en  commençant • • 

-par  ceux dit  rang  te phis élevé: 
,Les  .êtrinloyes subalternes peuvent être groupés datte  des  chambres, 

j1 greniers,  granges,  'ateliers,  et:ides  et  'antres lôcauX,'ä raison •  de 
et :in.  50  'sur 2 tn.  50 par.  pers:inné. - • • • • • ''• • • 

--Les  habitants  .sopt  tenus  de  'fourrer, moyennant l'indeninité  .de 
• kegeMent,  Ia  Paine tsafeheiteceWalre ais ingement  des  personnes. 

Atr cantonrieteit-abri  fes  agents féminine:  penvent  être logée' dans 
es  mêmes coalitions que.  les agents. masculins, mais dams  des 

aux qui fetrrent exclusivement -réservés. 

I/.  -1-  Arttrnarix <chevaux, mulets  et  bestiaux). 

.• .—; 'Ati ceattaratentent taege,  des  'animaux  sent  Ides dans les 
unies ou étables garnies  de crèches et de  rateliers,  ä  raison  de 
m. 50 par  animaL 
B.  —  Au  cantonnement-abri, les animaux sont places dans les 

-'écuries, étables  hangars  ou autres abris  A  raison  de 1 m. 50 
ir 3 m. 50 par  animal. • . 

•e-11-  n'est  pas  indispensable que -les écuries,, étables,-  hangare  eu 
ifbris soient pourvus  de crèches  etele ratelierse  mais les habitants 
sont tenus  de  mettre'  ä la  disposition  des  conducteurs leS cuves  et 

.is  tonneaux nécessaires pour abreuver tes animaux. 
• Si la  saison te permet, les bestiaux poussent être parqués dans 

• _ .  des  enclos voisins  de  l'agglomération. 

3°  dans les bâtiments réservés  ä  l'hospitalisation  des  malades  et 
des  blessés, pour autant que 'ces bâtiments soient réservés  ä  cette 

7: fin  par  les autorités civiles ou militaires; 
40  dans les habitations occupées  par des  personnes notoirement 

en  état  de  besoin; 
5°  dans les couvents  de  religieuses soumises  ä des  règles claus-

trales,  non  compris les dépendances. 
'L'autorité communale  aura  à. pourvoir dans les cas visés aux  1° 

et 2°  ci-dessus  et  aux frais  des  intéressés, aux prestations dues 
Par  ceux-ci. 

Des  inurwubles où il est interdit  de  requérir 
des  prestations  de  logement. 

II ne pourra être  loge de  fonctionnaires : 
1°  dans les maisons  (non  compris les dépendances, écuries, 

granges,  remises,  etc.) où  se  trouve soit une lemme  en  couches, 
soit  des  personnes atteintes  de  maladies  graves  ou contagieuses, soit 
le corps  d'une personne décédée; 

20  dans les maisons malfamées ou  de  prostitution publique; 

ARTICLE 17. 

• 7:69 

ARTIKEL 16. 

Van de wijze waarop personen en dieren  worden  geiogeete, 
I.  — Personeel. 

A. In ruim kantonnement wordt, zoo mogelijk, verstrekt : 
a) aan de secretarissen-generaal, directeurs-generaal en er mede 

gelijkgestelden : een gestoffeerde slaapkamer en een werkvertrek; 
te) aan de inspecteurs-generaal, directeurs, onderdirecteurs en er 

mede gelijkgestelden een gestoffeerde slaapkamer; 
c) aan  de bureelhoofden, enderbureelhoofden, kletken-opstellérs 

en er mede gelijkgesterden•: een bed per persocirt.' '-• ' ' • 
Deze ambtenaren mogen met tweeën in een zelfde kamer  worden 

gelogeerd; - 
d) aan de lagere ambtenaren : een bed of ten minste een matras 

of ondermatras en een deken per persoon„ 
Deze lagere ambtenaren mogen per categorie en met verscheidenen 

in één kamer  worden  gelogeerd..' • 

B.  ln  schuUkantormement  worden  de .ambtenaren met minstens 
den graad van' klerk-opsteller, zooveel mogelijk gelogeerd 
voorzien voor het ruinekantbnnemente. 

Bij gebrek aan een toereikend aantal kamers en bedden wordt' 
het beschikbaar  bogies  onder de hoogere ambtenaren verdeeld, te 
beginnen met die van den hoogsten rang. 
'De lagere ambtenaren mogen gegroepeerd  worden  in, kamers, 

op zblders, in schuren, werkplaatsen, scholen en andere lokalen, 
tegen •1 m. 50 bij 2 m. 50 per persoon. 

De inwonds moeten, legen vergoeding voor huisvesting, het 
tioodige versai legerstroo voor de. personen verschaffen. • . 

In schuilkantonnement 'mogen de vrouwen op dezelfde ',die als 
de mannen  worden  gelogeerd, doch in lokalen welke uitsluitend aan 

, haar zijn' voorbehouden. . 

— Dieren (paarden, 'muildieren en vee). 

A. ln.ruin t kantonnement. worden .de 'dieren ondergebracht, tegen 
1 in: 50 per dier, in de vee- of peardenstallen, waar kribben en 
ruiven zij n. 

B. ln  schuilkantonnement  worden  de dieren ondergebracht in de 
paardenstallen, stallingen, hangars of andere schuilplaatsen, tegen 
1 m. 50 bij 3 m.' 50 pet dien • , • - • 

De paardenstallen, stallingen, hangars of schuilplaatsen moeten 
niet noodzakelijk van kribben en .rniven voorzien zijn, Maar de 
inwoners moeten de noedige kuipen en tonnen om de dieren te 
drenken ter beschikking van de voerlieden stellen. . 

Zoo het seizoen het toelaat, mag bet vee in een afgesloten  pluie 
in de buurt der agglomeratie  worden  gedreven. 

ARTucm. 17. 

Van de gebouwen die van opelsching, 
met het oog op huisvesting, zijn uitgesloten. 

Er mogen geen ambtenaren worden gelogeerd : 
1° in de huizen (bijgebouwen, paardenstallen, •schuren,'  wage-n 

huizen, enz. niet inbegrepen) waar liggen, hetzij een kraamvrouw 
hetzij personen aangetast door zware of besmettelijke ziekten, hetzi 
een lijk; 

2° in de slecht befaamde huizen of in de huizen van openbar 
ontucht; 

30 in de voor het opnemen van zieken en gekwetsten aangeweze. 
gebouwen, zoo die gebouwen daartoe door de militaire of burgei 
lijke overheden zijn aangewezen; 

40 bij de personen die als behoeftig bekendstaan; 

5° in de aan opsluitingsregelen onderworpen nonnenklooster 
met uitzonderingvan de bijgebouwen. 

In de hierboven onder 1° en 2° bedoelde gevallen wordt in c 
verstrekkingen waartoe de betrokken personen gehouden zijn, do( 
de gemeenteoverheid voorzien, op kosten van die personen. 

ARTICLE  18. 
De la  répartition  des  prestations précitées. 

L'autorité ne peut requérir  le  logement que pour un nombre  de 
Personnes  et  d'animaux ne dépassant  pas  celui qui est indiqué  au 
tableau  quinquennal  de la  répartition modèle  2  prescrit  ä  l'article  29 

U  règlement sur les réquisitions militaires. 

ARTIKEL 18. 

Van de verdeeling der in dit hoofdstuk bedoelde verstrekkingen. 

De overheid mag geen onderkomen eischen voor meer person' 
en dieren dan vermeld op den vijfjaarlijkschen staat van indeelii 
model 2, voorzien bij artikel 29 van het reglement op de  militai 
opeischingen. 
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Les  autorités communales requises  de  fournir  des  logements sui-
vront aussi exactement  que  possible l'ordre  des  inscription's  du dit 
tableau, la  répartition devant  se faire-entre,  tous  les  habitants  sans 
exception, qu'ils résident ou  non en  permanenée  dans la Commune 
et  alors même qu'ils n'y seraient  pas  présents ou qu'ils n'y seraient 
pas  représentés. 

Chaque fois que,  par  application  des 10  et 2° de  l'article  17  ci-avant, 
?autorité communale est obligée  de  pourvoir aux frais  et  pour  le 
compte  de  tiers  ä des  prestations  de  logement avec ou  sans  nourri-
ture,  la  dite autorité prend  ä  cet effet un arrêté motivé fixant  le 
montant de.la somme  ä  payer. 

Cette somme est notifiée aussitôt que possible  ä la  personne inté-
ressée  et  son recouvrement est opéré comme  en  matière  de  contri-
butions directes. 

H est procédé  de  même  ä  l'égard  des  habitants compris dans  la, 
répartition  des  logements  et  qui sönt absents  de  leur demeure  au 
moment de la  réquisition. 

ARTICLE  19. • 

Des. Pfeet,et.ime de meeere. - • 
• •' Lorsque  la  personne  Ai'  logée  et  nourrie chez l'habitant elle rie.' 
Peut  prétendre 'qu'a  tine  ration étplivalénte  ä  celle fiXee pour  les 
habitants  de la  région. 

Elle  a droit  eu feu  et ä la  lumière  dans sa  chambre ou  ä  une place 
att  foyer  commun,  au choix des  habitants. 

MM=  20. 

Des  formalités  de  réquisition. 

Sur  présentation d'un ordre dé marche modèle  2 et  d'un 'ordre  de 
r  'uisiticin Modèle  '3,  l'autorité 'communale délivre  au  fonction-
naire  au au chef de  groupe  de  fonctionnaires;  le  nombre  de  billets 
de  logement, modèle  4,  nécessaires. L'autorité communale groupera 
autant que possible les personnes, les animaux  et  les véhicules 
appartenant  4  un Même  service. Les  billets  de  logement sont remis 
par leg,  fonctionnaires intéressés aux habitants chez lesquels ils 
sont logés. Ils servent  de  justification pour obtenir  le  payement  des, 

• indemnités. 
ARTICLE 21. 

Règlement  des  indemnités  di  logement avec ou  sans  nourriture., 
• 

1. Le  taux  des  indernti  _s ä  payer pour  le  logement  sans  nour-

 

riture  des  personnes  et des'  indemnités  ä  payer ponr  le  logement 
avec Ou  sans  nourriture  des  animaux sont déterminés  par  l'arrêté 

- royal- prévu  par  l'articie1 6;-3 0  de  la  loi  du 12  mai  1927  sur les 
réquisitions militaires (article  10 du  présent règlement). 

Le  taux  des  indemnités dues pour  la  nourriture  des  personnes 
est déterminé  par le  Ministre  de  l'Intérieur  (Office du  Ravitaillement 
et des  Secours civils). 

2. Les  indemnités sont liquidées  par  les requérants,  avant  leur 
départ,  et  entre les mains  du  bourgmestre ou  du  receveur communal 
qui leur délivre une quittance modèle  5.  • 

Lorsque  le  séjour  des  bénéficiaires est prolongé, les indemnités 
se  liquident  le  samedi pour  la  semaine écoulée  et de la  manière 
indiquée ci-avant. 

3. Le  receveur communal effectue immédiatement, contre  Ia remise 
des  billets  de  logement,  le  payement  des  indemnités dues aux habi-
tants. 

4. Les  indemnités dues -pour  le  logement avec ou  sans  nourriture 
sont payées  par  l'administration  ä  laquelle appartiennent les requé-
rants lorsque ceux-ci,  par suite de  circonstances exceptionnelles, 
n'ont pu liquider les 'dites indemnités  avant  leur départ. 

Dans  -de  telles circonstances, l'autorité communale adresse  ä 
l'administration  en  cause un relevé  des  indemnités  ä  payer dressé 
conformément  au  modèle  6.  Ce relevé est accompagné  des  ordres 
de  réquisition. 

L'adminiscration, après vérification,  fait  parvenir  au  bourgmestre 
le  montant  des  sommes dues. Elle  joint ä  cet envoi une quittance 
modèle  5  qui lui est retournée acquittée. 

ARTICLE  22: 'I  91-  if  •-1  • 
Réparation  des  dommages. 

1. Les  réciamatiöns pour dommages occasionnés aux logements 
doivent être établies d'après  le  modèle  7 et  être cléposees  ä  l'admi-
nistration com...unale, sauf cas  de force  majeure,  en  présence  du 
requérant ou  de  son délégué. 

Wanneer de gemeenteoverheden er toe gevorderd  \vorace  e 
vesting te verschaffen, moeten' _ij zoo nauwkeurig mogellieeie 

Volg. 
verstande 

der inschrijvingen op bedoelde tabel.  in acht nemen-, met  (c)dg': 
verstande dat de verdeeling moet geschieden-  over al de inwed",° 
zonder uitzonderinr„ of dezen al -dan niet bestendig in de geeteeee', 
verblijven en zelfs zoo zij er niet aanwezig of vertegenwon a!/te• .r Igd mochten zijn. • 

• Telkens als de gemeenteoverheid bij toepassing van P en ag.!,:liael 
vorenstaand artikel 17, verplicht is op‘kosten en voor rekening vatil 
derden in huisvesting met of zonder kost te voorzien,  -stemm  
hiertoe een met redenen omkleed besluit tot vaststelling vaj,hi 
bedrag der te betalen som. • 

- Dit bedrag wordt zoo gauw -mogelijk aan den betrokken pejisdoe 
bekendgemaakt en de inning er van geschiedt zooals inzake direcig 
belastingen. 

Op dezelfde wijze wordt gehandeld tegenover de inwoners 
:de verdeeling der huisvesting begrepen en afwezig op het oogenbil 
der opeisching. 

ARTIKEL 19. 

Van de voedselvoorziening. 

• Wanneer de persoon bij den inwoner kost en huisvesting gei3t -

 

mag hij slechts op hetzelfde rantsoen als-dat bepaald voor de bew 
,ners der streek aanspraak maken. 

Hij heeft recht op vuur en  lieht  in zijn kamer of op een plaa 
den gemeenschappelijken haard, naar keuze der inwoners. 

ARTIKEL 20. > 

Van de opeischingsforrnaliteiten. 

Op vertoon van een  Marschorder  mode1.2en_een opeischingsbeve 
-model 3, overhandigt de 'gemeenteeiverheid aan den ambtenaar 
aan het hoofd van de ambtenaarsgroep, het noodige aantal 
vesiingsbiljetten model 4. De gerneenteoverheid zal zooveel mogeliff 
de tot een zelfden dienst behoorende pérsonen, dieren en voertuige,i 
bijeenplaatsen. De betrokken ambtenaren overhandigen de huis 
vestingsbijetten aan de inwoners bij wie zij gelogeerd zijn. Dei 
biljetten dienen als .bewijs niet het oog op de uitbetaling der vei 
goedingen. 

ARTIKEL 21. 

Van de vereffening der vergoedingen voor huisvesting 
met of zonder kost. 

I. Het bedrag der vergoedingen voor hét verschaffen van huis 
vesting, zonder kost, aan personen en het bedrag der vergoedinge 
voor het verschaffen van onderkomen, met of zonder voedsel, aa: 
dieren, worden bepaakl bij het koninklijk besluit voorzien in art 
kel 6, 30  van de wet van 12 Mei 1927 op de militaire opeischinge 
(artikel 10 van onderhavig reglement). 

Het bedrag der vergoedingen verschuldigd voor het voedh 
personen wordt bepaald door den Minister van Binnenlanuzen 
Zaken- (Steun- en Ravitailleeringsbureau voor de burgerlijke bevol 
king). 

2. De vergoedingen worden door de opeischers, v6Ör hun verte) 
uitbetaald in handen van den burgemeester of van den gemeente 
ontvanger, tegen afgifte van een bewijs model 5. 

Zoo het verblijf van geruimen duur is, worden de vergoedinge 
's Zaterdags, voor elke verloopen week en op de hiervoren bepaald 
wijze uitbetaald. 

3. De aan 'de inwoners verschuldigde vergoedingen worden doc 
den gemeenteontvanger onmiddellijk uitbetaald, tegen afgifte va 
de huisvestingsbiljetten. 

4. De vergoedingen voor huisvesting met of zonder kost, welk 
de opeischers wegens buitengewone omstandigheden niet v6i5r hu 
vertrek konden uitkeeren, worden door het bestuur Waarvan di 
opeischers afhangen, uitbetaald. 

In dat geval maakt de gemeenteoverheid aan het betrokken bestui 
een staat van de nog te betalen vergoedingen over, opgemaakt nai 
model 6. Bij dezen staat worden de opeischingsbevelen gevoegl 

Na verificatie laat het bestuur het verschuldigde bedrag aan de 
burgemeester geworden, samen met een kwijtbrief model 5, di 
voor voldaan onderteekend, aan dit bestuur wordt teruggezondei 

ARTIKEL 22. 
Van de schadeloosstelling. 

1. De reclamaties voor schade toegebracht in het logies  diene 
naar model 7 opgemaakt en, behalve in geval van overmacht, tE 

overstaan van den opeischer of dezes gemachtigde bij het gemeent. 
bestuur ingediend. 
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cas de.  départ inopiné.  du  requérantr  la  réclamation doit  être 
deOsée  ä  l'adminisfiatibn:conimunale  dans  lea,4närante-huit lietirea 
etue dommages occasionnés doivent  être  attestés pardet...x témoins. 
st-t>  s'agit  de  dornniages causés aux  cultures, le  délai  de remise des 
iiclamations gst fixé  ä  quatre  jours. . , 

L'administration communale déliViel.anx.reCiamants un récépissé: 
. _ 

,iwiquant  le jour et  l'heure  du  dépôt  des  réclamations  et  porte irnme-
'diatement celles-ci  ä !a  connaissance  de  l'administration requérante 

2. Les  dommages occasionnés aux logements sont constatés  'par 
• un procès-verbal  modele  8  dressé contradictoirement,  en  présence 

en  l'absence  du  plaignant dûment appelé,  par  bourgrnestit dg 
son  représentant  et par le  requérant ou  son  délégué. 

..„.11  y  aura  lieu  de faire  intervenir deux témoins  si le  requérant est 
eipéché d'intervenir eu  proces-verbal. _ 
• Le proces-verbal  est établi  en double..:  un  exemplaire  est remis 
air  requérant, qui  le fait  parvenir  ä  son administration  (si: le  :.requé-
rant n'a  pas  été représenté, cet  exemplaire  est transmis,  par le 
bourgmestre  ä  l'adniinistration intéressée), l'autre  exemplaire  est 
remis  au  plaignant eu,'  si  celui-ci  fait  défaut, est conservé  par le 
entirginestre ou  son  représentant. 

,  Les  procès-verbaux  _de  constatation  des  cleges Sont traitsCrits 
au  registre modèle  9 et la  liquidation  dés indemnités alibi:téta est 
poursuivie  comme en  matière  de  réquisition  de  Choses  (art. 44).  • 

ARTICLE  23.  . 

Disposition  particulière Concernant  .:28  réquisitions  de logement 
avec ou  sans  nourriture  en faveur des  réfugléa. 

;,,-,-tes réfugiés ont  droit au logement  et 'à'  la - nourriture chez' l'habi-

 

tant jusqu'au montent  de  lent installation  définitive. '  
La  réquisition  des  prestations qui  leut  sont nécessaires  et la  liqui-

eation  des  iriderrinités afférentes  ä ces  prestations sont opérées  par 
KOffice  du  Ravitaillement  et des  Secours ciVils. 

Les  prestations  de logement se  calculent  ä raison  d'un  lit  par 
personne  et les  billets  de logement  sont répartis  de  façon  ä  installer 
les  membres d'une même  famille  dama une même  habitation,  le chef 
de famille ne  pouvant  en  aucun  cas être  séparé  des  siens. 

Les  habitants  qui hébergent  des  réfugiés spontanémentsont tenus 
d'en  faire la  déclaration  dans les  vingt-quatre  heures ä  l'administra-

 

tion communale ou  au bureau de  police  le plus  proche. " 
Cette déclaration est actée  sur formule  modele  10  établie  en 

double  expécPtion. 
Un  exemplaire de  cette  formule  est transrnis  au comité  local  de 

rOffice  du  Ravitaillement  et des  Secours civils, l'autre est remis  au 
Commissaire  de  police  qui vérifie ou  fait  vérifier  au plus  tôt riden-

 

- tité  des  réfugiés ainsi déclarés. ' 

CHAPITRE III. 

DES  REQI: SITIONS  DE  PERSONNES 
ET DES  Z -.4GAGEMENTS VOLONTAIRES. 

• ARTICLE  24. 

Réquisitions  de  personnes  et  engagements volontaires. 
Des  réquisitions  de  personnes ne sont faites que s'il y  a  insuffi-

sance d'engagements volontaires. 

ARTICLE 25. 

Personnes qui peuvent être requises. - 

, Tout Belge, âgé  de 18  ans  au  moins,  non  appelé  au service  mili-

 

taire actif, peut être requis, s'il n'établit,  par la  production d'un livret 
,..:•de  mobilisation civile, qu'il est assujetti  ä la  loi  du 5 Mars 1935 

concernant les devoirs  des  fonctionnaires  en  temps  de  guerre. 

L'appel  au service  actif  fait  cesser  la  réquisition. 

Les  ordres  de  réquisition sont dressée conformément aux 
'Modèles  11 et 12. 

Bij onverwacht vertrek yan 4i opersher, dient de -,reclamatie 
binnen acht en veertig urenbij hef gerriterifebeStuni ingediencr en 
de schade door twee getuigen beVeStige. Voor schade ;aan gewasseni 
wordt de termijn Vopr, indienen van  dg  .teclatnaties op 'vier 
dagen gebracht. , 

Het gemeentebestuun overhandigt, aan de-reclamanten een ont-
vangbewijs: in,et ttpgave van dag en. uur waarop .,de reclarnaties 
werden ingediend en geeft van die reclamatieslodritiddellijk kennis 
aan het bestuur dat de opeisching deed. 

2. De in het logies toegebrachte schade dient te blijken uit een 
Proces7verbaal 'Mortel 8, contradictoir opgemaakt deeor den  Urge-
theester (of dezes vertegenwoordiger) en- door den opeiSeher (of 
clezes, gemachtigde), 414 al dan, niet in bij±ijn van den behoörlijk 
Opgeroepen reclainatit. • • " • 

Zoo de opeischet bij Set opmaken, van het proces-verbaal niet 
kan optreden,  worden  twee getulgen , bijgeroepen. 

Het proces-verbaal wordt in- duplo opgemaakt. Een exemplaar 
er van is voor den opeischer„, aan zijn bestuur overmaakt 
(goo  dé  opeischer Met vertegenwoordig,d, ish yvprcit beviirat exent; 
plaar aan het betriAckett bestrair overgeinaakt dopt den  bürge-

 

Meester); het' andere wordt den,reclarnant terhandgesteht bij 
diens ontstentenis, beviaard door .dea.burgeragester c>f 

,
clezeS ver 

tegenwoordiger: '.
. 

3, De procesSen-verbaal -Van. schadebevinding  worden  °verge 
schreven in 'het register model g en de; vereffening- der toegekench 
vergoedingen geschiedt zooals voor opeisching Van zaken (art. 44) 

ARTIKEL 23. 

Bijzondere bepaling betreffende het vordereu 'Van huisvesting, 
met of zonder kost,  Voix  .viughtelingen. - 

De vluchtelingen hebben, zocilang Ze.nergens.definitief geestig 
zijn, recht op kost en huisvesting bij den inworier. • .• 

De opeisching van de daartoe vereischte versrekkingen en d 
uitbetaling van de vergoedingen in verband ‚er :me& gescfiiede 
door het Steun— en Ravitailleeringibureati• voor de 'burgerlijk 
bevolking. • 

De huisvesting wordt berekend on ,1 bed per persoon en de huis 
vestingsbiljetten  worden  derwijze uitgedeeld dat de leden van ee 
zelfde familie een zelfde woning betrekkén; het familiehoofd mag 
geenerlei geval van de zijnen  worden  gescheiden,  

De inwoners die aan vluchtelingen spontaan een onderdak bezo: 
gen, moeten zulks • binnen vier en twintig uren bij het gemeent 
bestuur of op het meest nabije politiebureau aangeven. 
' Van deze aangifte wordt in duplo akte genomen op formuli 
model 10. 

Een exemplaar er van is voor het plaatselijke comité van het Steu 
en Ravitailleeringsbureau voor de burgerijke bevolking, terwijl h 
andere bezorgd wordt aan den' politiecommissaris, die zoo spoed 
mogelijk de identiteit van de-aidus aangegeven vluchtelingen naga 
of laat nagaan. 

HOOFDSTUK  Ill. 

VAN DE OPEISCHING VAN PERSONEN . 
EN DE VRIJWILLIGE DIENSTNEMING. 

ARTIICEL 24. 
- 

Opeisching van personen en vrIjimBlige dienstnérning• 

Persoden worderi slechts opgeëischt ingeval het aantal 
dienstnemingen ontoereikend is. 

ARTIKEL 25. 

Opeischbare personen. 

Kan worden opgeëischt, iedere Belg die ten minste 18 jaar 
Is en niet wordt opgeroepen tot den actieven militairen dienst, te 
hij bewijst, door het voorleggen van een burgerlijke-mobilis; 
boekje, dat hij onder toepassing valt van de wet van 5 Maart 
betreffend» de plichten der ambtenaren in oorlogstijd. 

De oproeping tot den actieven dienst maakt een einde aai 
opeisching. 

De opeischingsbevelen worden overeenkomstig de modellei 
en 12 opgemaakt. 
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ARTICLE  26. 
. — . 

De  l'affisation  des  renais. 

Les  requis sont utilisés suivant  leur  profession;  leurs facultés bu 
- leurs, aptitudes,  en  commençant  par les  pins. jeunes  et en tenant 
dompte,  le Cas  échéant,  de la  situation  de famille. • , 

Les  requis peuvent  être  utilisés isolément  dans les  administra-
tions;  services  publics pu  organismes  assimilés ainsi  que dans les 
établissements ,industriels, agricoles  et  commerciaux fonctionnant 
'dans  l'intérêt  de la Natien. 

, • 

•  
• „  

Peut être  également soumis  ä la  réquisition, dani  les  conditions 
déterminées  ä  'l'article  15,  l'ensemble  du  personnel taisant partie 
d'une entreprise privée considérée  comme,  indispensable pour assurer 
les  besoins  du  pays, chaque  individu  y conservant serf emploi _bu 

*Sa  fonction,. ' 
ARTICLE  27. 

Dispositions concernant : 

a5  là "MicieriS fonctionnaires,  employés et  agents  des  administrations 
de  l'Etat,  des  provinces  et des communes  ainst  que des services 
publics  et organismes  assimiles titulaires d'une  pension de retraite; 
b) les  fonetionnaires,  employés et  agents  des  administrations, 
service:1 publics  et organismes  précités qui atteignent  r  âge de la 
retraite au cours de la  guerre. 

a) Pendant  cinq ans  ä  compter  de  l'époque  de leur mise ä  lä 
retraite et  Pour autant qu'ils réunissent  les  conditions,  d'aptitude 
phSrsique  et  intellectuelle nécessaires,les titulaires -d'une  pension de 
retraite  ayant appattenü•ä-  un titre quelconque  ä  une administration 
de  l'Etat,  de la  province .ou  de la commune  ou  ä  un  service  public
eu  organisme  assimile, peuvent  être  tenus,  en cas d„,  mebilisaticin de 
l'armée,  de se  mettre  ä la  disposition  de  l'administration,  du service-

, public  ou  de  l'organisme dont  de  faisaient partie. 

Les  fonctionnaires,  employés et  agedts pensionnes vises  ä  l'alinéa 
précédent, désignés pour  être  rappelés  ä  l'activité  en  temps  de 
guerre sont ‚avisés dés  le  temps  de  paix  de leur  affectation  <le 
mobilisation.  

'''•	 Cette affectation est inscrite  dans le livret de  mobilisation civile 
de  l'intéressé  (.4. R. du 17 ,mars 1936). 

• • Ce livret  est tenu  ä -jour par  radministratien cominunale  du  lieu 
• lorsque l'administration,  le service public  ou l'organisme compétent 
n'a  pas de  représentant  dans la  localité. • 

Tput  fenctierinaire,  employé du agent  désigné pour  etre  rappelé  ä 
l'activité  én  cas dé mobilisation est tenu, lorsqu'il  change de  rési-
dence, d'en informer  dans les  quinze  jours  l'autnrit6  sous. les  ordres 
de  laquelle il est placé  en  temps  de  guerre. —  

b) Les  fonctionnaires, employée  et  agents  des  administrations  de: 
l'Etat,  de la  province ou  de la  commüne,-ainsi  que  ceux  des services 
publics  et organismes  assimiles, qui atteignent, l'âge  de la retraite 
au cours de la  guerre, peuvent  être  tenus, pour autant qu'ils réunis-
sent  les  conditions d'aptitude physique  et  intellectuelle nécessaires, 
de  continuer  ä  exercer leurs fonctions jusqu'au  jour de la ..remise 
de  l'armée  sur le  pied  de  paix. 

-Milita.  26. 

fi  -Van de tewerkstelling der  opgeeischten. 

De opgeeischten  Worden  te werk gesteld met inachtneining 
hun beroep, bun bekwaamheid of geschiktheid, te beginnen, tnet.' 
jongsten, alsmede met inachtneming, eventueel, van hun farri n 
toestand. 

De opgeeischte personen mogen afzonderlijk  worden  te .w 
gesteld in de besturen, openbare diensten of hiermede geliikgest 
organismen, aleook in- de nijverheids-, handels- en landbouwje•-

 

•tingen 'waar in 's  -lands  belang. wordt gewerkt • 
Kan insgelijks,  onde'  de bij ariikel 25 bepaalde voorwirtrcie 

worden  opgeeischt, het gezamenlijk personeel van een private 
ting die als onmisbaar wordt beschouwd voor 's  lands  behdeft? 
met dien verstande dat elke persoon er zijn bediening of •tiük 
behoudt 

ARritca. 27.. 

Bepalingen betreffende: 
..' g 

a) de gepensionneerde ambtenaren van de Rijks-, provineie; 
gemeentebesturen, alsmede van de openbare diensten en er r...;e•dg 
gelijkgestelde organismen; b) de tot voormelde besturen, e, 
baie  diensten en organismen behoorende ambtenaren, die, tijoi 
den oorlog, den leeftild• van in- ruSteStelling bereiken, .... • , 

a) De gepensionneerden die, om -het even in welke hoedanigheid, 
tot een Rijks-, provincie- of gemeentebestuur of tot een openbar 1 
dienst of een er .mede gelijkgesteld organisme hebben behnOr 
kunnen, gedurende vijf jaar, te> rekenen van den datum waardji:i4 
in ruste Werden `gesteld'  err  VoOrf Zniover -zij de vereischteriJj 
lichamelijke en intellectueele geschiktheid vervullen, in geval-_-ija,j 
mobilisatie van het leger er. toe' verplicht  worden,  zich ter beSehik 
king  te stellen van het bestuur, den openbaren dienst of het do 
nisme waaraan  zu  verbonden wareri. . . 

De bij vorige  alines  .bedoelde ambtenaren welke worden 
gewezen om in oorlogstijd opnieuw dienst te doen, ontränge 
reeds in vredestijd kennis van bun tewerkstelling bij mobilksátn 

Deze tewerkstelling wordt vermeld iri het'burgerlijke-mobilisig 
boekje van den betrokkene (K. B. van 17 Maart 1936.) 

Dit boekje wordt door hét plaatselijk gemeentebestuur' 
houden, zoo het beetuur, de openbare dienst of het bevoegd 
nisme in de localiteit geen vertegenwoordiger heeft. 
.ledere ambtenaar welke  ils  aangewezen om in geval van *niOlx 

Jisatie opnieuw dienst te dpen, moot, zon hij van verblijfies 
verandert, er binnen vijftien dagen kennis Van geven aan de ov 
held onder wier orders hij in oorlogstijd wordt geplaatst. 

b) De aan de Rijks-, provincie- of gemeentebesturen, opedual 
diensten en er mede gelijkgestelde organismen verbonden amliti 
naren, die tijdens den oorlog den leeftijd van in-ruste-steillitj 
bereiken, kunnen er toe verplicht  worden,  voor zoover zij  vole 
aan de vereischten van lichamelijke en intellectueele geschiktheii 
hun bediening te blijven uitoefenen tot den dag waarop het legi 
weder op voet van vrede wordt gebracht. 

ARTICLE  28. 

Des  engagements volontaires. 
Tout Belge âgé  de 18  ans accomplis, ou  de 35  ans  au  moins s'il 

est soumis  ä des  obligations militaires, n'exerçant aucune profession, 
ou dont  le  maintien dans son emploi n'est  pas  jugnécessaire  en 
temps  de  guerre, peut, dés  le  temps  de  paix, s'eng.-.;:er  ä  servir 
dans une administration,  tin service public  eu organis..e assimilé 
pour une durée ne dépassant  pas  celle  des  hostilités. 

Les  engagements volontaires sont reçus  par  les administrations, 
services  publics ou organismes intéressés. 

Toutefois les engagements contractés dans les  services  publics 
ou organismes assimiles sont soumis  ä  l'approbation préalable  du 
ministre qui  a  ces  services  ou organismes dans ses attributions. 

Les  actes d'engagements volontaires sont dressés, suivant qu'il 
s'agit d'un  engagement  différé ou d'un  engagement  contracté  en 
temps  de  guerre, conformément aux modèles  13  ou  14  ci-annexés. 

Le  candidat volontaire doit joindre  ä  l'appui  de  sa demande un 
certificat conforme  au  modèle  15 du  présent règlement ainsi que 
toute référence établissant ses capacités intellectuelles ou• proies-
trziorm  Pil PŠ 

Mima.  28. 

Van de vrijwillige dienstneming. 

ledere Belg die ten minste 18 jaar oud of, zoo hij Militaire ve 
plichtingen heeft, ten minste 35 jaar oud is en geen beroep UI 

oefent of die, in oorlogstijd, niet noodzakelijk zijn betrekking ma 
blijven beldeeden, kan, reeds in vredestijd, er zich toe verbinch 
in een bestuur, een openbaren dienst of een er mede gelijkgeste 
organisme dienst te nemen voor — ten hoogste — den duur d 
vijandelijkheden. 

D-e vrijwillige dienstnemingen  worden  aan-genomen door 
belanghebben-de besturen, openbare diensten of organismen. 

Voor de dienstnemingen in de openbare diensten of er le 
gelijkgestelde organismen dient nochtans vooraf de goedkeuringv 
kregen van den minister tot wiens bevoegdheid bewuste dienst' 
of organismen behooren. 

De akten • van vrijwillige dienstneming  worden,  naar gelang  ii 

gaat om een dienstverbintenis bij uitgesteld contract of om een  dieu 

verbintenis aangegaan in oorlogstijd, overeenkomsli‘g bijgaan 
modellen 13 of 14 opgesteld. 

De candidaat-vrijwilliger moet tot staving van zijn aanvra 

een getuigschrift model 15 van onderhavig reglement indienen, a 
mede alle referentiën waaruit zijn vakbekwaamheid of intelle 
tn•ppIe rreschlittheirl blii kt. 
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ARTICLE 29. 

Dit signe distinctif  des  volontaires  et des  requis. 

(Brassards aux Couleurs nationales.) 

En  vue  de  faciliter leur tâche, les requis  et  les engagés volon-

 

ree-peuvent être astreints,  par  les autorités dont ils dépendent, 
der  un brassard aux couleurs nationales comme signe distinctif. 

P o 

L'indication  du service  employeur, rendue authentique  par le  sceau 
dit  service,  ainsi que les nom  et  prénoms  du.  requis ou  de  l'engagé 

ont ihscrits sur une étiquette  en  toile cousue ait  revers du  brassard. 

brassard  des  engagés porte  en  outre une lettre  V  qui rappelle 
1.44 ga g em  en t  volontaire. 

port du  brassard  ne  s'impose  ni dans les  bureaux,  ateliers,  etc., 
général,  dans les  limites  du  donialhe  de  l'administration ou 

ee  organisme  intéresse, où  la  qualité d'agent compétent  ne peut être 
iŠe  'en  doute,  ni,  'normalement, pour permettre aux agents  de se 

re au  siège  du  travail. 

Néanmoins,  le port du  brassard s'impose comme signe distinctif 
e Is  fonction dans l'exercice d'un commandement  de  personnes 
tree  ères  ä  l'administration,  en  dehors  du  domaine  de  celle-ci, lors-

-peut y avoir utilité ou nécessite  ä  faire état  de la  qualité offi-
ie  et  lorsque l'agent est appelé pour les besoins d-u service 
'iler  en  toutes circonstances. 

Les  cas 'län spécialement prévus ci-dessus sont  ä  résoudre  ä la 
lisière  des  directives qui précèdent 

AlertceE  30. 

e  affectahons  de  mobilisation  des  volontaires engagés  par .con-

 

. ats différés  et des  personnes dont  la  réquisition est prévue dès 
*lins  de  pahr. 

Tout volontaire engagé  ,par  contrat différé est averti  des le  temps 
paix  de  sen affectatien de mobilfsetion. " 

Toute personne dont  la  réquisition  en  cas  -de  mobilisation est pré-
Le  peut  en  être informée  par  un avis  de  réquisition éventuelle 
ielêle  16,  dont elle est tenue d'accuser réception. 

,elses volontaires  et  les requis éventuels visés  au  présent article 
J‘daivent, lorsqu'ils changent  de  résidence,  en  informer dans les quinze 
Aises l'autorité  sous  les ordres  de  laquelle ils sont placés  en  temps 
nlle guerre. 

ARTICLE  31. 

Dispositions particulières concernant  la  main•irceuvre. 

I.  — Répartition  de la  main-d'oeuvre. 
Les  gouverneurs  de  province, sur les indications qui leur sont 

feurnies  par le  Ministre  de la  Défense  Nationale,  assurent  la  répar-
tition  de la  rain-d'oeuvre  entre les administrations,  lee services 

_:.publics  et or  einismes assimilés  et  les établisements fonctionnant 
sere'dans l'intérê'.eede  la  Nation,  en tenant  compte  de  l'importance  de 

Ces établisseeeents  et  notamment  de la  priorité qui doit être accordée 
-;:..aux établissements travaillant pour l'armée. 

IL' — Procédure  á  suivre pour préparer  la  réquisition  de la 
main-d'oeuvre nécessaire  au  début  de la  mobilisation. 

a)  Réquisitions nominatives. 
Le service  demandeur adresse  au  gouverneur  de la  province où 

résident les prestataires éventuels : les ordres  de  réquisition, 
:modèles  11 et 12,  nécessaires  ä la  notification  des  réquisitions. 

Ces ordres ne sont ni datés, ni signes. 
Des  réception  de  ces documents,  le  gouverneur s-upprime les 

superpositions  de  réquisition  en  s'appuyant sur les priorités établies 
par le  Ministre  de la  Défense natonale. 

11  porte ses décisions  ä la  connaissance  du service  demandeur  et 
- adresse  á  chacun  des  bourgmestres intéressés une st liste  des per-

 

.  sonnes résidant dans  la commune de  susceptibles d'être 
Utilisées  en  temps  de  guerre pour assurer  le  fonctionnement  des ser-
vices  publics  s. 

Il  invite en  même temps les bourgmestres  en  cause  ä  l'informer 
dans les quinze jours  de  l'événement  du  décès ou  du  changement 

e  de  résidence  de  chacune  des  -personnes inscrites sur  la  liste  en 
;- question. 

ARTIKEL 29, 

Van het herkenningsteeken der vrijwilligers 
en der opgeaschten. 

• (Arm-band in de nationale kleuren.) 

De vrijwilligers en de opgaischten kunnen, ter vergemakkelij-
king van hun taak, door de overheden waarvan zij afhangen, ver-
plicht  worden  als herkenningsteeken een armband in de nationale 
kleuren te dragen. 

Op de binnenzijde van den armband wordt een linnen etiket 
genaaid, waarop de dienst waardoor de vrijwilliger of de' opge-
eischte is te werk gesteld, aangeduid staat en de stempel van 
dezen dienst is aangebracht, als bewijs van de echtheid dier aan-
duiding en waarop eveneens de familietiaarn en de voornamen 
van den vrijwilliger of van den opgeêischte zijn vermeld. 

Op den armband van de vrijwilligers Staat bovendien een V, ter 
aanduiding _van hun vrijwillige dienstneming. 

De armband moet niet noodzakelijk gedragen  worden  in de 
bureau's,  werkplaatsen, enz., noch, over 't algemeen, binnen de 
grenzen van het gebied van de betrokken administratie of het 
betrokken organisme, waar nopens de hoedanigheid van bevoegden 
ambtenaar geen twijfel kan oprijzen, noch,  il  normale omstandig-

 

heden, om zich naar het werk te begeven. . 
Nächtens  Moet de armband als herkenningsteeken van de 

functie  worden  gedragen wanneer bevelen, wörden ,gegeven aan 
personen die niet tot de administratie behoeren, buiten het gebied 
van die administratie, wanneer het nuttig of noodig möcht zijn 
van de 'officieele hoedanigheid te doen blijken en wanneer de 
ambtenaar ten behoeve van den dienst  ln aile  omstandigheden vrij 
moet kunnen rondgaan. ` 

Over de -gevallen welke hier niet in 't bijzonder zijn voorzien, 
zal aan de band van bovenstaande richtlijnen  worden  beslist. • 

• ARTIKEL 30. 

Vati  de tewerkstelling, bij mobilisatie, van de Vrijwilligers die -bij 
äligesteld contract hebben dienst genomen en vair de personen 
wier opeisching reeds in Vredestijd Is voorzien. 

Aan eiken persoon die bij uitgesteld contract vrijwillig dienst 
neemt, wordt reeds in vredestijd kennis gegeven van zijn tewerk-
stelling -  in geval- van mobilisatie. 
• Elke persoon wiens opeisching in geval van mobilisatie is voor-

zien, kan hiervan verwittigd worden door een bericht van mogelijke 
opeisching model 16, waarvan bit de ontvangst moet melden. 

De bij dit artikel bedoelde vrijwilligers en opgeêisçhten moeten, 
zo zij van verblijfplaats veranderen, dit binnen vijftien dagen ter 
kennis brengen van de overheid onder wier orders zij in oorlogs-
tijd worden .gepleatet. 

ARTIKEL 31. 

Bijzondere bepalingen betreffende de werkkrachten. 

1. — Verdeeling der werkkrachten. 

De provinciegouverneurs verdeelen, op grond van de hun dom 
den Minister van Landsverdediging gegeven aanwijzingen, de 
werkkrachten over de besturen, openbare diensten en er mede 
gelijkgestelde organismen en de in 'e  lands  belang werkende 
inrichtingen, met inachtneming van de belangrijkheid dier inricts 
tin-gen en o. m. van de prioriteit welke dient gegeven am dit 

welke voor 't leger werken. 

Il.  —  Mixe  waarop de opeisching van de bij mobilisatie 
dadelijk noodige werkkrachten wordt voorbereid. 

a) Opeiechingen ten name. 

De aanvragende dienst richt tot den gouverneur der provincii 
waar de eventueele verstrekkers verblijven de opeischingsbevelei 
modellen 11 en 12, noodig tot het notificeeren van de opeischingen 

Deze bevelen dragen noch datum, noch handteekening. 
De gouverneur laat, zoodra -hij deze stukken ontvangen heeft, d-

meervoudige epeischingen  omirent  een zelfden persoon wegvaller 
zich daarbij steunende op de door den Minister van Landsverde 
diging vastgestelde prioriteiten. 

Hij deelt zijn beslissingen mede aan den aan-vragenden dienst e 
stuurt aan iederen betrokken burgemeester een « lijst van de in d• 
gemeente  verblijvende personen welke in oorlogstijd ku-nne 
worden  te werk gesteld met het oog op de instandhouding der  osier 
bare diensten se 

Hij verzoekt tevens die burgemeesters hem, in geval van ovei 
lijden of verandering van verblijfplaats van een der op bedoeld 
lijst voorkomende persenen, binnen vijftien dagen nadat zulks vooi 
viel, daarvan bericht te geven, 



Le gouverneur, ins les  huit  jours de la  notification ainsi faite, 
Porte  les  mutations survenues  à ra  connaissance  du service  deman-
deur  et fait  reetifier  e  conseque-nce  les ordees de  requisition  men-
tionnés  ei-dessus. 

Au moment de la.  mobilisation,  le gouverneur  signe  les  ordres  de 
réquisition modee il  et les  adresse aux bottrgrnestres accompagnés 
des  cadres  de  réquisition modèle  12.  Ceux-ci  sent  remis aux presta-
taires  par la  voie  des  agents C0111.111linanx aptes avoir été- signée pue 
le  bourgmestre. 

• b)  Réquisitions numériques. 
Les services  demandeurs adressent leurs demandes aux  gouver-

neurs de  province  des  Kerr dertiesatiorr  des  requis. 
Les gouverneurs  prit:tarent  te  répartition  des  réerais:items  entre  Tes 

communes  ore  la  mais-d'oeuvre  demandée est treatrsée  err  s'appuyant 
sur  -tes priorités itabEes  par te  lie:mime  de ta  Defense  Nationale Le 
moment  vente  e  adressent aux baurgrnestree  interesses des  ordeee 
de  réquisition madele  ft  en g  jerignatre. Mmes deas enterre  du 
possible,  le  nombre d'orles  de  réquiseienP modèle  12  nécessaire_ 

S'IL y  a  penture  de  main-receuere  dans lente en  l'autre catigutie„ 
legerunernette  en  tatar=  le service  dettrairdenr ecce s*adreree,..›  cas 
weazit,  au  gauverneur (terne autre province. 

Pracédure  d  sairre  es  tenel  4 Lee.  eat  . 
;	 Les  d'emmerdes  de  main-decettere sont adressée-+ amg,.getweelF1Mm 

dle prOvince compétents. 
Cent-ci  dolmen suite ces-  demandes  en  s'appuyant sue  lee 

priOrites etabh-es  par le  herdstre  de' la  Defense  Nartonate. 

Les gouverneurs  nenTent tes réquisitions  de  maireelecentree mer 
honcigneestres intéreesee  par la  voie d'ordres  de  reterrisitien modèle  et 
qu'ils signent  au none du service  utelsateer. 

La  pénurie  de  main-d'-cetrvre  dans  une province pourra  etre  com-
pensée  par  l'apport  de volontaires  nude  requis  à  provenir  des  exce-

. dents  des  autres pitletwee  

De gouverneur, binnen acht dagen na de aldus gedane kenee 
'ving, stelt den aanvragenderr dienst met die mutaties in kenti 
laat bovenbedoelde opeischingsbevelen dienovereenkomstig tee, 
ceeren. 

Bij de mobilisatie onderteekeet de gouverneur de opeischin-
velen model  Il  en stuurt ze  sais  de burgemeesters; samen m'Et 
opeischingsbevelen mode 12. Deze  worden,  na onderteekenireeecei:' 
den, burgemeester, aas de verstrekkers overhandigd dbov geseeeee 
bedienden. 

b) Numerieke opeischingen. 
• 

De cllenerew richten  hua  aturstagere  Mt  de Provirmiegetnreene 
van,  e plaatsen waar-  de opgeersehtem zullen;  ennemi  wetk gestel&.. De gouverneete„ en grond van de  dace-  des Miras:nier tram Laieee-
verdediging vastgestelde prioriteiten, verdeelen de opeischingen  Oser 
de gemeenten waar de gevraagde werkkrachten verblijveneelie 
sturen te bekwamer tijd aan de betrokken burgemeeStel 
opeischingsheveren mode ele  tenures,  met . het vereSchte aanese. 
opeischingsbevelen model 12, zooveel inegeee ingevnkk 

net het aantal werkkrachten rn  rte  cent ot  mulette  categorie 
reikend s  geeft des el:immun hiervare kennis aurp des a 
gendese dienst,  title,  ln  vcreetenneurdi  male  der amie:rang tut des 
veneur  van tien andlere provirmin  renie 

111 — Wijze van ,handeten in norlogatig 
De  ennuagea  ona werkltraclitete wozden tot de bemegele Pro 

eregementreurs gPht  
De gatereeneurs geven.  ans  dame miette:gr-a gym.% met rnachtueel 

ming wan de. docs den letinieter van. Landsverdedigeng vastgestereei 
primiteitene 

De gouverneurs notificeeren de  °peste-linges.  van werkkrachten 
aan de betrokken burgemeesters door neddel van epeischingsbevelee 
met te,  %tete  zit aaderteekenen  inn  mamie  van den dienst waarvieer ' 
de opeisching geschiedt 

Ineevel het aantal 'werkkrachten  id  een provincie ontoereikend  lb,' 
kan het  worden  aangevuld deor eriewilligers of opgeeischten die i iA 
andere provincies beschikbaar zouden blijven. 

AZEICZE  3Z 

De la  rémunéraient.. 

• Les anciens  fonctionnaires, enneleyee  et  agents .visés  ä. 27 
:-teeeivent„  it  perte  du jour de leur rappel, sous reservedes  ceepesie 
tiens  en  matière  de cumul, te  traitereent alloue  amt  eenetiormaitee, 
employés ou* agents.  des  cadres actifs-,  de leur-  grade  et de leur • ancienneté. • 

Les  engages vorerrfaires tes requis ont  droit,  suivant  la  n'attire 
des  fonctions qu'ils sont appelés  e-  remplir,  à.  un traitement ou  ä. uit 
salaire. 

Le  traitement est fixé  par  l'autorité requérante  sur ta base,  chr tree 
tement  de  début  ce  l'emploi occupé on  de la  fonction  á  laquelle cet 
emploi est assimilé. Aucune assimilation autre  que  celle résultant 
d'un texte  expres ne  pourra  etre  décidée  que par  un arrêté signé 
par 'te  ministre intéressé  et  contresigné  par le  Ministre  des  Finances. 

Les  salaires sont fixes  sur la base des  conditions générale%  da  tra-
vail  dans  tes marchés  de  l'Etat  et des  autres administrations 
publiques  et à  défaut  sur ta base da  salaire régional  dans: ta profes-
Mon. considérée. 

Les  salaiees  ne  peuvent  etre  majorés  que de primes de. rendement 
dont  le  montant est déterminé  dans  chaque  cas particulier par  l'auto 
rité requérante. 

Les  traitement e et  salaires  des  personnes qui  se  sont engagées 
volontairement  en  temps  de pair  sont augmentée  de 5  ou  de 2 p. c., 
suivant  que les  dits engagés  se  sont soumis ou  non  aux prestations 
d'initiation fixées  par le  ministre compétent. 

Les  prestations e...eeatiorr ne donnent droit à aucune rémunéra-
tion.. Elles sont bénévoles  et  consenties dans l'intérêt  dir  pays. 

Les  personnels requis  de  travailler dans les établissements privés 
tbnctionnant dans l'intérêt  de la  Nation sont rémunérés.  par  ces éta-
blissements  sous le  cantrele-  et la  garantie, suivant eautorite reqné-
rante,  de  l'Etat,  de la  province ou  de la commune. 

Les  traitements  et  salaires sont payés suivant les.  rees en  usage 
dane l'administra-tien,  le service public  ou l'établissement considéré. 

S'il s'agit d'une prestation occasionnelle  et de  courte durée, 
l'agent requérant délivre un reçu  de  fourniture an requis. Ce reçu 
indique  la  durée  et la nature de la  prestation  et  l'adresse  du service 
liquidateur  des  indemnités. 

ARTFKEt 32. • ' 
• 

Van de bezoldiging, ese 
De bij artikel -21 bedoelee gewezen ambtenaren ontvangen,  vag 

den dag af van hun. wederoproeping, onder voorbehoud vair. cel 
trepaliregen inzake cumulatie, de wedde welke wordt verleend  axe 
de ambtenaren van denzeuden rang en met dezelfde ancienetteite 
der actieve kaders_ 

De. vrijwilligers es  fie  opgeeischten. hebben recht, naar  gela  
van den aard der werkzaamheden die zij moeten verrichten, op eit 
wedde of op een loon. 

De wedde wordt vastgesteld door de opeischende overheid op *1 
basis ‚van de aanvangswedde der waargenomen betrekking of -42 
functie waarmede die betrekking is geliergesteld. Tot gelijkst( 
gen welke niet bleken uit een uitdrukkeliecen tekst, mag slechts bijt 
besluit onderteekend door den betrokken Minister en medeondere 
teekend door den Minister-  van Financiën, worden overgegaan. 

De bonen worden. vastgesteld op de basis van de algemeene 
arbeidsvoorwaarden van de overeenkomsten met den Staat en de 
andere openbare besturen of, bij ontstentenis er van, op de basis van 
het gewestelijk loon: voor het betrakiren beroep. 

De bonen  muges  slechts verhoogcl worden met rendementspre-
mien,  waarvan 'net bedrag  im  ieder bijzonder geval door de 
opeischende overheid wordt. bepaald. 

De wedden en bonen der personen die in vredestijd vrijwillig 
een dienstverbintenis hebben aangegaare worden verhoogd met 5 
of met 2 t. he naar gelang deze personen al dan. met de door den 
bevoegden minister bepaalde verstrekkingen om zich met het werk 
vertrouwd te maken, hebben gedaan. 

Voor die verstrekkingen. kan op geenerlei bezoldiging aanspraak 
worden gemaakt. Zij warden vrijwillig en in 's  lands  belang vele 
leend. 

De personen opgeeischt om te worden te werk gesteld in de Pri-
vate inrichtingen waar in 's  lands  belang wordt gearbeid, wordee 
bezoldigd door die inrichtingen, onder toezicht en waarborg van  dell 
Staat, de provincie of de gemeente, naar gelang van de opeischende 
overheid waarom het gaat. 

De wedden en loonen worden uitbetaald overeenkomstig; de  rege  
ten geldende in het bestuur, den openbaren dienst of de inricherne 
in kwestie. 

Gaat het omeen toevallige verstrekking of urn een verstrekking tee 
korten duur, dan geeft de opeischende persoon aan den opgeeischte 
een ontvangbewijs voor levering. Dit ontvangbewijs vermeldt del 
duur en den aard der verstrekking, alsmede het adres van den dieesi 
die de vergoedingen uitbetaalt 



Les  fonctionnaires rappelés  ä  l'activité, les engagés volontaires  et 
tes  requis, tenus  ä  un changement  de  résidence onéreux ou  ä se 

peur -les besoins dis  service, en  sont indemnisés conformé-
,,t - -aux règles  en  vigueur dans l'administration,  le service  ou l'orge-

 

„auquel ils sont  attachés. 
• - 
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es volontaires et r is  restent-soumis  pendant la  durée  de  leurs 
,tations  ä la sociale en  vigueur, notamment  en ce  qui 

oncerpe  !a  réglementation  du  travail,  le  régime  de retraite,  l'assis-

 

et la  réparation  des  dommages  en cas de  maladie ou d'acci-

 

slic 
der,fprofessionnels. 

ARTICLE 33. 

Des  indemnitAs  de  déplacement. 

.outefois,  les  indemnités  ä  allouer  de ce chef  seront diminuées  de 
sleur des  prestations  de logement et de  nourriture qui :seraient 
mies  directement aux intéressés  par  l'administration,  le service 
1Norgariisine employeur. 

• sj 
ARTICLE  34. 

Des  indemnités dues-Deir thesureä  du fait de  guerre. 

ü  arrêté rayai déteindfftera.  au  Mennent 'opportun  les  indemnités 
itiiijuelles  aura droit la  personne requise ou'. rengagé volontaire 
mt;c4nt  en service  çoinilia  e et  parle t'ait  'de  ee  service, de blessures 
e u Tait  de  guerre;  et  lea  indetirrillés.atitaqüellesaiiireint dreetu 
àesicepheliuszio.  let  nacendants ditn engage-  civil Volon taie OU-en:me 
p,21-ánne requise AM  a  -perdu  la  vie  en service  ,terirmande;  ,ar le 
teitde  ce service et par le ;fait  iie la1,-tterre  

ARTICLE  36. 

»es  juridictions catitenfienses. 

Les  réclmneons  en  madère  de  rémunération  des  vülcurtaires  et 
Zees  requis sont déférées  au  carme  de  prud'hommes  du ressort, ü 
"défaut  de  Conseil  de  prud'hommes ou  de  compétence dé  ce  Conseil, 
les  réclamations sont déférées  ä  l'arbitrage  de  commissions pari-
taires spécialement constituées  ä  cette fin  par le  ministre -qui  a le 
travail  dans  ses 'attributions. 

Ces  commissions statuent souverainement. 

ARTICLE 37. 

Disposifions disciplinaires  e  Amies. 

• L'engagé volontaire  et le  requis civils sont soumis,  en ce  qui  con-
-cerne  les  fautes professionnelles,  au  régime  disciplinaire en  vigueur 

'dans  l'administration,  le service  ou l'organisme auquel ils sont 
attachés. 

Tout engagé volontaire civil eu toute personne requise qui,  en 
temps  •de  guerre, abandonne  le poste  qui  lui  est confie, ou refuse 
d'exécuter  les  ordres  de  son  chef  est immédiatement-privé de  toute 
remuneration. 

Les  artirea--211.  ä 32 de la  loi  du 27  mai  1927 en  tant qu'Us 
..yisent  les  Piq'oxons_faites  en  temps  de  guerre sont applicables 

ix  „réquisitions prévues  par les  dispositions qui précèdent 

Les  sanctions pénales ne sont toutefois  pas  applicables aux enga-
IlM volontaires. 

L'engagé volontaire qui manque  ä  ses obligations peut être requis 
et  est  exposé  dès lors  ä  ces sanctions. 

Les  manquements aux réquisitions sont déférés aux juridictions 
de  droit commun. 

Tijdens den duur van hun verstrekkingen blijven de vrijwilligen 
en de opgeëischten onderworpen aan de van, kracht zijnde maat 
schappelijke wetgeving, o. m. wat betreft de reglementeering va; 
-den arbeid, het regime van in-ruste-stelling, de hulpverleening en di 
-vergoeding voor beroepsziekte of -ongeval. 

ARTIKEL 33. 

Van de reis. en verplaalsingsvergoedingen. 

De opnieuw tot den dienst opgeroepen ambtenaren, de vrijwilli 
gers en de opgeëischte,n, die tot een 'bezwarende verblijfsverande 
ria°,b  worden gedwengen o.f wegens de dienstecochvendigheden ver 
plicht zijn te reizen, ontvangen hiervoor een vergoeding overeenkom 
sti,g  dg  regelen van kracht in het bestuur, den dienst of het orga 
nisme, -waaraan Zij verbonden worden. 

De uit dien hoofde te verleenen vergoedingen worden evenwe 
verminderd met de waarde vim heigeer aan- betrokkenen als ko. 
en.huisveting rechtstreeks zou worden verschaft door het bestuut 
den«  dienst het organisme 'waarbij zij in dienst treden. 

ARTIKEL 34. 

Van de vergoedingen voor orterlogsverwondingen. - 
Een koninklijk.besluit mal te bekwarner tijd de vergoedingen bepa 

ten- waarop de persoon -die werd oPgeeischt of vrijwillig dienst net 
én welke; in bevolen dienst en yen gevolge van dezen *enst °Grieg: 

.-verwondingen ephep,r.ecJat beeft, alsnrede 4e veTguedfagen,  verset= 
digd aan de weelnwe, de  meule of de agrendeaten. van een.burgerlij 
vrijwilliger of van een opgeëischt persoon, die in. bevelen dienst, te 
gevolge van dezen dienst en teagevolge. van den, oorlog, het leve 
verloor. 
' - • -; , Ärit.T4KE4 45f 

Opzeggiog NlIn  lut  contract en intreldrieg van de opeisching. 

Zoo de burgerlee vrijwilliger  of de oPgeescirte persoon  mgr 
kwaam blijkt om de hem toevertrouwde opdracht te vervullen, kt 
de dienst, die  liera  te werk stelt, zonder .preadvies noch vergoerlin 
het dienstcontract verbreken of van de opeisching afzien. 
- In al de andere gevallen, zoo de dijur der dienstverbintenis 

der opeisching niet is bepaald of indien aan de dienstverbinten 
pf aan e opelsching een einde wordt gemaiktv6dr den termijn  vase 
Steld de fflenstneuringsakte of bij het emeischingsbevel, heeft r 
betrokkene recht een rouwgeld overeenkomende met tte'bezoliggir 
et-1-  diensten welke  worden  opgezegd, maar dat in geen geval de  so 
verschuldigil voor een verstrekking van dertig dagen mag te  bow 
gaan. 

ARTMEL 36. 

ARTIKEL 37. 

Tucht- en strafbepalingen. 

De burgerlijke vrijwilliger en de burgerlijke opgeëischte zijn, w 
de tekortkomingen aan hun beroepsplichten betreft, onderworpen aa 
de tuchtregelen van kracht in het bestuur, den dienst of het erg; 
hisme waaraan zij verbonden zijn. 

Iedere burgerlijke vrijwilliger of iedere opgeëischte persoon di 
in oorlogstijd, den hem toevertrouwden post verlaat of weigert e 
bevelen van zijn chef uit te voeren, verliest onmiddellijk  aile bue 
diging. 

De artikelen 26 tot 32 van de wet van 27 Mei 1927 zijn, voor zoi 
veel ze op de in oorlogstijd gedane opeischingen betrekking hebbe 
van toepassing op de bij vorenstaande bepalingen voorziene Oj 
eischingen. 

De strafrechtelijke.sancties zijn evenwel niet van toepassing op t 
vrijwilligers. 

De Vrijwilliger die aan zijn verplichtingen tekort komt, kan doi 
opeischine  worden  getroffen en is dientengevolge aan die sancti# 
blootgesteld. 

De tekortkomingen aan de opeisching,sbevelen  worden  bij 
rechtbanken van gemeen recht aanhangig gemaakt. 

• ze,, 
- • Un£  .35.. 

perftnielafton deeordrat  et  retrait  de la  ritpdailliin. 
serVice employeur peut dénoncer  le  'contrat remploi •ou.- renon-

cer  -a la  réquisition  sans  préavis ni indemnité si l'engagé civil  amine-) 
4ire ou  la  perionne requise  se  anantre_Mcapable  de  remplir  la tutiS-

 

nFQn confiée. 
amv;  tous les ;autres ers, si  la  durée  de  l'engagement  en de la 

_réquisition n'a  pas  été- déterminée ou s'il est mis fin  ä  l'engagement 
• 'Ou  a la  réquisition  avant le  d'étai ExE  par  T.acte d'engagement ou 

l'ordre  de  réquieition, l'intéressé  a  droit .à un dédit représentatif  de 
i1a rémunération  des services  auxquels il est renoncé  et  qui ne peut 
riettcéder  en  aucun cas  la  somme due pour une prestation  de  trente 

Van -de eigenlijke rechtsmacht. 

De TeCi ra inzake bezoldiging der Neij-wIligers en der opg 
eischten  worden  bij het Arbeidsgerecht van het gebied aanhang 
gemaakt; bij ontstentenis of onbevoegdheid van dit gerecht, wordt 
de reclamaties onderworpen aan de-scheidsrechterlijke uitspraak  vi 
paritaire  commissies, daartoe, speciaal ingesteld- door den Minist 
tot wiens bevoegrtheid de Arbeid behoort. Tegen de bealissingt 
van deze commissies kan geen beroep  worden  ingesteld. 
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CHAPITRE IV. HOOFDSTUK  IV. 

  

DES  REQUISITIONS  DE  CHOSES  ET DE SERVICES. VAN DE OPEISCHING VAN ZAKEN EN DIENSTEN. ' 

WC; 

1 

ARTICLE  38. 

Des  réqidsitions  de  choses. 

Les  réquisitions  de  choses portent  sur les  biens mobiliers  et  immo-
biliers. 

Elles  se font,  selon  les  besoins  et la nature des  prestations,  en 
location ou  en  propriété., 

Une réquisition  en  location  peut être  transformée  en  réquisition 
en,  propriété. 

Dans ce cas les  indemnités  de  location payées ou encore dues 
sont défalquées  de  l'indemnité  de  réquisition  en  propriété.. 

ARTICLE,  39. 

-  Des  réquisitions  de services.  . 
• . , 

•• „Une réquisition  de services  est une  double  réquisition comportant 
prestation,  simultanée  de  personne (chapitre  ill)  et de chose  

Exemple  La-  réquisition d'un engin-  de  manutention  et de s'en 
personnel  de Conduite". 

AirricLE  40. 

Dei;  fournitures qui  ne  peuvent  être  requises. 

Les  fournitures ci:Lapres  nä  peuvent  être  requises:: 
1° les  vivres nécessaires  à la famille pendant  huit  jours; 

`.  2° les  fourrages nécessaires aux animaux  du  'détenteur  pendant 
quinze  'jours;> 

30 les  moyens  de Se  chauffer  et de  s'éclairer  pendant  nn  mois; 
.4°. les  chambres, objets.  de,  couchage  et de  premiere  nécessité 

Indispensables aux membres d'une  famille  vivant  sous le  même toit, 
serviteurs compris. 

. Toutefois,  les  habitants ne petivent  se  prévaloir  de la  présente 
disposition pour  se-soustraire aux obligations imposées  par le-chapi-
tre II  du  présent règlement; 

50  trois vêtements  et  six Sous-vêtements  par  personne,' 
60 les  matériels  de  protection aérienne passive jugés nécessaires 

pour  les  besoins  de la famille  ou  de  l'établiSsement  par le  Ministre 
de  l'Intérieur. (Commissariat générai-  de la  protection aérienne 
.passive.) 

ARTICLE  41. 

Des  réquisitions répondant aux besoins  de  l'Etat,  des  provinces 
et des  arrondissements administratifs. 

I.  —  De la  notification  des  réquisitions. 

En  principe tout ordre  de  réquisition est adressé  ä  l'autorité com-
munale  du  lieu  des  biens requis. 

L'ordre est notifié  au  bourgmestre ou  ä  son remplaçant. 

Les  réquisitions sont adressées directement aux propriétaires ou 
aux personnes responsables,  dans les cas  urgents ou lorsqu'il s'agit 
de  prestations spéciales  ne  dépendant  pas des communes  ou n'en 
dependant  qu'accidentellement, ou lorsque l'administration commu-
nale  fait  début. 

Au  nombre  des  prestations qui échappent  ä  l'autorité communale 
figurent notamment  les  aéronefs,  les  bâtiments  de  mer,  les  bateaux 
"et  embarcations d'intérieur  et leur  chargement (réquisition  a  adres-
ser  á la compagnie de  navigation aérienne ou maritime,  au  capitaine, 
au  batelier),  les  marchandises qui  se  trouvent  dans les  magasins 
des stations de  clwruins  de  fer (réquisition  ä  adresser  au chef de 
station), les  marchandises  en  entrepôt  de douane public  ou  privé 
(réquisition  ä  adresser  au  préposé  ä la garde de  l'entrepôt),  les 
marchandises  en cours de transport par  chemin  de  fer (réquisition 
ä  adresser  au chef de train), les  véhicules automobiles  de passage 
dans la  localité (réquisition  ä  adresser  au chauffeur), les  véhicules 
garés  dans la  curritune  et  dont  le  propriétaire est étranger  ä la 
localité ou  ne peut etre  atteint immédiatement (réquisition  ä  adres-
ser  au  garagiste). 

ARTIKEL 38. 

Van de opeischin' g van zaken. 

De opeisching van zaken slaat op alle roerende en onroere 
goederen. 

Zij geschiedt, naar gelang, van de behoeften en den aard 
verstrekkingen, in huur of in eigendom. • 

Een opeisching in huur kan in een opeisching in eigendont•wi 
den veranderd. . 

In dit geval worden de vergoedingen voor huur die reedi.b,etli 
of nog verschuldigd zijn, van de vergoeding voor opeisching 
eigendom afgetrokken.' - • • 

ARTIKEL 39; 

Van de. opeisching van: diensten.-

 

• _ 
_ , Een: opelsehing van diensiett is een-dubbele opeisching, 
persönenlhonfdstükr111) en zaken tegelijkertijd worden opgevorrle - - , 
- Voorbeeld .:.  Dg  Opeisching --van een arbeitdsWerktuig hiel 
bedieningspersorieel. . ' ,- - 

Van de niet-OPirorderizUire' leveringen. 

Volgende leveringen kunnen niet worden  opgevorderd 

1° de levensmiddelen , wellee het gezin voor acht dagen lui 
heeft; - 

;54'4 
2°' het voeder dat de persoon bij• wien het voorhanden le:An 

zijn dieren_ gedurende vijftien dagen noodig heeft; 
3° de verwarmings- en verlichtingsmiddelen voor één maa.nei 
4° de kamers, het beddegoed en allernoodwendigste voorweiP 

Welke door  dé  leden van een samenwonend gezin, dienstboden' 4 
grepen, niet kunnen gemist  worden.. 

Deze bepaling kan nochtans door de inwoners niet  worden  In 
roepen om zich te onttrekken aan de biij hoofdstuk  Il  van dit fel 
ment bepaalde verplichtingen. 

5° Drie kleedingstukken en ges stuks ondergoed per persooti: 
60 het materieel voor passieve luchtbescherming, hetwelk di 

den Minister van Binnenlandsche Záken voor de behoeften van,i 
gezin of van de inrichting onontbeerlijk wordt geacht. (A e 
Commissariaat voor de passieve luchtbescherming.) 

ARTIICEL 41. 

Van de opeischingen ten behoeve van den Staat, de provincie 
en administratieve arrondissementen. 

I.  — Van de notificatie der opeisching. 

In principe wordt elk opeischingsbevel gericht tot de gemeen 
overheid van de plaats waar het opgeeischte voorhanden is. 

Het wordt den burgermeester of dezes plaatsvervanger gen( 
ficeerd. 

In spoedeischende gevallen of wanneer het om bijzondere 
strekkingen gaat die niet of slechts toevallig  van de gemeen 
afhangen, of Jij ontstentenis van gemeentebestuur, worden 
opeisohing rechtstreeks tot de eigenaars of tot de verantwoorden 
personen gericht. 

De gemeenteoverheid is o. m. niet bevoegd wat betreft het v 
strekken van luchtvaartulgen, zeeschepen, binnenvaartschepen 
-booten  en dezer lading (op te vorderen bij de maatschappij vc 
lucht- of scheepvaart, bij den kapitein, den schipper), van goede 
voorhanden in de magazijnen der spoorwegstations (op te vordei 
bij den stationschef), van goederen bewaard in een openbaar 
privaat douane-entrepot (op te vorderen bij den bewaarder 
het entrepot), van per spoor vervoerde goederen welke nog ond 
weg zijn (op te vorderen bij den treinchef), van motorvoertd; 
op doorreis in de localiteit (op te -  vorderen bij den bestuurd( 
van in de gemeente gestalde voertuigen, waarvan de ei genaar r 
tot de localiteit behoort of niet onmiddellijk kan worden bere 
(op te vorderen bij den garagehouder). 



—  Des  documents  à  établir  et de la  procédure a_gtivre  par 
' l'agent requérant. 

eee  les  exceptons prévues  dans le  présent règlement,  les  réqui-
,,woue .donnent lieu  ä  l'établissement d'un ordre  de  réquisition 

d -ee.  17 et  d'un  reçu de  fournitures modèle  20,  établi  en double 
L • 

edition. 
L'ordre  de  réquisition  ne peut  porter  que sur  tes  ressources  qui 
iseerit  dans la  localité. 
L'ordre  de  réquisition.  modele  17 et  une expédition  du reçu 
aele  20  sont remis  au  bourgmestre ou  à  son délégüe,  au  proprié-

 

à  la  personne responsable s'il s'agit d'une réquisition  directe 
.r.r  ci-avant), 

La  deuxième expédition  du reçu  modèle  20  est adressée suivant 
•Çee,  au  ministre compétent,  au gouverneur de la  province ou  au 
inissaire  de  l'arrondissement. 

Les  expéditions  du reçu  modèle  20  portent chacune  en  caractères 
parents l'indication  de leur  destinataire. 
Tees  les  documents doivent  être  datés  et  signés lisiblement  par 
en  responsable. 
Le  nom  de  l'agent requérant  et sa  fonction, doive  it  précéder  la 
riáture. 

Si  l'agent requérant ou  le  gerVice auquel il appartient possède un ,;,' 
eau  ou  cachet,  celui-et  est apposé  sur  l'ordre  de  réquisition  et  sure 
reçus  au moment de leur  établisseinent 

' .fonctionnaire isolé,  non  investi  du droit de  °réquisition  et  qui 
et  pbligè néanmoins  de  ,requérir, rend compte: saiie;_délai:#..ses. 
chefs  hiérarchiques  ces  requisitions  auxquelles il  á procédé. 

Celles-Ci sont régülnriSéesPar l'autorité compétente córriorniéthept 
adjt dispositions ci-dessus. L'expédition  du  reçU destiné  au  ministre, 
suegeuverneur  de la  province oïl au: Commissaire d'arrondissement 
méntionee sommairement  les  eireonstancee  de la  réquisition  (art. 5). 

Quand un duplicata doit  être  delivré,,les. deux  expeditions  portent 
mentiona Duplicata  2,, en  caractères apparents,'  et  indiquent 

brieViment  les  Motifs pour lesquels un duplicata  a  été -établi. 
L'autorité requérante ‚fera signer  le  prestataire  dans la colonne 

« Valeur attribuée aux prestations  par le  prestataire  a,  afin  de 
marquer l'accord  de ce dernier quant au  ghiffre, inscrit. 

En cas de  'divergence eittre raetorite requérante etles prestataires, 
qiiant  ä la  valeur attribuée aux prestations,' l'autorité requérante, 

dans-  la colonne c  Observations »  des  deux expéditions' 
cin  reçu  mödèle  20, les raisons  justifiant son appréciation, ainsi  'que 
ls éléments  sur  lesquels  les  prestataires basent leurs prétentions. 

- n'est interdit  de  remplir  la colonne a  Valeur attribuée aux  preste-
inns  par les  prestataires »,  si  ceux-ci, pour quelque motif  que  restait, 

n'ont  pas fait  connaître  leur  évaluation.  Ce  motif  sera,  brièvement 
indiqué  sur le reçu.  Qu'il s'agisse  de  réquisition  en  jouissance ou 
eb  propriété,  les  documents doivent  être  libellés  de  telle façon 
qu'aucun

 

doute  ne  puisee surgir  quant ä la ,nature et au  nombre 
es  objets fournis  et ä la  durée  de la  prestation. 
Les  fournitures dont  le  cat  doit  être  supporté directement  par 

les  requérants : vivres, combustibles, transports; etc.,'  'še  règlent 
:autant  que  possible amiabiement avec  les  fournisseurs. 

.- S'il est impossible  de  traiter äTamiable, il est  procédé par  voie  de 
réquisition,  le  payement  restant  assuré  par les  requérants.  Les 

:'documents porteront  :z  Réquisition effectuée pour compte  de  ...  a 
Lorsqu'une telle réquisition est faite, l'agent requérant  verse le  mon-
tant  des  indemnités  ä  titre conservatoire,  entre les  mains  du  receveur 

eseommunal qui inscrit  la  mention suivante  sur  tes reçus modèle  20  : 
Reçu ä  titre conservatoire  la  somme  de  (date et  signa-

 

ture). 
,e  Les  autorités requérantes sont  tenues de faire  toutes  diligences 
pour  que les  reçus modèle  20  devenus  sans  objet (établissement  de 

,nouveaux reçus, réquisitions annulées, prestations liquidées  directe-
--trient, etc.),  ne  puissent rester  en  possession  du  bourgmestre ou  du 

Prestataire. Elles sont pécuniairement responsables  des doubles  paye-
ments qui pourraient résulter  de  l'usage  de ces  documents. 

Les  ordres  de  réquisition modèle  17 et les  reçus  de  fournitures 
'''Irtodèle  20 ne  peuvent porter  ni  ratures  ni  surcharges. 

Tout  changement  y apporté doit  être  approuvé  par  l'autorité 
.„requerante. 

.•  Les  reçus Modèle  20  seront établis  en  s'inspirant  des  exemples 
qui  font  l'objet  de  l'annexe  22 au  présent règlement. 

3. —Des  opérations qui incombent  á  l'autorité communale. 

Lorsque  le  bourgmestre reçoit un ordre  de  réquisition, il convoque, 
-..Sauf  le  cas d'extrême urgence,  le  collège échevinal  et  procède avec 

ä la  répartition  des  prestations entre les habitants 

Ses décisions sont exécutoires  et sans  appel. 

2. — Van de documenten op te maken door den opeischenderz 
ambtenaar en de door dezen te volgen handelwijze. 

Buiten de bij dit reglement voorziene uitzonderingen, dienen voor 
de opeischingen een opeischingsbevel model 17 en een ontvang-
bewijs voor leveringen, model 20, opgemaakt, dit laatste in duplo. 

Het opeischingsbevel mag alleen op de in de localiteit voorhanden 
zijnde middelen slaan. 

klet opeischingsbevel model' 17 en een exemplaar van het ontvang-
bewijs model 20  worden  den, burgemeester of dezes gemachtigde,, 
ofwel, zoo het om een rechtstreeksche opeisching gaat, den eigenaar 
of den verantwoordelijken persoon overhandigd (§ 1 hiervoren). 

.Het tweede exemplaar van het ontvangbewijs model 20 wordt, 
naar gelang van het geval, den bevoegden minister, den gouverneur 
der Provincie of den arrondissementscommissaris overgemaakt. 

Op leder exempiaar van het ontvangbewijs model 20 moei duide-
lijk vermeld staan voor wien het is. ' 

• 'AI de documenten moeten door den verantwoordelijken ambtenaar 
• leesbaar gedagteekend en onderteekend  worden.  • 

Naam en functie van den opeischenden ambtenaar moeten aan het 
handteeken voorafgaan. 

Zoo de opeischende ambtenaat bi de dienst waartoe hij behoort 
een zegel of stempel bezit, wordt dit zegel of deze stempel op het 
opeischingsbevel en de ontvangbewijzen 'gezet, bij hun afgite. 
, pe alleenstaande ambtenaar die, zonder er het recht toe te bezit-
ten, desniettemin tot opeisching verplicht is, geeft van de door hem 
gedane 'opeischingen onVerWeld kennis aan zen hierárthische chefs. 
• Die opeischingen  worden  door den bevoegden overheidsperaoon 
overeenkomstig bovenstaande bepalingen geregulariseerd. Het voor 
den minister, gonverneue der provincie of arrondissementscommis-
saris beatemde exemplaar van het ontvangbewijs, moet de omstan-
digheden der opeisching _beknopt vermelden (art., 5),. 

Wanneer een duplicaat dient afgegeyen, moeten beide exemplaren 
duidelijk de vermelding c Duplieäät drageri en beknopt vermelden 
waarom een delicaat is opgemaakt. 

De opeiscthende overheid laat de kolom t Waarde aan de 
verstrekkingen toegekend door de verstrekkers »  doer  dezen tot 
bewijs-  dat zij het met net ingeschreven  ciller  eens zijn, onderteekenen. 

Ingeval, de opeischende overheid en .de verstrekkers bet omtrent 
de waarde der verstrekkingen niet eena zijn, wordt door eerst-
'genoemde in de kolöm a Opmerkingen van beide exemplaren  Aran 
'het eintvangbewijs model -20 vermeld, waarop haar beoordeeling 
gegrond en waarop de aanspraak van de verstrekkers gebaseerd is. 

Het is verboden de kolom a Waarde aan de verstrekkingen toe-
gekend door de verstrekkers » in te vullen, zoo dezen, om 
welke reden ook, hun ramingssom niet hebben. opgegeven. Die 
reden wordt op het ontvangbewijs beknopt vermeld. Voor alle 
opeischingen, zoo in eigendom als in gebruik, dienen de bescheiden 
derwijze opgemaakt dat aard en aantal der geleverde voorwerpen 
en 'de duur der verstrekking geen twijfel overlaten. 

De leveringen op kosten der opeischers zelf t levensmiddelen, 
brandstoffen, vervoer, enz., geschieden zooveel mogelijk bil minne-
Iiike regeling met de leveranciers. 

Blijkt dit onmogelijk, dan wordt er tot opeisching overgegaan, 
steeds op eigen kosten der opeischers. Alsdan wordt op de bescheiden 
vermeld t a Opeisching gedaan voor rekening van  a. 

Bij dergelijke -opeisching stort de opeischeride ambtenaar het 
bedrag der vergoedingen ter bewaring in handen van den gemeente-
ontvanger, die op de ontvangbewijzen. model 20 vermeldt : a Ter 
bewaring ontvangen de som van  (datum en handteekening). 

De opeischende overheden zorgen er zoo spoedig mogelijk voor 
dat de nietig geworden ontvangbewijzen model 20 (bij het opmaken 
van nieuwe ontvangbewijzen, het intrekken van opeischingen, bij 
rechtstreeksche betaling voor verstrekkingen, enz.) niet in handen 
van den burgemeester of van den verstrekke•r blijven. Zij zijn geldelijk 
aansprakelijk voor de dubbele betalingen waartoe het gebruik van 
die bescheiden aanleiding zou geven. 

De opeischingsbevelen model 17 en de ontvangbewijzen voor 
leveringen model 20 mogen noch doorhaling, noch overschrijving 
dragen. 

Elke er in toegebrachte wijziging dient door de opeischende 
overheid gewaarmerkt. 

De ontvangbewijzen model 20  worden  opgemaakt naar de voor-
beelden vervat in bijlage 22 van dit reglement. 

3. — Van de verrichtingen uit te voeren door de gemeente-
overheid. 

Wanneer de burgemeester een opeischingsbevel ontvangt, roept 
hij -- behoudens in uiterst dringende gevallen — het schepencol-
lege bijeen om met hem de verstrekkingen over de inwoners te ver-

 

elen . 
Zijn beslissingen zijn uitvoerbaar, zoder mogelijkheid van beroep. 



. . 
Bij de verdeeling der gevorderde verstrekkingen dient er rekenin, 

gehouden met. al wat er ter plaatse voorhanden is, zelfs zo; 
de voorwerpen toebeheeren aan personen die de gemeente  nid 
bewonen of die tijdelijk afwezig zijn. 

Het college van burgemeester en schepenen treft de noviige 
maatregelen om zich de aan afwezige inwoners opgelegde ver.. 
strekkingen op dezer kosten aan te schaffen. 

• De bürgemeester mag de deur van de woning dier pers(men 
laten openbreken en ambtshalve het opgevorderde laten weghateni  
zoo die verstrekkingen door geen ander middel kunnen verkregen worden. . _ 

Hij vordert, in dit geval, twee getuigen om het openen en sluiten 
der lokalen en het weghalen der voorwerpen bij 'te wonen. Van' die 
verrichtingen maakt hij proces-verbaal!op: 

Zoodra de verdeeling gedaan is, laat de burgemeester aan al de 
betrokken inwoners dpeischingsbiljetten model 18 geworden. • 

Op ,dag en uur er in vermeld neemt hij het opgaischte in ont-
vangst en overhandigt aan eiken verstrekker een ontvangbewijs 
model. 19. • 

Op dag en uur gesteld bij het opeischingsbevel model 17, 
laat de burgemeester, in zijn aanwezigheid of in aanwezigheid van 
een gemachtigde, de leveringen afgeven aan den opeischendeu 
ambtenaar. 

4. — Van het bijzonder geval waarin opeischingen rechtstreeks 
aan de verstrekkers  worden  genotificeerd. 

Bij rechtstreeksche opeisching wordt er gehandeld als volgt ; 

Indien  flet  college van burgemeester en schepenen verklaart' 
de gevorderde hoeveelheid de middelen der gemeente te boven gat 
moet het eerst al de uitvoerbare verstrekkingen leveren. 'zon • ambtenaar constateert dat ongegrond geweiger . d 
sommige voorwerpen of waren in te leveren, maakt hij er proc-'e 
verbaal van op (artikel 13) en stuurt dit, tot beschikking, aan  eds: 
overheid waarvan hij afhangt (minister, provinciegouvern eur arrondissementscommissaris). 
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• 
Si le  collège  des  bourgmestre  et  échevins déclare  que les  quantités 

requises excèdent-  les ressources de la- commune,  il doit d'abord 
livrer toutes  les  prestations qu'il  lui  est  possible  de  fournir.  Si  l'agent 
requérant constate  que des  objets ou  des  denrées ont été indûment 
refusés, il dresse un  proces-verbal  du fait (art. 13) et le  transmet 
pour disposition  ä  l'autorité dont il dépend (ministre,  gouverneur 
de  province  ou commissaire d'arrondissement). 

La  répartition  des  prestations exigées  se fait en tenant  compte  de 
tout  ce  qui existe  dans la  localité, alors même  que les  objets appar-
tiendraient  ä des  personnes n'habitant  pas la commune  ou qui  en 
seraient momentanément absentes. 

Le  collège  des  bourgmestre  et  échevins prend  les  mesures néces-
saires  pour  se  procurer  aux frais  des  habitants absents  les  presta-
tions  que  ceux-ci ont  ä  fournir  en  vertu  de la  répartition. 

S'il n'est  pas  possible  de se  procurer  ces  prestations  par  d'autres 
- moyens,  le  bourgmestre  peut faire  ouvrir  de  vive  force la  porte  de 

la  demeure  des  dits  habitants  et  procéder d'office4 l'enlèvement  des 
fournitureS requises. 

Dans ce cas  il requiert  deuk  témoins d'assister  ä  l'ouverture  et ä 
la  ferthetide deä  Watt::  ainsi qu'à l'enlèvement  des  'objets. Il dresse 
un procès-verbal  de ces  opérations, • " 

• Dès  que la  répartition est décidée,  le  bourgmestre adresse  des 
• billets  de  requisition  modèle  18 ä  tous  !les'  habitants  qui y' sont 
compris.. " 

A la date  et ä l'heure ,y mentionnées; il reçoit  des  habitants  les 
fournitures requises.  et  délivre  ä  ehaque prestataire un  reçu  établi 
d'après  le  modèle  19. , 

A la date et ä  l'heure fixées  par  l'ordre  de  réquisition Modèle  17, 
-  le  bourgmestre  fait  procéder,  en sa'  présence ou  en  présence d'un, 

délégué,  ä la remise des  prestations  ä  l'agent requérant. . 
..‘ 

4. — Du cas particulier des  réquisitions notifiées directement 
aux prestataires. 

• 
Lorsque  la  réquisition est opérée directement il eSt  procédé comme 

suit: • 
a).  S'il s'agit d'un bien échappant  par sa nature ä la  compétence 

de  l'autorité communale  du  lieu,  l'agent requérant remet l'ordre  de 
réquisition  modele  17 et  un  exemplaire du reçu  modele  20 ä l'auto-

 

rité dont il dépend (ministre,,.gouverneur  de  province  ou commis-

 

saire d'arrondissement). " 

L'agent requérant  consigne  brièvement  sur  chacun  des  exerriplai-
. res.du  reçu  modèle  20 les  motifs  qui ont.  déterminé  la  réquisition 

directe. 
Si. le  propriétaire ou.  le  gardien  du  bien est connu  sans  pouvoir  être 

trouvé, l'agent requérant remet l'ordre  de  réquisition modèle  ,17 
et  un  exemplaire .du reçu  modèle  20 ä  l'administration ,, communale 
du  lieu,  ä charge  pour  celle-ci  de faire remise des  dits  documents  au, 
propriétaire ou  au  gardien  du  bien lorsque celui-ci pourra  être  atteint. 

Le  payement  de  l'indemnité  due pour  pareille réquisition  en  jouis-
sance  sera  prescrit  ä  l'expiration  de la  deuxième année suivant  la 
remise de  l'armée  sur le  pied  de  paix. 

H en sera de  même  pour  l'indemnité  de  récsition  en  jouissance 
d'un bien dont  le  propriétaire ou  le  gardien i.,t inconnu. 

Remarque : S'il s'agit d'une réquisition  'en  propriété, c'est  la 
prescription  de droit  commun qui  sera  d'application. 

b)  S'il s'agit  de  biens ressortissant  ä  l'administration communale, 
l'agent requérant,  en cas  d'urgence justifiée, ou  si  aucun membre 
du  conseil  communal  ne se  trouve  dans la commune,  ou  encore  si 
l'ordre  de  réquisition  ne peut être  notifie régulièrement,  peut se 
substituer,  sous sa  responsabilité,  a  l'administration communale 
et  adresser directement ses réquisitions aux  habitants. 

• a) Zoo het om een goed gaat dat; door zijn aard zelf, niet tot deT1 
bevoegdheid behoort van de plaatselijke gemeenteoverheid, 
handigt de ,opeischende ambtenaar het opeischingsbevel model 1714, 
en een exemplaar van het ontvangbewijs model 20 aan de overheid.' 
waarvan hij afhangt (minister, provinciegouverneur of  arrondisse:" 
mentscommissaris). 

De opeischende ambtenaar vermeldt op beknopte wijze op ieder 
exemplaar van het ontvangbewijs model 20, de redenen die tot de 
rechtstreeksche opeisching aanleiding hebben gegeven. 

Indien de eigenaar of de bewaarder van het goed bekend. lu 
zonder dat hij kan  worden  aangetroffen, overhandigt de opeischendej 
ambtenaar het opeischingsbevel model. 17 "en een exemplaar v---1 
he,t ontvangbewijs model 20, aan het plaatselijk gemeentebesh, , 
dat er mede belast is bedoelde stukken den eigenaar of den bewaar-
der van het goed ter hand te stellen,!wanneer hij kan bereikt  worden,.: 

Bij het verstrijken van het tweede jaar na het terugbrengen van 
het leger op voet van vrede treedt voor de betaling der vergoeding 
verschuldigd voor dergelijke opeisching in gebruik, verjaring in. 

Hetzelfde geldt voor de vergoeding wegens opeisching in gebruik 
van een goed waarvan de eigenaar of de bewaarder onbekend is. 

• N. B. Zoo het om een opeisching in eigendom gaat, is de verjaring 
inzake gemeen recht van toepassing. 

b) Zoo het om goederen gaat die binnen de bevoegdheid van liet 
gemeentebestuur vallen, mag de opeischende ambtenaar, zoo de 
zaak werkelijk dringend is, of zoo geen enkel lid van den gemeente-
raad in de gemeente aanwezig is, of nog, zoo het opeischingsbevel 
niet regelmatig kan genotificeerd  worden,  zijn opeischingen, in de 
plaats van het gemeentebestuur en op eigen. verantwoordelijkheid, 
recntstreeks tot de inwoners richten.. 

In dat geval wordt de verdeeling der verstrekkingen door den 
opeischenden ambtenaar zelf gedaan. 

Aan iederen verstrekker overhandigt hij een opeischingsbevel 
model 17, samen met een exemplaar van het ontvangbewijs 
model 20. 

Het tweede exemplaar van dit ontvangbewijs wordt door den 
opeischenden ambtenaar overgemaakt aan de overheid waarvan 
hij afhangt (minister, provinciegouverneur of arrondissementscom-
missaris). 

Op ieder exemplaar van het ontvangbewijs mdelel 20 wordt mel-
ding gemaakt van de omstandigheden die tot de rechtstreelcche 
opéi5ching hebben geleid. 

De opeischende ambtenaar laat aan het gemeentebestuur hoven' 
dien een « Staat van verdeeling » geworden, opgemaakt naai 
model 21. 

Dans  de  telles circonstances, l'agent requérant procède lui-même 
ä la  répartition  des  prestations. 

11  remet  ä  chacun  des  prestataires un ordre  de  réquisition 
modèle  17 et  un exemplaire  du  reçu modèle  20. 

-  Le  secend exemplaire  de  ce reçu est adressé  par  l'agent requé-
rant  ä  l'autorité dont il dépend (ministre, gouverneur  de  province 
ou commissaire d'arrondissement). 

Mention est faite sur chacun  des  exemplaires  du  reçu modèle  20 
des  circonstances qui ont déterminé  la  réquisition directe. 

L'agent requérant remet  en  outre  ä  l'administration communale 
tin c  Etat  de  répartition  2)  dressé conformément  au  modèle  21. 



Iseo-Ise&  ces  reçus  dans le  registre modèle  9, les  retient,  et  délivre  ea 
/...a_iange  des  reçus  de  prestations modèle  19  signés  par le  bourg-
mestre. 
ied  Si le  collège  des  bourgmestre  et  échevins refuse  de faire  exé-

c4tee  le  réquisition, ou  si, ä  l'heure fixée,  les  prestations requises 

ie  sont  pas  livrées  sans que le  retard  ne  puisse  être  attribue  ä la 
resistance  des  habitants, l'agent requérant s'adresse directement  ä 

derniers  et  procède ainsi qu'il  a  été  dit  pour  la  réquisition  des 
eis ne  ressortissant  pas ä  l'administration communale. 

L'agent requérant dresse  en  outre .un  proces-verbal  du  refus  du 
Olege  des  bourgmestre  et  éChevins  et  transmet  ce proces-Verbal 

efautorite judiciaire après avoir  invite  l'autorité" communale  A  y' 
'Consigner ses _observations. 

En cas de  refus  des  habitants  de  satisfaire aux réquisitions 
dû  college des  bourgmestre  et  échevins,  le  bourgmestre  fait  procéder 

eau  recouvrement  des  prestations  par la force,  rend compte  de  l'évé-

 

Rnement  ä  l'agent requérant  et  constate  -les  refus  par des  procès-
Verbaux qu'il transmet pour, disposition  à. ,  l'autorité .judiciaire. 
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„Quant  aux  prestaiaires,  ils remettent  au  secrétaire  communal  les . De verstrekkers overhandigen aan den gemeentesecretaris de hun 
6  modèle  .20-qui  deur  ont. été- délivrés.  Le  secrétaire. communal  afgegeven  .ontvangfiewijzen •  model 20. De gemeentesecretaris 

5.—  j'es accords -amiables. 

Au  lieu  de  procéder  per  voie  de  répartition,  le  collège  des  bourge 
Mestre et  échevins peut pourvoit'  ä la  fourniture  des  prestations 
iequises  par des  accords amiables avee les habitante  de la  communee 

KRTI'CLE  42.  - 

Des  réquisitions répondant aux beeöins  dei  «menues: 

- Hors les-  excePtiorus préVues  dans le  présent règlement,  les  réqui-
sitions communales donnent  lieu  ä  l'établissement d'un ordre  de 
réquisition  modele  17 et  d'un  reçu de  fournitures modèle  20  établi 
en double  eXpédition. 

• L'ordre  de  requisition  modèle  17 et  une expédition  du reçu 
modèle  20  sont remis  au  prestataire. 

La  deuxième expédition  du reçu  modèle  20  est conservée  par 
?administration  communale ou  eet  transmise  au  commissaire d'arron-
dissement selon qu'il s'agit d'une  commune  émancipée ou  non. 
• • • • • 

Les  expéditions  du reçu  modele  20  portent  chacune  en  caractères 
apparents l'indication  de leur  destinataire. • 

Toute réquisition doit  être  faite  et  tous  documents  doivent  être 
signés  et  datés lisiblement  par le  bourgmestre,  le  sceau  de la com-
mune  étant apposé  sur  l'ordre  de  réquisition  et sur les  reçus  au 
moment de leur etablissement. 

Quand un duplicata doit  être  délivré,,  les  deux expéditions  portent 
la  mention  .e  Duplicata  2> en  earactères apparents,  et  incliquentbrie-
liement  les  Motifs pour  lesquels un duplicata  a  été établi. 

Si  possible,  le  bourgmestre ou  son  délégué fera  signer  le  pres-
tataire  dans la colonne c  Valeur attribuée aux prestations  par les 
prestataires  s  afin  de  marquer l'accord  de ce dernier quant  an 
chiffre inscrit. ' • 

En cas de  divergence  quant ä la  valeur attribuée aux prestations, 
le  bourgmestre ou  son  délégué .indique  dans la colonne  Observa-
tions  »  des  deux  expeditions  du reçu  modèle  20, les raisons  justi-
fiant  son  appréciation ainsi  que les  éléments  sur  lesquels  le  pres-
tataire  base sa  demande; , 

11  est interdit  de  remplir  la colonne  Valeur attribuée aux pres-
tations  par les  prestataires »  si  ceux-ci,  pour  quelque  motif  que ce 
soit,  n'ont  pas fait  connaître  leur  évaluation.  Ce  motif  sera  briève-
ment indiqué  sur le reçu.  Qu'il s'agisse  de  réquisition  en  jouissance 
ou  en  propriété,  les  documents  doivent  être  établis  de  telle fgçon 
qu'aucun doute  ne  puisse subsister  quant ä la nature et au 
des  objets fournis  et ä la  durée  de la  prestation. 

Le  bourgmestre ou  son  délégué  sera  tenu  de faire  toute  diligence 
pour  que les  reçus modèle  20  devenus  sans  objet (établissement 
de  nouveaux  reçus, réquisitions annulées, prestations liquidées direc-
tement,  etc.)  ne  puissent  rester  en la  possession  du  prestataire, 
toute négligence entrainant un  double  payement engageant  la  res-
ponsabilité pécuniaire  des  autorités reSponsables. 

Les  ordres  de  réquisition  modele  17 et les  reçus  de  fournitures 
modèle  20 ne  peuvent  porter  ni  rature  ni  surcharge. 

Toute modification  ä  ces documents doit  etre  approuvée  par le 
bourgmestre. 

Les  reçus modèle  20  sont établis  en  s'inspirant  des  exemples -qui 
font  l'objet  de  l'annexe  22 au  présent  reglement. 

schrlift deze ontvangbewijzen over in het register model 9, behoudt 
ze, en geeft in de plaats er van ontvangbewijzen voor verstrekkingen 
model 19, onderteekend door den burgemeester. 

c) Zoo, het college van burgemeester en schepenen weigert de 
opeisehing te laten uitvoeren, of zoo de gevorderde verstrekkingen 
op het gestelde uur niet geleverd zijn — zonder dat de vertraging 
aan den weerstand der inwoners kan  worden  toegeschreven — 
richt de -opeischende ambtenaar zich rechtstreeks tot deze laatsten 
en handelt verder zooals bepaald voor de opeisching van goederen 
die niet binnen de bevoegdheid van het gemeentebestuur vallen. 

De opeischende ambtenaar maakt bovendien proces-verbaal op 
'van de weigering van het college vin burgemeester en schepenen, en 
laat dit proces-verbaal, - na de gemeenteoverheid verzocht  té  heb-
ben er -haar opmerkingen op -  aan -  te teekenea aan. de gerechtelijke 
-overheid geworden. 

d). De burgemeester laate zoo de inwoners weigeren aan de 
oPeischingen van het college' van burgemeester en schepenen te vol-
doen, de verstrekkingen dwingenderwijze pphalen, - meldt zulks aan 
den opeischenden ambtenaar en maakt van de weigering proces-ver-
baal op, dat hij aen de gerechtelijke overheid tot beschikking over-

 

.Maakt... . 

5. — Van de minnelijke schikking. 

' In stede van tot verdeeling over te gaan, mag het college van 
'burgemeester en 'schepenen in de gevorderde leveringen voorzien 
'door middel van minnelijke • schikkingen 'met, de inwoners der 
'gemeente. 

RTI KEL 42: 

Van de opeischingen ten -behoeve van-de gemeenten. 

Buiten de bij dit reglément Voorziene uitzonderingen, dienen vooi 
de gemeentelijke .opeischingen een opeischingsbevel model 17 en 
een ontVangbewijs model 20 opgemaakt, dit laatste in duplo. 

opeischingsbevel model 17 wordt den verstrekker samen mei 
een exemplaar 'van het ontvangbewijs model 20 overhandigd. 

Het tweede exemplaar van het ontvangbewijs model 20 word 
door het gemeentebestuur bewaard of wordt aan den arrondisse-
mentscommissaris overgemaakt, naar gelang het al dan niet om eet 
gamaneipeerde gemeente gaat. 

Op beide exemplaren van het ontvangbewijs model 20 moet dal. 
delijk vermeld staan,-  voor wien het is. 
'Allé  -opeischingen dienen gedaan en  aile  bescheiden dienei 
leesbaar gedagteekend en onderteekend door den burgemeester 
teitwiil op het opeischingsbevel en de ontvangbewijzen, bij hui 
afgifte, het zegel der gemeente dient geplaatst. 

Wanneer een duplicaat dient afgegeven, moeten beide exemplarei 
duidelijk de vermelding « Duplicaat » dragen en beknopt vermeldei 
waarom een duplicaat is opgemaakt. 

Zoo mogelijk • laat de burgemeester of dezes gemachtigde d 
kolom « Waarde aan de verstrekkingen toegekend door de verstrek 
kers 2, door dezen tot bewijs dat zij het met het ingeschreven cijfe 
eens zijn, enderteekenen. 

Bij verschil van meening omtrent de waarde der verstrekkinget 
wordt door den burgemeester of door dezes gemachtigde in d 
kolom « Opmerkingen 2. van beide exemplaren van het ontvangb€ 
wijs model 20, aangeduid waarop zijn beoordeeling gegrond e 
waarop de aanspraak van de verstrekkers gebaseerd is. 

Het is verboden de kolom s Waarde aan de verstrekkingen  toc 
gekend door de verstrekkers D in te vullen, zoo dezen, oi 
welke reden ook, hun rarningssom niet hebben opgegeven. Die rede 

• wordt op het ontvangbewijs beknopt vermeld. Voor alle opeischingel 
zoo in eigendom als in gebruik, dienen de bescheiden derwijze opgi 
maakt dat aard en aantal der geleverde voorwerpen en de dut 
der verstrekking geen twijfel overlaten. 

De burgemeester (of dezes gemachtigde) zorgt er zoo spoedi 
mogelijk voor dat de nietig geworden ontvangbewijzen model 
(bij het opmaken van nieuwe ontvangbewijzen, het intrekken vz 
opeischingen, bij rechtstreeksche betaling voor verstrekkingen, enz 
niet in handen blijven van den verstrekker; de overheden wi 
onachtzaamheid tot dubbele betaling aanleiding geeft, zijn hiervo. 
geldelijk aansprakelijk. 

De opeischingsbevelen model 17 en de ontvangbewijzen vol 
leveringen model 20 mogen noch doorhaling, noch overschrijvir 
dragen. 

.Elke wijziging in deze documenten dient door den burgemeest 
gewaarmerkt. 

De ontvangbewijzen model 20  worden  opgemaakt naar de voc 
beelden vervat in bijlage 22 van dit reglement. . 
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Sauf  le  cas d'extrême urgence,  la  répartition  des  prestations entre 
les habitants est faite  par le  collège  des  bourgmestre  et  échevins. 

La  répartition  des  prestations exigées ße  fait en tenant  compte 
de  tout ce qui existe dans  la commune,  alors même que les objets 
appartiendraient  ä des  personnes n'habitant pu  la  localité ou qui 
en  seraient momentanément absentes.' 

Le college des  bourgmestre  et  échevins prend les mesures néces-
saires pour  se  procurer aux frais  des  habitants absents les preste-
fions que ceux-ci ont  ä  fournir  en  vertu  de la  répartition. 

S'il n'est  pas  possible  de se  procurer ces prestations  par  d'autres 
moyens,  le  bourgmestre peut faire ouvrir  de  vive  force la  porte  .de 
la  demeure  des  dits habitants  et  procéder d'office  ä  l'enlèvement 
des  fournitures requises. Dans ce cas, il requiert deux témoins 
d'assister  ä  l'ouverture  et ä  ln fermeture  des  locaux ainsi qu'à 
l'enlèvement  des  objets. II dresse un procès-verbal  de  ces opérations. • 

S'il s'agit  de la  réquisition d'un bien dont  le  propriétaire ou  le 
gardien est inconnu,  le  bourgmestre  fait  établir l'ordre  de  réquisition 
modèle  17 et  les reçus modèle  20 au  titre d'inconnu. 

-Ces documents sont conservés  .par  l'administration communale 
Pour servir  ä la  liquidation éventuelle  des  indemnités. , • 
' Celles-ci  se  prescrivent pour les réquisitions  en  jouissance  par  un 
délai•  de  deux ans  ä  compter  de la remise de  l'armée sur  le- pied  de 
paix. . 

Pinte les réquisitions ert propriété, c'est  la  Preecription  de  droit 
.cottimun qui est appliquée. 

En.  caS  de  refus dg prestataire  de  satisfaire  ä,  une réquisitioe, je 
bourgmestre  fait  procéder  au  Tecnnirernent,  des  prestations  par :la' 
force,  dresse  tin  procès-verbal constatant  le  refus  et  transmet  le 
document  pour disposition à raetterité judiciaire. 

ARTICLE  43. 

Dispositions particulières concernant certaines réquisitions. 

1.  — Réquisitions temporaires  de  moyens  de  transpoft.avec ou 
sans  personnel  de.  conduite  (non  compris les moyens  de 
transport  ferroviaires). 

-n)  Pour les réquisitions temporaires  de  moyens  de transport,  les 
autorités s'adressent  'de  préférence 'aux loueurs  de  véhicules  et 
entrepreneurs de  transports,' 

b) Lorsque  la  durée probable  de la  prestation est  de  cinq jours 
au  moins, y compris  le  'voyage  de  retour, l'autorité requérante 
dresse un  proces-verbal estimatif  et  descriptif  du  matériel. 

Ce procès-verbal est dressé  en double  exemplaire; l'un est remis 
au  voiturier  et  l'autre est gardé  par le  requérant. 

c) Si le  matériel subit  des  pertes ou  des  dommages  en cours de 
route, le  convoyeur  les  constate  dans  un constat circonstancié  et 
estimatif établi  en double  expedition. 

Ce  certificat eSt soumis  au visa de  l'administration communale  du 
lieu où s'est produit l'accident;  le cas  échéant,  la  dite administration 
y  consigne  ses observations. 

Un  des  exemplains  du  constat  de  dégâts est remis'  au  voiturier, 
l'autre est annexé  au reçu de  fournitures  et  gardé  par le  requérant. 

Si le transport  n'est  pas  convoyé  par  un  agent de  l'autorité requé-
rante,  le  voiturier  fait  constater les causes  et la  valeur  du  dommage 
par le  bourgmestre  de la commune  où s'est produit l'accident. 

d) Le  convoyeur est tenu,  en  cas  de  besoin,  de  pourvoir  au 
logement  et ä la  nourriture  du  voiturier,  de  ses  aides et  éventuelle-
ment  de  ses attelages, moyennant  le  paiement  par  les intéresses  de la 
valeur  des  prestations fournies. 
'  Si le transport  n'est  pas  convoyé,  le  voiturier pourra, dans les 
mêmes conditions, obtenir les dites prestations  en  s'adressant  au 
bourgmestre  du  lieu. 

e) Les  reçus  de  fournitures modèle  20  sont remis  au  convoyeur 
ou,  ä  son défaut,  au  voiturier. 

ils sont signés, lorsque  la  mission est terminée,  et  suivant  le  cas, 
par le  convoyeur ou  le  Cestinataire. 

Ceux-ci retournent un exemplaire  du  reçu  ä  l'autorité requérante 
et  remettent l'autre an voiturier, 

• 

Behoudens in uiterst dringende gevallen, dient de verdeebe' e 
van de verstrekkingen over de itrwoners door het college van  hur: gemeester en schepenen gedaan. 

Bij de verdeeling der gevorderde verstreldringen dient er rek 
'ring gehouden met al wat in de gemeente voorhanden ia ze 
zoo de voorwerpen toehehooren • aan personen die de .gemeen 
niet bewonen of tijdelijk 'afwezig zijn. 

Het college van burgemeester en schepenen treft de noodige 
maatregelen om zich de aan afwezige inwoners opgelegde verstrek. 
kingen op dezer kosten aan te schaffen. 

De burgemeester Mag de  dette  van de woning dier personen latee 
openbreken en ambtshalve het opgevorderde  taten  weghalen, zoo kete 
niet, mogelijk is die verstrekkingen door andere middelen te ver.... 
krijgen. Hij vordert, In dit geval, twee getuigen ouw het ope,r 
en sitiiten der lokalen en het weghalen der,- voorwerpen te 
wonen. Van die verrichtingen maakt hij-  proces-verbaal op. 

Zoo het de opeisching van een goed geidt waarvan de eigenaar 
of de bewaarder onbekend is, laatdeburgerneestet het npeiscnitizee 
bevel model 17 en de ontvangbewijzen mode' 20 op 'naam van 
onbekende opmaken. 

Deze bescheiden  worden  door bet gemeentebestuur bewaard  ont 
e dienen tot de eventueele betaling der vergoedingen: 

Voor die vergoedingen treedt, wat de opeisching in gebruik 
betreft, verjaring in, pa een termijn van twee jaar te-rekenen var 
den dag waarop het leger weer op •voet van vrede wordt gebracht. 

Voor  dé  opeischingen in eigendom is de verjaring inzake gemeen 
recht van toepassing. . . e • 

De burgemeester laat, zoo de • verstrekker weigert aan de 
Weisching te voldoen, 'de verstrekkingen dwingenderwijze ophalen 
en maakt van de weigering proces-verbaal op, dat hij aan de 
gerechtelijke overheid ." ent bescheleking orvermaakt. 

• M 'une .43. 

Bijzondere bepalingen betreffende  »minage  opelschingen. 

1. — Tijdelijke opeisching pan iervoermiddelen met of zonder 
bedieningspersoneel (middefen van vervoer per spoor niet 

• inbegrepen). 

a) Voix  de tijdelijke opeisohing van vervoermiddelen, wenden 
de overheden zich bij voorkeur tot de riltuigverhinirdens en de 
ondernemers van vervoer. 

b) Zoo de vermoedelijke duur der verstrekking met inbegrip van 
de terugreis ten .minste vijf dagen bedraagt, maakt de opeischende 
overheid een proces-verbaal van beschrijving en raming van het 
materieel op. 

Dit proces-verbaal wordt in duplo'opgemaakt. Een exemplaar 
er van is voor den voerman, het andere blijft in handen van den 
opeischer. 

C) Bij verlies van of schade aan het materieel onderweg, maakt 
de begeleider een omstandig bewijs van bevinding en schatting. 
op, in duplo. 

Dit bewijs wordt het gemeentebestuur van de plaats waar 
het feit zich voordeed, ter viseering •-oorgelegd; desgewenscht ver-
meldt dit bestuur er zijn opmericingen op. 

Een exemplaar van het bewijs van schadebevinding wordt over-
handigd aan den voerman; het andere wordt bij het ontvangbewije 
voor leveringen gevoegd en bewaard door den opeischer. 

Zoo het transport niet begeleid wordt door een ambtenaar van de 
opeischende overheid, laat de voerman de oorzaak en het bedrog 
der schade vaststellen door den burgemeester van de gemeente 
waar het feit plaats had. 

cie,e7oo noodig moet de begeleider aan den voerman, dezes helpers 
en gespan, onderkomen en voedsel verschaffen tegen b.-ra-

 

-ling  door betrokkenen van de waarde der geleverde verstrekkingen. 

Zoo het transport niet begeleid wordt, kan de voerman, onder 
dezelfde voorwaarden, bedoelde verstrekkingen bekomen door zich 
te wenden tot den plaatselijken burgemeester; 

e) De ontvangbewijzen voor leveringen model 20 worden aan den 
begeleider of, bij  (liens  onstentenis, aan den voerman afgegeven. 

Zij worden onderteelcend door den begeleider of den bestem-
meling, naar gelang van het geval, wanneer de opdracht is uit-
gevoerd. 

De begeleider of de bestemmeling stuurt een exemplaar van het 
ontvangbewijs terug aan de opeischende overheid en overhandigt 
het andere aan den voerman.-

 

.3 
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• — Réquisitions temporaires d'outils,  machines,  engins, instru-
ments  et  tous appareils meubles ou immeubles. 

Il est procédé,  au moment de la prise en  possession  et lies de la 
restitution  des  dits objets, .ä leur estimation contradictoire faite  par 
Ie  bourgmestre  et  l'autorité requérante ou  par  cette dernière  et le 
prestataire, s'il s'agit d'une réquisition directe ou d'une réquisition 

•communale. 

3.  — Traitement  des  malades  et des  blessés civils. 

Les  malades  et  les blesses civils  en  état  -de  détresse ou d'infor-

 

tune sont, hospitalisés  ä'  l'intervention  du  bourgmestre  de •  la  coin-

 

umne où ils  se  trouvent. • 
,  Si  •les établissements hospitaliers communaux  sant  inStiffisants, 
le  bourgmestre requiert les  services des  hôpitaux  et des  cliniques 

rivés ou,  ä  leur défaut, répartit les malades  et  les blessés chez, les 
habitants. 

S'il s'agit d'affections contagieuses,  le  bourgmestre pourvoit aux 
soins  ä  donner dans  des  bâtiments oii les malades puissent être 
Séparés  de la  population. 

Les  malades  et  les blesse répartis chez l'habitant, sont soignés, 
S'il y  á  lieu,  par  les médecins que  le  bourgmestre désigne. 

Si  une cominune ou une région est démunie  du  personnel sanitaire; 
indispensable  au  maintien  de la  santé publique,  le  gouverneur  de la 
province, SUT je  rapport  circonstanelé  du  médecin inspecteur d'hygiène, 
competent, au  d'office  en  cas d'urgence, peut requérir  des  médecins; 
des  pharmaciens,  des  infirmiers  et des aides-pharmaciens, masculins 
ou lémininSt  d'exercer „leur profession dans  la  dite  commune  ou 
*régie,  op  rente  de  .key,étäte à demeure, dans leheur  9u  il -

 

Xiésigne-

 

Dans dé telle dreonstances,  de  personnes onfdiöif aux PreStw-
tiens  de  logement  et de  nourriture  et  les administrations locales inté-
ressées  sent  tenues  de  mettre gratuitement  ä  tete disposition les 
locaux spéciaux nécessaires  ä  l'exercice  de  leur Profession. 

Si le  Persetinel sanitaire 'd'une proVInce-eit insuffisant, te gouver-
neur  en  réfère  au  Ministre  de la  Santé publique, qui remédie  ä 
l'insuffisance qui lui est signalée  par *des  réquisitions Opérées  Sur le 
personnel -disponible dans les autres provinces. 
L'état  de  détresse ou d'infortune d'un malade ou d'un blessé est une 

question  de fait,  qui résulte-des  circonstances  et  dont  la  vérification 
ne peut,  en  aucun cas, retarder l'hospitalisation  de  l'intéressé.' 

• Lei  indemnités dues Pour  le  logement  et le  traitement  des  malade 
et des  blesSes Sont liquidées  par  les  commune  hospitalières, 
auxquelles elles sont remboursées  par  les hospitalises, si ceux-ci 
peuvent subvenir  ä  leurs besoins,  par  les  communes  où les hospita-
lisés sont inscrits  au  registre  de la  population, s'ils sont nécessiteux, 
ou  par le  département ministériel,  le  gouvernement Provincial, 
l'administration communale ou  le service public  compétent, s'il s'agit 
ne fonctionnaires, employés ou agents  de  l'Etat, d'une province ou 
d'une  commune,  hospitalisés étant  en service  commandé. 

Les  indemnités dues pour  le  traitement  des  malades  et des  blessés 
sont calculées sur  la base des  indemnités allouées  par le  départe-
ment  de la  Défense  Nationale  pour  le  traitement  des  militaires 
malades ou blessés soignes dans les formations  de la  Croix-Rouge 
de  Belgique. 

Ces indemnités sont majorées  de 10 p. c.  lorsque les malades  et 
blessés sont soignés chez l'habitant. 

Les  indemnités dues aux médecins, pharmaciens, infirmiers  et 
aides-pharmaciens requis sont fixées  par  un barème établi  par le 
Ministre  de la  Santé publique. 

Ces indemnités sont  ä charge des communes  intéressées  et  les 
quotes-parts  ä  payer  par  celle-ci sont déterminées,  ie  cas échéant, 
Par le  gouverneur  de la  province. 

4. — Réquisitions  de  bétail sur pied. • 

En  cas  de  réquisition  de  bétail sur pied, requérante 
établit,, d'accord avec  le  prestataire, un procès-Nit:2ml constatant 
la nature des  bêtes, leur poids approximatif sur pied  et  leur état : 
gras, demi-gras, maigre. 

5. — Réquisitions  de  bâtiments  et  locaux  en  vue d'un autre 
usage que  le  logement. 

Que l'occupation porte sur  la  totalité ou siu-r une partie  de 
l'immeuble,  la prise de  possession  sera  toujours précédée d'un  pro-
ces-verbal constatant l'état  des  lieux  et  mentionnant, éventuelle-
ment, l'inventaire descriptif  et  estimatif  des  objets généralement 
quelconques réquisitionnés avec l'immeuble. 

2. — Tijdelijke _opeisching van gereedschap, machines, tvi 
tuigen, instrumenten en alle vaste of losse toestellen. 

BU  de inbezitneming en bij de teruggave van - voormelde w 
werpen wordt er een contradictoire raming van gedaan door 
burgemeester en de opeischende overheid of door deze laatste en 
verstrekker, zoo het om rechtstreeksche of gemeenteliikeopeischin 
gaat. 

3. — Verpleging der burgerlijke zieken en gekwetsten. 
De burgerlijke zieken en gekwetsten die in nood of tegensp 

verkeeren  worden  ter verpleging opgenomen door bemiddeling 
den burgemeester der gemeente waar zij verblijven; 

Zoo de gemeentelijke ziekenhuizen ontoereikend zijn, Vorder 
burgemeester de diensten der private hospitalen en klinieken op 
bijontstentenis - er van, laat hij de zieken en de gekwetsten bi 
inwoners plaatsen. 

Qeldt het besmettelijke kwalen, dan zorgt de burgemeester er • 
dat de zieken verpleegd  worden  in gebouwen waar zij var 
bevolking kunnen afgezonderd  worden. 

De bij den inwoner geplaatste zieken en gekwetsten  worden, 
noodig, verpleegd door de dokters daartoe door den burgeme 

• . aangewezen. • 
Wanneer in een gemeente of in een streek het noodige gez 

Ir:dspersoneel voor de handhaving .der onenbare gezondheid 
breekt, mag de gouverneur der provincie, op omstandig verslag 
den bevoegden geneesheer-gezondheidsinspecteur•  •of van  an 
Wege  Zoo er haast hij is, dokters, apothekers, ziekenverpleger 
hulpapothekers, zoowel vrouwelijke ais Mannelijke,  är  tee  vote 
huit  beroep in bewuste gemeente of bewuste streek-  uit te oef4 
of zelfs  zieh  er blifeend te vestigen op de door • hein-  asile( 
jaldatseit.- •. • • • ' • 

• In dergelijk -geval hebben die personen  redit'  op kost 'en' 
vesting en de 'speciale lokalen welke zij voor de uitoefening van 
beroep noodig mochten hebben, moeten door de betrokken  pia 
lijke besturen- kosteloos te  limiter  beschikking  worden  gestel' 

Zoo het gezondheicispersoneel van een provincie ontoereike: 
brengt de gouverneur verslag uit aan den Minister van Volksge: 
held die door opeisching van het in de  aridere  provincies beschil 
zijnde personeel  hi  eeentoereikendheid voorziet. 

De staat van nood of tegenspoed waarin een zieke of 
gekwetste verkeert is een feitelijke quaestie, te beoordeelen 
gelang van de omstandigheden en waarvan het nagaan in  gee; 
geval aanleiding mag geven tot het uitstellen van de verplegini 
den belanghebbende. 

De vergoedingen verschuldigd voor het huisvesten en verp 
van zieken en gekwetsten  worden  betaald door de met de ve 
ging belaste gemeenten, aan dewelke ze  worden  terugbetaald, 
de verjaleegden zelf, zoo dezen in hun behoeften kunnen voo 
doo: de gemeenten waar de verpleegden in het bevolkingsrei 
zijn ingeschreven, zoo zij behoeftig zijn, of door het minist 
departement, het provinciaal gouvernement, het gerneentebestu 
den bevoegden openbaren dienst, zoo het om Rijks-, provinci 
gemeenteambtenaren gaat ter verpleging opgenomen terwijl 
bevolen dienst waren. 

De vergoedingen verschuldigd voor verzorging van zieke 
gekwetsten  worden  berekend op de basis van de vergoedingen 
het departement van Landsverdediging toegekend voor het verp 
van de militaire zieken of gekwetsten, verzorgd in de inricht 
van het Rood-Kruis van gelgle. 

Deze vergoedingen  worden  verhoogd met 10 t. h. zoo de z 
en gekwetsten bij den inwoner  worden  verzorgd. 

De vergoedingen verschuldigd aan de opgevorderde dokters, 
thekers,‘ ziekenverplegers en hulpapothekers  worden  bij een 
den Minister van Volksgezondheid vastgestelde regeling bei 

Deze vergoedingen zijn ten bezware. van de betrokken gei 
ten en het door deze te betalen aandeel wordt, in voorkomend 
bepaald door den gouverneur der provincie. 

4. — Opeisching van levend vee. 

Bij opeisching van levend vee, maakt de opeisohende  ove 
in overleg met den verstrekker, een proces-verbaal op, ter  vag 
ling  van de soort der dieren, hun benaderend gewicht en hun e 
vet, halfvet, mager. 

5. — .0peisching van gebouwen en lokalen tot een ander gi 
dan huisvesting. 

Telkens een gebouw geheel of gedeeltelijk betrokken 
dient er, v66r de inbezitneming, een proces-verbaal met p 
beschrijving en, eventueel, beschrijving en raming van alle in 
gebouw opgeische voorwerpen, opgemaakt. 



782 MONITEUR BELGE. JOURNAL OFFICIEL. —  STAATSBLAD. 

• Le proces-verbal estimatif  et  descriptif est établi contradictoire-
ment  par  l'agent requérant  et le  prestataire ou son délégué. 

Si  celui-ci  fait  défaut il est remplacé  par  un délégué designé 
d'office  par le  bourgmestre ou  par  deux Mineurs s'il s'agit d'une 
réquisition communale. 

Le  refris  du  prestataire ou  de  son délégué  de  signer  le  procès-
verbal est constaté sur celui-ci  par  l'autorité requérante.. 

Les  frais d'éclairage, ee chauffage, d'aménageneet  et de remise 
"-  en  état  des  lieux, ainsi  que les  réparations dites locatiees  sent ä 

charge de  l'arlueni•stration requérante. 
Les  degradations  provenant d'un usage normal restent  ä charge 

de  propriétaires qui  eh  sont caueerts  par  l'indemnité  de  location. 

6.  — Réquisitions  de  terrains. . 
Les  indemnités  ä  accorder poux réquisition  de  terrains' dreieent 

, comprendre  les  sommes nécessaires pour dédommager celui qui  a la 
jouissance  du  terrain  de la  perte immédiate qu'il subit,  et les som-
Mes.  clestineee  ä  couvrir  le  prestataire  des  pertes sab.séesentes qu'il 
aura ä  subir lorsque  le  terrain  lui sera  ternis 

...:Leeindernnites  pour  Pertes immédiates "comportent : 
ei) Dans  torrs  les cas, l  peyemeut  de la  -râleur  locative  eln terrait 

.ettous  les  impate y, afférents: ' - - 
Peturcalcider  le  monteet  de  cette Partie  de  eindetneiteeraidorete. 

Oelebeeente  se  fera présenter  e  bau  ,de  location  thi prestataire 
eteuelle  de  conteihroioee.  

• Les  renseignements Puisés  dans ces  documents  seront cartsigeke 
s le reçu  piodele a,  l'appui  de  eeetemetion  de  l'autoritéeeque-

 

. _ . • 
Si•  ensager  du  'terrain  te  est  ie  •propriktaire, la somme reprèsezie 

tative  de la 'val=  locative  sera  calculée d'api:tes  la  valeur véerale  et 
la  valeur  locative  des  terrains  eivirennents  de  receveur  de  l'eue-

 

gestrement  de Ja  situalion  du tien peut etre  consulté  pour  la  idéterm.i-

 

nation  de la  valeur vénale,). • 
b) Si le  terrain  requis  eet  cultive, une alkieation eeprésentateire 

des  frais  que la culture en  ,,ceers  a  occaetennes  au  prestataire 
• enequ'an  jour de,  l'occupation :  labour,  hersage, engrais, eneeneen-
cernent,  etc. 

Eventueflemerre une indemnité  pour privation  de  -loess/Ince, 
si le  prestataire subit  du chef de  l'occupation  du  terrain  un preeudice 
niiléid veriteble  iet  bien établi, telle  ta  neceeeile.„  pour  po-rivoir 
cimentier erm  exploitation,  de  TeCOUriT  ä 12  location  plus.,  cutereesee 
d'en autre  terrain  (dans ce  eas  la  différence  entre  l'indenicite  de 
eeeruisition  et le  mentant  du  loyer  et des charges du  terrain  lené 
ieenstitue  ene  perte  po ter  prevation  de  jeu-eau/1c* 

La distinction  entre le  rneeque  ä  gagner  et le  préjudice causé  par 
la  privation  de  jouissance devra toujours  etre  expliquée  et le  mon-
tant  de  l'indernwité  p.9419" ce dernier  préjudice clairement justifié. 

Quant  aux indemnités  pour  pertes subséquentes, elles comportent : 

de Le  paiement  des  dépenses nécessaires  pour  le  r-étaólhscnieiat 
des  lieux  dans leur  état primitif : rétablissement  des  haies, reliures, 
berrieres,  etc.,  enlevées,  des  foseeseornblesodemeetion  des  empier-
rements  pour  routes  ou aires diverses,  des  abris, baraquements,  etc., 
ériges  sur le  terrain  considéré  et  enlèvement  des  matériau  de 
démolition; 

N Si le  terrain  était cultive,  le  paiement  des  frais résultant  de 
-  sa remise en  état  de culture,  c'est-e-dire,  les  deperrses  de  labourage, 

de  hersage, d'engrais supplémentaires occasionnées  par  lé lait  que la 
"culture  ayant été  a-bande-lm ee  et le  terrain  fé  et  battu,  les  travaux 
de culture  ordinaires  et les doses  crengrais„eebituellernent employées 
ne  seraient  plus  suffisants  pour  ameublir amender  le sol. 

Le cas  échéant,  pour  certaines  culturen,  telles  les prairies  qui 
n'exigent  pas  un ensemencement annuel, l'indemnité devra compren-
dre  les  frais d'enseneecernent. 

Chaque fois  que des  terrains  seront requis  pour  un  usage  tempo-
:  raire, un état descriptif  des  lieux  sera  dressé contradictoirement 

avec  le  prestataire ou  son  délégué, ou  ä  défaut avec  uh  délégué 
désigné d'office  par le  bourgmestre ou avec deux témoin; s'il s'agit 
d'une réquisition communale. 

Un nouvel état  des  lieux  sera  dresse daneles mêmes gonditioris 
ä la  fin  de  l'occupation  'et  servira  de base  pour  le  calcul  des  indem-

-Alités  pour  pertes subséquentes. 
Si le  prestataire désire bénéficier  des  améliorations apportées  au 

fonds au cours de  l'occupation  du  terrain  la  valeur  de ces  améliora-
tions  sera  déduite  du  montant  de  l'indemnité  due. 

Het proces-verbaal van bene living en raming wordt contra.; 
dictoir opgemaakt door den opeischenden amtenaar en den vere 
strekker of dezes gemachtigde. 

Bij ontstentenis van dezen laatste, wordt he vervangen deee eei 
gemachtigde dor - r den burgemeester ambtshalve aangewezen ot 
door twee, getuigen, indien het om een gemeentelijke opeisching 
gaat. 

Zoo de verstrekker (of dezes gemachtigde) weigert het  protes.; 
verbaal te onderteeloeien, wordt hiervan door de opeischende over- - 
heict in het proces-verbaal melding gemaakt. 

De kosten van verlichting, verwarming, inrichting  ein  belote  in den 
vorigen  toestand en de zoogenaamde c herstellingen ten leste der 
huurders ,zijn voor rekening van het opeiselreed-e bestuur. Besoin-
digingen voortspruitende" uit nontraal gebruik zijn ten laste van de 
eigenaars die deswege de huurvergoeding trekken. 

6. — Opeisching van grond. 

In de voor opeisclaing vaa grond verleende vergoedingen moeten 
de benoodigde sommen zijn begrepen om hem die het recht *van e, 
gebruik ven den grond heeft, schadeloos te stellen voor bet recht-
streeks geleden vereere  elernede  de sommen tot de,kkipg van bijko-
mend verlies door den verstrekkere ondergaan wanneer de grond 
teruggegeven wordt. 

De vergoeding voor rectabstreekscla verlies Gravat 
a) ln  alle gevallen, betaling der linurwaeide ven- den  gorille  met 

al" de er aan verbonden belastingen. -•
• 

' 
One  her bedrag van à "gedeelte der vergoeding- te berekenene 

laat de opeischeade overheid zich de huurovereenkomst en hee 
belastingbiljet van den verstrekker voorleggen.. 

'De uit deze stukken genomen inlichtingen  worden,  tot staving 
van *de door de opetschende overheid gedane raming. op het ont--
vangbewils model 23 vermeld. 

• 
' 

Zoo de gebruiker van .den grand er de eigenaar van is, wordt 
het bedrag  vire  de huurwaarde berekend naar de verkoop-
waarde en de heurevaarde der belendende gronden. (Voor het vast-
stellen van  rie  verkoopwaarde, kan de •betrokken ontvanger der 
registratie geraadpleegd  worden.) 

b) Zoo de opgeeischte grond bebouwd is, een stem overeenko-
mende met de door den v-erstrekker reeds gedragen kosten van 
berrerking, tot den dag der inbezitneming.: beploegere eggen,  bernes-
ten, bezaaien, eaz. 

c) Eventueel, een vergoeding voor gebruilrederving, zoo het vast-
staat dat de verstrekker ten gevolge van de inbezitneming van den 
grond, een wericelek materieel nadeel ondergaat, -wanneer hij bij 
voorbeeld verplicht is een anderen grond voor een  Imagerez]  prijs 
le hmen, out zen exploitatie te kunineu voortzetten  ein  dit geval ia 
bet versciti  tassaient  de vergoeding voor opeischine en het bedrag 
der  heur  en der le.sten van den gehmerden grond een verlies wegens 
gebrailasalei vin). 

Hee onderscheid tusscben winstderving en verlies wegens gebruik 
denting  errent  telkens toegelicht en he bedrag der vergoeding voor 
dit laatste verlies duidelijk gerechtvaardigd. 

De vergoeding voor bijkomend verlies omvat : 
a) Betaling der henoocTigele uitgaven tot herstel van het goed in 

zen  vorigen  toestand' leerplaatsen van weggenomen hagen, afslui-
fingeneshetboomen, enz., hergraven van gedemptesieeten, opbreken 
van straatsteenen of allerlei vloeren sloepen van op bedoelden 
grond gebouwde schuelplaatsen,  barren,  .enz., en wegvoeren van 
den afbraak. 

b) Voor bebouwde gronden, betaling der kosten van hun henstel 
tot bouwland, 't is te zeggen bijkomende uitgaven voor het 
beploegen, eggen en bemesten wegens het feit dat de landbouw 
stilgelegd werd en de grund derwijze vertrappeld en beleopen is, dat 
gewone veldarbeid en de gebruikelijke meststoffen ontoereikend 
zouden blijken om den grond om te werken en te verbeteren. 

Voor sommige gronden,  zonais  voor weilanden die niet jaarlijks 
dienen bezaaid, moeten de kosten van bezaaiing in de vergoeding 
begrepen  worden. • 

Telkens als de gronden voor tijdelijk gebruik  worden  opgeeiscIrt, 
dient er een plaatsbeschrijving opgemaakt, contradictoir met den 
verstrekker of dezes gemachtigde, of, be ontstenenis er van, met 
een gemachtigde ambtshalve door den .burgemeetster »aangewezen, 
of met twee getuigen  ore  het om een gemeeneeleke opeisching gaat. 

Wanneer het in gebruik hebben ophoudt wordt op dezelfde wijze 
een nieuwe plaatsbeschrijving opgemaakt, welke als grondslag dient 
voor de berekening van de vergoeding voor bijkomend verlies. 

Zoo de verstrekker w11 gebruik rnaken van de verbetering die aan 
den grond tijdens het in bezit hebben wordt toegebracht, dient de 
waarde dier verbetering van het bedrag der verschuldigde vergoeding 
afgehouden. 



AR'rTcz 44. 

Du  règlement  des  indemnités. 

-1„  — Registre  des  prestations. 

Il est tenu  dans  chaque  commune  im  registre modèle  9 dans 
lesel sant  mentionnées tontes  les  réquisitions faites  sur le  terri-

-  -Mire  de ra commune, les proces-verbaux  des  dégäts eux prarrieetS,, 
é que les  pertes ou dommages constatés  sur le  territoire  de la 

eSetemmurte,, aux objets dont l'usage  a  été requis tempuraisenient 
Les  isscriptions  dans te  registre modèle  9 se font 6:0118  un numéro 

SA'arelse  et  selon  la chronologie des  évenementa. 
Sont actées également  dans le  registre modèle  9, la nature des 

prestations,  des services  oui  des dies, la  valeur  sein leur  est 
e'attrdsdee  par  rantorfte requérante  et  rizeieinue xéclamée sait  le 

— Liquidalia ri  des  indemnités daes  pow-  fer réquisitions 
opérées  par  tes Ministres  na  tzars Mégies,  par fes gou-

 

verneurs- de  province  et- par  tes geme.fimairer derme-
clisseategf. 

Le  bourgmestre adresse  en  ministse„ an gosses:Dm  "de  province 
ail commissaire tfarromffissement.corapeent, un.  Etat  nominatif 

modèle  9/2,-  établi  es double  «Widor)  de  toutes  les  personnes qui 
•-font  fourni Ses prestations on qui ont subi  des  ciumnaages. 

Le -bourgmestre mentionne  sur  cet état Mutes  les  indications qui 
ßgrrreut an registre-  modèle  9. 

Sont iona' ts aux exped' Sises  de net  madete  9P, les  ordres  de 
requisition,  les  revus  de  foureihneere  tes certificats d'es-englua  des 
services  requis,  lea  procès-verbaux eetimatifs  et  descriptifs  et  tous 
astres documents pouvant servir  au reglement des  indemnités. 

Ces  Pieeeis justificatives sont 'récapitulées  dans  un bordereau' 
modere  9/3  établi-  en double  expédition  et  qui est  joint ä  ritat 
modèle  9/2.  Un  des  miemplaires  do  bordereau tees/Minet est rem-
voye acr 'bcrurgrirestre  it  titre  de  récépissé,  mets  seoir Ste vise  par 
le  ministre compétent ou  don  délégué,  par le gouverneur de ta 
pimente on  te  csnunissaise  d'  arraudissement. 

Quant  aux requisitionS tarifées atr  sujet  desquelles Saccend est 
réalise,. elles  sent  comprises  par te  bourgmestre  dans des  états 
modèle  W2  dis-tincts  sur  lesquels  la  mention  c  accepté } est inscrite 
dans la  cf:donne IO. 

Dans les  quinze  jours de la  réception  de  cet état,  le  mentant  des 
indentrrités y  figurant  est mandaté an profit  de ka commune. 

• Aussitôt après rencaissement  du  mandat,  le  receveur communal 
paye  ä  chaque intéressé, centre quittance, les semenes qui lui  sent 
dues. 

Dans les deux mois qui suivent l'expédition  par  te bourgmestre 
des  états modère  W2  relatifs aux réquisitions  non  tarifées  et  aux 
réquisitions tarifées  au  sujet desquelles  des  cantestatiens ont surgi, 
le  ministre compétent,  le  gouverneur cre  la  province ou  le  eceurnis-
saire d'arrondissement, suivant  le  cas, détermine: les indemnités 
ä  accorder  ä  chacun  des  intéressés. 

Le  montant  de  ces indemnités est inscrit sur une  des  expie-
tions  de  l'état modèle  9/2„  laquelle est renvoyée  as  bourgmestre. 

Celui-cl, dans  Les  trois jours  de la  réception  de  l'état modèle  9/2, 
notifie administrativement  ä  chaque intéressé,  ä  sa résidence habi-
tuelle,  le  chiffre  de  l'indemnité offerte  par  rauforite requerante. 

LI invite en  même  temps  l'Intéressé  faire  connaître  au  secré-
tariat  communal,  dans  un délai  de  quinze  jours,  seif  accepte ou 
refuse  l'indemnité qui  lui  est' allouée. L'intéresse indiquera,  le cas 
échéant,  dans sa  réponse,  le  motif  de  son  refus, ainsi  que la 
somme qu'il réclame. 

Faute  pour  le  prestataire d'avoir  fait  connaître  sort  refus  dans 
le  délai prescrit,  te  montant  de  l'indemnité proposée est considéré 
comme  étant admis. 

Le  bourgmestre inscrit  sur  l'état modère  9/2 la date ä  laquelle 
cette  notification  a  été faite aux  dive es  intéressés  et  y mentionne 
leur  réponse.  A  l'expiration  du  détareSda quinze  jours,,  if  me-te 

Le  bourgmestre dresse ensuite,  en double  expédition, l'état nomi-
natif modela  9/4 des  indemnités acceptées ou admises tacitement 
par les  prestataires. 

Les  deux expéditions  de  cet état sont envoyées avec l'état 
modèle  9/2 ä  l'autorité requérante (ministre, gouverneur  de  province 
ou commissaire d'arrondissement). 

ASTIKEL, 44. 

Vas  de vue:timing der vergoeding 

L — Register der rerstretaingen.. 
lit  elke gemeente wordt een register mode/ 9 gehouden, tot 

inschreving van af de op fret gronalgebred des gemeente gedane 
ppeischingen, van de pies-essais-verbes,  van beschadiging der - 
eigendommen, alsmede van het verlies van of de schade amn 
tijdelijke opgessischte voorwmpen, op dit grondgebied vastgesteld. 

De inschrijeriegen ie het register [cadet 9 geschieden naar een 
volgnummer en in chronologische volgorde. 

Worden  insgelijks in -het register model 9 ingeechreven, de aard 
der verstreitkingen,  chelem  si schade, de waarde es aan toegekend 
door  rie  opeischende overheid  ea  de vergoeding dern den  ventres 
kers  

-- 1.rdiezerLog der vergoedingest voor de opez-setingea 
gela=  door de trirdster3 rri dezer geszatilligsieg,  dose  de 
provindegouverneurs ende arrImdissenijeidieetoopkworiszeit 

De bingenzeester  ricin  tot den minimes provinclegattnerneur,c4,, 
beenegdett arrourrissernettscenseniesaris sen in  chers  opgemaakte 
naandiist .roodel 9/2 van al de  persanes  die verstrekkingen geleverd 
c4 schade geleden hebben. 

Op dene st, vermeldt de burgemeester al de in bet register. 
tizedel 2 vaorkomende aerrdnialingess , • 

Bij de esenaptares ivan de naamlijst roodel 9S2 wo-idea  dg 
opeischingsbevelen, ontvangbewijzen voor leverinuelewieen van 
uitvoering der gevorderde diensten, processen-verbaal van beschrij= 
vin en  raining  en alle andere stukken gevoetd, die kunnen dienen-
tot de vereffeeerg der vergoeffirgene 

Die bewijsstukken  -worden  samengevat op -  een chipie  opgea 
!malte- bordera  mode( 9A dat hit de nramolijst 9/2 wordt gevoegdi 
Een  emmener  vair 'Set verzanselboirderel wordt den tuirgeme.estet als 
bewijs sas ontvangst tereggemmiden,  mulet  bel gesiseerd. is geW9S:r 
den door den bevoegden minister of door deits gemachtigde,  doer 
den gennetneter der provirsie of 4cre.r den airondiesementscemmize 
saris. 

Ee getarifeerde opeischiugen waarmstmet instemming is herikt 
werden  doer  den hurgerneester op alzariderkike rüstes made' 94 
gals-4434 waarop in kolom  iß  wordt vermeld c asngengrnen ». 

Binnen vijftien Sagen na de ontvangst van dergelijke-lijst, word. 
fret bedrag van. de eg op vermelde vesgaerlinges Iij mandaet op  Dean 
van di gemeente.hetentbaar gesteld. ' " 

Onmiddellijk na de  liming  van het mandaat betaalt de gemeente 
ontvanger aan ieder belanghebbende„ tegen kwijtbrief, de .ver 
schtildigde som. 

Binnen twee maanden nadat de burgemeester de lijsten model 9S. 
betreffende -de niet-getarifeerde speischingen  ea  de getarifeerd 
opeischingen waaromtrent betwisting is ontstaan, heeft opgezendee 
bepaalt de bevoegde minister, de gouverneur der provincie of d 
arrendissementscomnaimaris, naar gelang van het geval, welke ver 
goechng  ana  eiken belangerebbende dient toegekend. 

Het bedrag van deze vergoeding wordt op een exemplaar van d 
Lijst model 9/2 vermeld, we& exemplaar den burgemeester  wore 
teruggestuurd. 

Deze laatste notificeert langs administratieven weg, binnen dri 
dagen na de ontvangst van de lijst me-del 9/2, aan eiken belangleet 
bende, op zijn gewone verblijfplaats, het bedrag der vergoedin 
hem door de opeischende overheid aangeboden. 

De belanghebbende wordt tevens verzocht binnen vijftien dage 
an  het gemeentesecretariaat te laten weten eI bij de hem teee 
ende vergoeding al den niet .aworeernt. In voceksinend geval  im 

hij de reden van zijn weigering, alsmede het bedrag van de dm 
hem gevraagde som opgeven. 

Zoo de verstrekker zija weigering niet binnen den vporgeschrevi 
ter-mijn te kennen geeft, wordt het bedrag van de voorgesteli 
vergoeding als aangenomen beschouwd. 

De burgemeester maakt op de lijst model 9/2 melding van di 
datum waarop die notificatie aan de verschillende belanghebbend 
werd gedaan, alsmede van dezer anlwoord. Eens de vijftien dag 
verstreken, sluit hij de lijst af. 

Daarna maakt de burgemeester de naamlijst model 9/4 in dus 
op voor de vergoedingen die door de verstrekkers zijn aangenonr 
of die, doordat dezen geen antwoord gaven, als aangenomen wqrd 
beschouwd. 

Beide exemplaren van deze naamlijst  worden  met de li 
mode) 9/2 aan de opeischende overheid (minister, provincieg.ous 
rieur  of arrondissementscommissaris) toegezonden. 
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Zoodra de lijsten model 9/4 geverifieerd zijn, wordt door 
opeischende overheid het gezamenlijk bedrag van de er op  inges t 
ven vergoedingen bij mandaat op naam -der gemeente betaalba 
gesteld. 

Tevens stuurt die overheid aan-den burgemeester een door ha 
geviseerd exemplaar van den staat model 9/4 terug. 

De vergoedingen  worden  door den gemeenteontvanger onmee 
tijk na de inning van het mandaat aan de verstrekkers,  tai 
kwijtbrief, uitbetaald. 

oo de verstrekker de toegekende vergoeding weigert, deelt 114 
zulks schriftelijk mede aan den burgemeester, die er hem akte  Vau 

1.geeft  en het weigerend antwoord, na verloop van den hierboijen 
'bepaalden termijn van vijftien dagen, aan den vrederechter•  oirai 
maakt. 

De vrederechter geeft de opeischende overheid kennis van :d 
reden der weigering, alsmede van het bedrag der gevraagde  sä 
en stuurt aan die overheid en den reclamant een eenvoudige kciea.a. 
telooze waarschuwing, voor een zoo nabijen datum mogelijk. - 

De vrederechter neemt kennis van het geschil, 'in hoogsten aan. 
leg volgens de gewone regelen van bevoegdheid, en, in eersten aa 
leg, tot om het even welk aangevraagd bedrag. 

Voor de betaling der bij rechterlijke beslissing, toegekende  so 
men, laat de burgemeester, zoodra het vonnis is uitgesproken, aan 
de opeischende overheid (minister, provinciegouverneur of arron-
dissementscommissaris) een staat model 9/4, In duplo, samen met eeze 
afschrift van het vonnis geworden. 

De opeischende overheid laat vervolgens het bedrag der toege-
kende vergoedingen bij mandaat op naam van het gemeentebestuur 
betaalbaar stellen, met lastgeving, aan den gemeenteontvanger, 
bedoelde sommen aan de verstrekkers tegen kwijtbrief uit te  beta. 
len. 

Van het 'bijzonder geval waarin de opeischingen rechtstreeki - 
• aan  dé  verstrekkers werden genotificeerd. 

_ Voor opeischingen die rechtstreeks gedaan  worden  door een• 
minister of door dezes gemachtigde, door den gouverneur der pro-
vincie of door den arrondissementscommissaris, wordt er gehandeld 
als volgt : 

Voor de getarifeerde opeisohingen waaromtrent de verstrekkers 
hun instemming betuigden, laat de opeischende overheid binnen 
vijftien dagen na de ontvangst- der bewijzen model 20, aan den bur-
gemeester van de plaats waar de opeischingen gedaan werden, een ., 
lijst model 9/2 (kolommen 2, 3, 4; 7 en 8) geworden en laat tevens - 
het bedrag der er in vermelde vergoedingen op naam der gemeente 
bij mandaat betaalbaar te stellen. 

De burgemeester laat de aanduidingen van de lijst model 9/2 
in het register model 9 overschrijven en de getneenteontvanger, na 
inning van het mandaat, betaalt aan belanghebbenden, tegen kwijt-
brief, de hun toekomende sommen. 

Voor de niet-getarifeerde opeischingen en de getarifeerde 
opeischingen waaromtrent betwistingen bestaan, laat de opeischende 
overheid, binnen twee maanden na de ontvangst der bewijzen 
model 20; aan den burgemeester der gemeente waar de opeisohin-

 

gen werden gedaan, een lijst model 9/2 geworden. ..4 
De burgemeester laat de op deze lijst voorkomende vermeldingen, 

in het register model 9 overschrijven en de uitbetaling van de ver-
goedingen geschiedt zooals hiervoren bepaald. 

3. — Betaling van de vergoedingen voor gemeentelijke 
opeischingen. 

De uitkeering van de vergoedingen voor opeischingen gelast 
door een burgemeester ten behoeve van zijn gemeente, geschiedt 
als volgt : 

a)  ln  de geëmancipeerde gemeenten : 
De vergoedingen voor getarifeerde opeischingen waaromtrent de 

verstrekkers het eens zijn,  worden  door den gemeenteontvanger, 
tegen kwijtbrief van belanghebbenden, binnen vijftien dagen na de 
levering der verstrekkingen uitbetaald. 

Voor • de niet-getarifeerde opeischingen en de getarifeerde 
opeischingen waaromtrent betwisting bestaat,  worden  door liet col-
lege van burgemeester en schepenen de vergoedingen zoodra moge-
lijk vastgesteld en langs administratieven weg aan lederen belang-
hebbende, op zijn gewone verblijfplaats, genotificeerd, met bericht 
dat hij binnen een termijn van vijftien dagen aan het gemeentese-
cretariaat moet laten weten of hij de hem aangeboden vergoeding 
al dan niet aanneemt en, in voorkomend geval, de reden zijner wei-
gering en het -bedrag der gevraagde som moet opgeven en dat, zoo 
hij zulks niet doet, de voorgestalde vergoedingen als aangenomen 
zullen  worden  beschouwd. 

Eens de vijftien dagen verstreken,  worden  de aangenomen ver-
goedingen, alarnede de vergoedingen verschuldigd aan de verstrek-
kers die de door den burgemeester gedane notificatie onbeantwoord 
lieten, door den gemeenteontvanger tegen kwijtbrief uitbetaald. Van 
al die verrichtingen wordt in het register model 9 melding gemaakt. 

- Immédiatement après  la  vérification  des  états  modele  9/4,  l'auto-
rie requérante  fait  mandater collectivement,  au  nom  de la com-
mune, le  montant  des  indemnités qui y sont portées. 

Elle retourne  en  même  temps  au  bourgmestre une expédition 
de  l'état modèle  9/4  revêtue  de  son  visa. 

Les  in-demnités sont payées aux prestataires  par le  receveur 
communal,  immédiatement après l'encaissement  du  mandat  et 
contre  quittance. 

Le  refus d'accepter l'indemnité allouée est notifié  par  écrit  au 
bourgmestre. Celui-ci  donne  acte  de  cette  notification  ä  l'intéressé 
et  transmet  le  refus  au  juge  de  paix  ä  l'expiration  du  délai  de 
quinze  jours  fixe  ei-dessus. 

Le  juge  de  paix  donne  connaissance  ä  l'autorité requérante  du 
motif  du  refus  et de la  somme réclamée  et lui  envoie, ainsi qu'air 
réclamant, un  simple  avertissement  sans  frais  pour  une  date  aussi 
'prochaine  que  possible. 

Le  juge  de  paix connaît  de la  contestation  en dernier ressort 
suivant  les  règles ordinaires  de  compétence  et en premier ressort 
ä  quelque valeur  que la  demande puisse s'élever. 
• Pour  le  payement  des  sommes allouées  par  décision judiciaire, 
le  bourgmestre, dès  le  prononcé  du  jugement,  fait  parvenir  ä 

• l'autorité requérante (ministre,  gouverneur de  province  ou com-
missaire d'arrondissement) un état modèle  9/4, en double  expédi-
tien,  et  une copie  du  jugement. 

L'autorité requérante  mandate  ensuite l'administration commu-
nale  du  montant  des  indemnités allouées,  ä charge  pour  le  rece-
veur  communal  de  payer  les  dites sommes aux prestataires moyen-
nant  leur  quittance. 

Cas particulier  des  réquisitiäns. notifiées directement aux 
prestataires. 

Lorsqu'il s'agit  de  réquisitions opérées directement  par  un 
ministre-  ou son délégué,  par le  gouverneur  de ia  province ou  le 

.cimunissaire d'arrondissement, il est procédé comme suit  e.  , 

',Pour Ies réquisitions tarifées  au  sujet desque4les les prestataires 
sont d'accord, l'autorité -requérante, dans les quinze jours  de la 
réception  des  reçus modèle  20,  adresse  au  bourgmestre  de  l'endroit 
où les réquisitions ont été opérées un état modèle  9/2  (colonnes  2, 
3,4, 7 et 8) et  mandate  en  même temps  la commune du  montant 
des  indemnités y consignées. 

..:Le  bourgmestre  fait  transcrire les indications  du  modèle  9/2 
dans  le  registre modèle  9 et le • receveur communal, après l'encais-
sement  du  mandat, paye aux intéressés, moyennant quittance,  le 
montant  des  sommes  ä  leur revenir. 

Pour 'les quisitions  non  tarifées  et  les réquisitions tarifées qui 
'ont donne lieu  ä des  contestations, l'autorité requérante, dans les 
deux mois  de la  réception  des  reçus modèle  20  adresse un état 
modèle  9/2 au  bourgmestre  de la commune  où les réquisitions ont 
été opérées. 

Le  bourgmestre  fait  transcrire les mentions  de  cet état dans  le 
registre modèle  9 et le  règlement  des  indemnités  en  cause est 
poursuivi conformément  ä la  procédure fixée ci-avant. 

3.  — Liquidation  des  indemnités dues pour les réquisitions 
communales. 

La  liquidation  des  indemnités dues pour les réquisitions ordonnées 
par  un bourgmestre pour les besoins  de  sa  commune  s'opère 
comme suit : 

a)  Dans les  communes  émancipées : 
Les  indemnités dues pour les réquisitions tarifées pour lesquelles 

les prestataires sont d'accord sont payées  par le  receveur commu-
nal, moyennant quittance  des  intéressés, dans les quinze jours qui 
suivent  la  fourniture  de  prestations. 

Quant aux réquisitions  non  tarifées  et  aux réquisitions tarifées 
qui ont donné lieu à,  des  contntations,  le college des  bourgmestre 
et  échevins  en  fixe les indemnités aussitôt que possible  et  les notifie 
administrativement  ä  chaque intéressé,  ä  sa résidence habituelle, 
en  l'informant qu'il est tenu dans un délai  der,  quinze jours  de  faire 
connaitre  au  secrétariat communal son aci:;:a.eiion ou son refus 
de  l'indemnité offerte,  en  spécifiant éventuellemeneie motif  du  refus 
et la  somme réclamée,  ä  défaut  de  quoi les indemnités proposées 
seront considérées comme étant admises. 

A  l'expiration  du  délai  de  quinze jours,  le  receveur communal 
paye, moyennant quittance, les indemnités  au  sujet desquelles 
l'accord  a  été réalisé ainsi que les indemnités dues aux prestataires 
qui n'ont  pas  répondu  A la  notification  do  bourgmestre. Mention 
de  ces divi.rses opérations est faite  au  registre modèle  9. 



b) Dans les communes non  émancipées. 

Les  indemnités  dues pour  réquisitions tarifées  pour  lesquelles  les 
prestataires sont d'accord sont payées  par le  receveur  communal, 
moyennant  quittance,  dans les  quinze  jours  qui suivent  la  piestation. 

_  Les  indeirmités  dues pour  les  réquisitions  non  tarifées  et les 
réquisitions tarifées qui ont  donne lieu  ä des  contestations  sont 
déterminées  par le  commissaire d'arrondissement, auquel  le  bourg-
mestre adresse  ä  cette  fin  l'état modele  9/2 et le  bordereau 

jodele  9/3  prévtra agtérieurement. 
f. Le  commissaire d'arrondissement  consigne lee  indemnités  ä pro-, 

ser  aux prestataires  sur le  dite état  modele  9/2 (col, 7 et 8), 
klont  il retourne un  exemplaire au  bourgmestre.  dans les  deux mois. 
de la  réception  des  doeuments. 

L'exemplaire  de  l'état modeie  9/2  renvoyé  au  bourgmestre est 
;accompagné des'pièces justificatives mentionnées  au  bordereau 
modèle  9/3. _ 
.  Des le retour de  l'état modèle  9/2, le  bourgmestre notifie-  les' 

..einclemnité.s proposées  à  chaque intéressée administrativement  et 4 
:sa  résidence habituelle,  en  l'informant qu'il est tenu  dans  un délai 
de  quinze jours  de  faire connaître  au  secrétariat communal son 

, acceptation ou son refus  de  l'indemnité offerte,  en  spécifiant éven-

 

. 

luellernent  le  motif dru refus  et la  somme r&lartiée,  ä  défaut  de 
'quoi les indemnités Proposées seront considérées comme'admises. 
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A  l'expiratiori  du  délai  de  quinze jour si -rece'  veur communal 
paye contre quittance les.indemnités dont  le  montant  a  été accepté 
ou admis tecitement  par  les prestataires. 

Le  refus d'accepter l'indemnité proposée ,est notifié  par  écrit  au 
bourgmestre. Celui-ci donne acte à l'intéressé  de  cette notification 
et  transmet  le  refus  au  juge  de  paix, qui envoie un avertissement, 
sans  frais,  au  commissaire d'arrondissement,  au  bourgmestre  et au 
réclamant pour une  date  aussi prochaine que pcesible. 

Le  juge  de  paix connaît  de la  contestation, ainsi qu'il est dit 
sous le n° 2  ci-avant, et la  liquidation  des  indemnités  eet  opérée 
par le  receveur communal  des le  prononcé  du  jugement. 

4. Des  indemnités dont  le  eyement est  eh  retard. 
Les.  indemnités dues pour réquisitions ou dommages produisent 

Intérêt  au  taux qu'exige l'Etat pour les impôts  en  retard,  ä  compter 
de  l'expiration  du  troisième mois qui suit  la  fourniture. 

Ce délai est proroge tant que  nar suite de  l'occupation  du  ter-
ritoire  par  l'ennemi, l'autorité requérante  se  trouve dans l'impos-
sibilité  de se  tenir  en  relation avec les intéressés. 

ARTICLE  45. 

De la  restitution  des  biens requis  en  propriété. 

Les  anciens propriétaires  de  biens requis pourront, si ces derniers 
existent encore, les réclamer après  la remise de  l'armée sur  le  pied 
de  paix, moyennant  la  restitution d'une somme déterminée,  le  cas 
échéant  par expertise, et  qui ne pourra eri aucun cas excéder  le 
montant  des  indemnités qui ont été allouées. 

Les  anciens propriétaires qui  se  prévaudront  de  ce droit seront 
tenus  de  eechercher eux-mêmes leurs biens  et  d'aller les prendre 
ä  leurs frais aux lieux où ils  se  trouvent. 

Les  autorités faciliteront ces recherches. 

CHAPITRE '  V. 

. ..ZOo de' verstrekker de toegekende vergoeding niet aanneemt, 
-deelt .hij zulks schriftelijk Mede aan den burgemeester; die er hem 
'akte van geeft en het- weigerend antwoord aan den Vrederechter 
overmaakt, welke partijéte kosteloo‘ Oproept Voör een iáo nabijen 
dente mogelijk. „ 
• De vrederechter neemt van het geschil kennis eooals bepaald bij 
nr 2 hierboven en de vergoedingen  worden,  zoodra het vonnis 4 
uitgesproken, door den gemeeirteontVanger uitbetaald. • 

b) In de niet-geëmancipeerde gemeenten. 
De vergoedingen voor getarifeerde opeisching,en waaromtrent e 

verstrekkers bet eens. zijn,  worden,  door, den gemeenteontvanger 
binnen vijftien dagen na de verstrekking, tegen kwijtbrief, uitbe 
taald. . 

,De vergoedingen yaor de niet-getarifeerde opeischingen en vo°. 
de getarifeerde opetschingen die aanleiding  hebben gügeven to 
betwisting,  worden  vastgeeteld door den arrondissemente:commis 
salis,  wien de burgemeester elaärtoe de-lijst Model 9/2 en het sine 
demi model 9/3, waarvan gewag. hierboven, overmaakt. • 

De arrondiseementecommissaris vermeldt de aan de verstrekker 
voor te stellen Vergoeditig,en 6i3 bedoelde  lijst model 9/2 (kolom 
men 7 en e waarvan hij een exemplaar, binnen twee maanden na d 

--oetVengat der stukken, eau den burgemeesterterugsbniet 
Samen met dit ekertiplaar. van 'de. lijst model 9/2  worden  de 

borderel model 9/3 vermelde bewijsstukken teruggezonden 
. . 

ZOedra -de  Blet  model 9/2' is terugbezorgcl notificeertde  bure 
meester het bedrag der voorgestelde vergoedingen lange adminit 
tratieven weg, aan elken belanghebbende, cin zijn gewone verblij 
plaats, »met bericht dat hij binnen een termijn van vilftien ,  dage 
aan het gemeentesecretariaat moet laten.  weten of hij de hem aangi 
boden vergoeding  nt  dan niet aanneemt en, -in voorkomend. geve 
de: reden van zijn weigering  *mette  bet bedrag, der gevraagde  sie 
timet opgeven en dat, zoo hij zulks' 'niet deet, de voorgestelde ve 
goedingen als aangenomen mina  worden  beschouwd. . 

Eens de vijftien dagen verstreken, gaat de gemeenteontvang 
aver  tot' de uitbetaling; tegen' keiljtbrief, van de vergoedinge 
die door de verstrekkers iijn. ,aangenomen of die als aangenomi 
Worden  beschouwd doordat de verstrekkers geen antwoord hebb 
gegeiten. . e • 

Zoo de Verstrekker weigert de voorgestelde vergoeding aan 
nemen, deelt hij zulks schriftelijk mede aan den. burgemeester, d 
er hem akte van geeft en het weigerend antwoord overmaakt 
den viederechter, welke aanden arrondissementscommissaris, 
burgemeester en den reclamant een kostelooze waarschuwing stuu 
voor een zoo nabijen datum mogelijk. 

De 'vrederec'hter neemt van het geschil kennis z.00als bepaa 
bij nr 2 hiervoreoen de vergoedingen  worden  door den gemeent 
ontvanger uitbetaald zoodra het vonnis is uitgesproken. 

4. Van de te laat uitbetaalde-vergdedingen. 
Na verloop van de derde maand volgende op de levering, breng 

de voor opeisching of schade -verschuldigde vergoedingen, interi 
op tegen derizeliden rentévoet als dien geeischt door den  Ste 
voor achterstallige belastingen. 

Die termijn wordt verlengd  zoolang  het de opeisehende  °venu 
ten gevolge van de vijandelijke bezetting van het grondgebil 
onmogelijk l's, met belanghebbenden in betrekking  tg  komen. . 

ARTIKEL 45. 
Van de teruggave der in eigendom opgevorderde goederen. 

De gewezen eigenaars van opgevorderde goederen mogen de 
zoo ze nog bestaan, nadat liet leger weer op voet van vrede 
gebracht terugvragen tegen terugbetaling van een eventueel d( 
deskundigen bepaalde  sont,  welke in generlei geval het bedrag 
verleende vergoedingen mag te boven gaan. 

De gewezen eigenaars die zich op dit recht mochten beroep 
moeten zelf hun -goederen opzoeken en deze op eigen kosten gz 
halen. 

De overheden dienen deze opzoekingen te vergemakkelijken. 

HOOFDSTUK V. 

refus d'accepter l'indemnité allouée est notifié  par•  écrit  au 
eeurgrrtestre. Celui-cf donne acte  de  cette notification l'intéressé 

e t  transmet  le  refus  au  luge  de  paix, qui convoque les parties  sans 
frais pour une  date  aussi prochaine que possible. 

Le  juge  de  paix connaît  de la  constatation, ainsi qu'il est dit 
sens.  le n° 2  ci-avant, et la  liquidation  des  indemnités est opérée 
par le  receveur communal  des le  prononcé  du  jugement. 

DES  TRANSPORTS, 
DES  POSTES  ET DES  TELECOMMUNICATIONS. 

ARTICLE  46 • •t,e 
Des  transports  par  chemin  de  fer  et  paPzhemin  de  fer vicinal. 

Toutes  les  réquisitions portant  sur le  personnel,  les services, le 
materiel,  les  .approvisionnements  et les  installations  des compagnies 
et  sociétés  de  chemins  de  fer y compris  la  Société  nationale des 
Chemins  de  fer vicinaux, ainsi  que les  réquisitions portant  sur le 

VAN HET VERVOER, DE POSTERIJEN EN HET TELEFOO 
TELEGRAAF- EN RADIOVERKEER. 

ARTIKEL 46. 
Van het verroer per spoorweg en per buurtspoorweg. 

Alle opeischingen betreffende het personeel, de diensten, 
materieel, de voorraden en de inrichtingen der maatschappijen 
spoorwegen, met inbegrip van de Nationale Alaatschapp;j 
Buurtspoorwegen, alsmede de opeischingen betreffende het  roll 
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matériel roulant publie ou privé- propre-  ä  circuler sur lis réseaux 1 materieel zoo publiek  ais privaat e,hetwelic het: sPoorwei 
"  de  ces compagnies  et  Sociétés, sont  de la'  ccirripétence exclusive  des  rtet  van bedeelde  maatschaPpijen  kan gebruikt  worden  belroo-

autorités militaires SpeCialement désignées  ä  cet effet.  (1) 

e)• 

ARTICLE  41. 
Des  tramways 'urbains ,et:interurbairia., 

, 
Les services des  tramwaYs urbains etinfeturbains Peuvent être 

• requis parles: autorités provinciales  et  communales dans  la  mesure 
Où ils ne Sont  pas  utilises  à-8  transports militaires: 

'Les  réquiSitions  de services  pente-nt-sur  des  réseaux- s'étendant Sie" 
• les-territoires dé plusleirre communeesont coordonnées, suivant  le. 
cas,  "par le  commisaire d'arrondisserrient ou  par fe  gouverneur  de 
la  province. 

Le  personnel,  Ie  matériel, les installations  et  les .approvisionne-
Mene  des  entrepriges de'tramways ne Peuvent être requis  par  les 
autorités ' Peur étredistraits  de  leur destination, sang l'auto-

 

risation exPrisse  des  autorités militaires désignée  ä  T'article  46. , 

Les  réquisitions portant sur  de  simples modifications d'horaires 
ou  de  parcours justifiées  Par  les besoins  de la  vie publique  et' 
instamment  par-le  va-et-vient  des  populations disperéées  par  -mesure 
de  _protection contre les atteintes  de  l'ennemi, ne donnent 'droit  ä 
auctine indemnité, les Centipae,Mes  et  sociétés étant •couvertes 
leurs- frais  -par  les usagers. 

tes réquisitions portant sur l'exécution  des  transports donnent 
droit  ä  une indemnité calculée sur  la base des  tarifs  en  vigueur, 

Les'  réquisitions  de  matériel donnent droit  ä  une indemnité  de 
location.  Le  matériel requis est préalablement inventorié  et  l'esti-
mation portée  ä  l'inventaire sert  de base ä  l'indemnité due  en  Cas 
de  perte,  de  deStruction ou d'avarie. , 

Pour les réquisitions  de  matières  et  d'objets  divers,  il est alloué 
une indemnité fixée  au  prix  de  revient sauf disposition contraire  du 
barème  des  réquisitions usuelles prévu  ä  l'article  6-3° de la  loi  du 
12  mai  1927  sur les réquisitions militaires. 

Pour  la  liquidation  des  indemnitéis, les sociétés  'et  compagnies 
adressent  ä  l'autorité requérante  des  états, établis  en double  expé-
dition ‚dressés dans  la  forme  des  états modèle  9/2  . 

Ces états sont accompagnés  de  toutes pièces' pouvant aider  ä la 
détermination  des  indemnités. Ces pièces sont récapitulées dans un 
bordereau modèle  9/3  établi  en double  expédition.: 

Un exemplaire  de  ce bordereau est retourné'  ä. la  compagnie.  ä 
titre  de  récépissé. 

Après vérification  des  états modèle  9/2,  l'autorité requérante ren-
voie un  de  ces états  ä la  compagnie intéressée  et  mandate celle-ci  de 
la  somme due. 

En  cas  de  différend quant aux indemnités allouées,  la  compagnie 
soumet  le  litige  au  juge  de  paix, qui convoque les parties  sans  frais 
pour une  date  aussi prochaine que possible. 

Les  indemnités sont liquidées  des le  prononcé  du  jugement. 

Si des  récreisitions ont été opérées  au  bénéfice c.e plusieurs  com-
munes, la  quote-part  ä  payer  par  chacune crelles..e,;'fixée  par  l'auto-
rite  (gouverneur  de  province ou commissaire -e-rärrondissement) qui 
a  coordonné les réquisitions. 

(1)  Commission  de  réseau prévue  par  l'Instruction générale sur 
le Service de  l'Arrière approuvée  par  l'arrêté royal  n° 27668 du 
22  janvier  1930. 

uitsluitend  "nit  de bevoegdheid van de-daartoe in: 't bijeomi..leei  aie -1 gewezen militaire overheden. (1) • - , - '. . • 
Het yervoer  tep  :behoeve van -iit chriete :Rij'ksb'esturen, van' <4 

provincie-'-en-gemeentebestürin en Openbäre diensfen'of er métre-
'ketijkgsfelde 'organismen, heeftden votirrang bdven het door  parti; 
tuliereit aangevraagd. vervoer, met inachtneming,' 

. . van 
ZOO amclig, vaii 

de prioriteitsregelen bepaald bij artikel 8 dit reglement. 

.De kostel van dit vervoer worden door de genietende zelf 
gedraggn. • • • 

Zij worden berekend volgens d,e gewone tarieven, behouden doeie 
den Minister van Verkeerswezen goedgekeurde bijzondere overeen.: 
komsten of gestelde uitzonderingen. 

'Amr fuie 47, 

-Van. de stedelijké en interedinntiinalé trarizwegen. 
• 

De; diensten' van de, stedelijke,  en intercemmunale :tramwegen 
mogen, voor zoover ze niet lot militairvervoer  worden -gebezigd, 

docir provincie- en gemeenteoveffieden  worden  opgevorderd. 
Dé  'elienstopeisehingen- welke- betrekkiri g-Iebben -op' epoorne, en 

die zich over het•grondgebied van verschillende gemeenten 'uit-. 
strekken  worden'  clobr den arrondissementscommissaris' of door 
den gouverneur der prorvincie; naar gelang van het -geval, gecodr-

 

d.onneerd. . . 
Het personeel, het materieel, de inrichtingen en voorraden der 

trammaatschappijen kunnen ddor civiele: Overhedn slechts, met 
uitdrukkelijke Machtiging van ,de bij „artikel 46 bedoelde miLtaite 

:overheden  worden  egeëischteom aan hun bestemming te  worden 
Onttrokken. '• 

Opeischingen lwelke'-eslechts een eenvoudige wijziging van de 
cherstregelirg pf van den te volgen ,weg ten doel hebben, om te 
voorzien in de ,behoeften van het dagelijkSch leven,", bij voorbeeld 
ten behoeve van  flet  verkeer der bij wijze van bescherming tegen 
den vijand verspreide bevolking, geven geen recht op vergoeding, 
daar de koeten der maatschappijen door de gebruikers gedekt 
worden. 

Opeischingen betreffende het verrichten vanVervoer geven recht 
op een vergoeding berelcend op grond van de van kracht zijnde 
tarieven. 

Opeischingen van materieel geven recht op een huurvergoeding. 
Van het opgevorderde materieel wordt vooral een inventaris opge-
maakt en de hierop vermelde raming dient als grondslag voor het 
vaststellen van de vergoeding verschuldigd hij verlies, vernietiging 
of beschadiging. 

. Voor opeischingen van allerhande stoffen en voorwerpen wordt 
een vergoeding toegekend welke overeenkomt met den kostprijs, 
behoudens strijdige 'bepaling in de bij artikel 6, 3°, van de wet van 
12 Mei 1927 op de militaire opeischingen voorziene tabel  'moi  de 
gewone opeischingen. 

Voor de vereffening der vergoedingen sturen de maatschappijen 
aan de opeischende overheid staten, in duplo opgemaakt naar den 
vorm van de lijsten model 9/2. 

Bij deze staten  worden  alle stulcken gevoegd welke tot de vast-
stelling der vergoedingen kunnen dienen. Deze bescheiden  worden 
verzameld in een borderel model 9/3, dubbel opgemaakt. 

Een exemplaar van dit borderel wordt aan de maatschappij als 
bewijs van ontvangst teruggestuurd. 

Zoodra de staten model 9/2 geverifieerd zijn, stuurt de opeisohende 
overheid een exemplaar er van terug aan de betrokken maatschappij 
en stelt de verschuldigde som bij mandaat op dezer naam betaalbaar. 

Geschillen in verband met het bedrag der toegekende vergoeding 
worden  door de maatschappij aan den vrederechter voorgelegd, die 
partijen kosteloos oproept voor een zoo nabijen datum mogelijk. 

De vergoedingen  worden  uitgekeerd zoodra het vonnis is uit-
gesproken. 

Ingeval opeischingen ten voordeele van verschillende gemeenten 
werden gedaan wordt  flet  aandeel door iedere gemeente te betalen 
vastgesteld door de overheid (provinciegouverneur of arrondisse-
mentscommissaris) welke de opeischingen gecoördonneerd heeft. 

.(1) Spoorwegnetcommissie voorzien bij de bij koninldijk besluit 
n` 27668 van 22 januari 1930 goedgekeurde algemeene onder-
richting op den achterdienst. 

,  ,Les  :transports répondant: aux, besoins  des  :administra-ib.:Ms civiles 
,de  l'Etat . des administratióni 'Pinvinciales  it  'Cominürfäles  et dei 

.!e.'services publics ou organismei aSsimilée s'éxéeuteht .par pricifife  sur' 
leS traneorts'demandés-  par des  particutierS  et en  reSpécfatitsi -

 

besoin  en  est  les  règles - di  priorité  que  détermine l'arficle.8 
présent' règlement 

e' Le coût  de ces  transports est  'à charge des  bénéficiaires. 

,  11 se  calcule aux conditions  des  tarifs normaux,  sauf cOnventldns 
particulières 'approuvées  par le  Ministre  des  ,Transports  dit  eicep-
tipils imposées par'celui'-ci. . 



ARTICLE  48: 

Des  transports motorisés  sur route et de  l'Office National 
des  Transports automobiles  (O. N. T. A.). 

A. iViESLIRES  A  PRENDRE  EN  TEMPS  DE  PAIX. 

— Véhicules automobiles pouvant  être  requis ou acquis  par 
contrats différés  par les  autorités-  civiles. 

Peuvent  être  requis ou acquis  par  contrats différés  par  Léa  auto-
Idée civiles  les  véhicules automobiles autres  que  Ceux  des  marques 

catégories' fixées anitilellement  par le  Ministre  de la  Défense 
- Nationale, comme  étant susceptibles d'être requis  par les-  autorités 
inditaires.  (Art 215 da  Règlement  sur les  réqUisitions 
-A. K. n° 25202 eiti 19  octobre  1928.) 

• • Peuvent  en  outre  être  requis ou acquis  par  contrats différés  par 
•elés .  autorités civiles  les  véhicules  de  marques précitées qui sont-

ils  leur  catégorie  en  eXcedent d'une réserve  de 10 - p. c. sur le' 
: - nombre  des  véhicules envisagés  que la commune  où ils sont inscrits 

at tenue ,de  fournir  ä la  réquisition  militaire.:- • 
•• (Exemple : Leä  camions  automobiles dé  3-4 T. des  marques 

et Z  sont susceptibles d'être requis parles autorités militaires. 
La commune A a  recensé  14 camions des  dits marques  et tonnage., 

rn'lle est  tenue  d'en fournir  10 ä -la  réquisition  militaire;  peu-vent 
ire -requis  par les  autorités civiles :  14 (10 1,  réserve  de 

.W10 p. c.) spit 3 camions de 3 ä 4 T. des  marques  X,  Yet  Z.) 

• Ne  peuvent  être  requis  ni  acquiä  par  contrats différée  par les 
autorités civiles  les  véhicules automobiles dont  le  Ministre  de la 

1  Défense  Nationale a  décidé  la  réquisition  en  location  en cas de 
mobilisation ou dont  dans de  telles circonstances, il  a  spécialement 

• autonäe  les  propriétaires  à.  conserver  la  disposition. pour  les  besoins 
g- de leur  induStrie,  de leur commerce  ou  de ,leur  exploitation agricole.-
: (Besoins  de la  mobilisation industrielle.) 

,  2.  —  Office  national  des  transports automobiles  -(0. N. T. A.) 
, (A. R. du 21  octobre  1935,  voir anneie  24). 

-  Les  transports motorises sur  route, de  ravitaillement, d'approvi-

 

• sionnement  et  d'évacuation civils sont exécutes  -en  principe.  par 
l'Office national  des  transports automobiles. 

Un règlement particulier pris  par le  Ministre  des  Transports déter-
minera l'organisation  et le  fonctionnement  de  cet  office. 

L'Office national  des  transports automobiles  a la  priorité sur tous 
les  services  civils pour  la  réquisition  du  personnel,  du  matériel  et 
des  installations nécessaires  ä  son activité. 

3. Du  recensement  des  véhicules automobiles. • 
; Un recensement  des  véhicules automobiles  a  lieu tous les ans, 
dans chaque  commune  ou section  de  police, sur  la  déclaration obli-
gatoire  des  propriétaires  et' au  besoin d'office  par  les soins  du 
bourgmestre. 

Ne doivent  pas  être declarés : 
1°  les véhicules appartenant  au chef de  l'Etat; 
2°  les véhicules appartenant aux agents  de  nationalité étrangère 

du service  diplomatique accrédités  en  Belgique; 
30  les véhicules que possèdent,  au  .lieu  de  letir résidence officielle, 

les agents  du service  consulaire étranger, nationaux  du  pays qui les 
nomme; 

4°  les véhicules indispensables  au service des  administrations 
Publiques;* 

50  les véhicules automobiles appartenant aux grands mutilés ou 
invalides exempts  des  taxes  de luxe  ou  de  roulage. 

Une attestation officielle d'exonération  du  recensement  et. de la-
réquisition est délivrée aux ayants droit qui  en font la  demande; 

60  les véhicules affectés  au service des  hôpitaux. 
Dans les quinze derniers jours  du  mois  de  novembre  de  chaque 

année,  le  bourgmestre  fait  savoir  ä  ses administrés  par  voie 
d'affiches modèle  25 et par  tous autres moyens  ä  sa disposition, 
que tous les propriétaires  de  véhicules automobiles doivent  se  pré;  
senter entre le'l"  et le 20  décembre suivant (les dimanches  et  jours 
fériés exceptés)  ä  l'administration communale pour y faire inscrire 
les véhicules  en  leur possession. 

Les  propriétaires peuvent  se  faire  rem-placer  par  un délégué,  ä 
condition que celui-ci soit muni  des  renseignements nécessaires. 

Les.  agents  et  les représentants  des  fabriques automobiles  et de 
motocyclettes doivent faire inscrire  le  nombre moyen  des  véhicules 
de  chacune  des  marques qu'ils ont  en  magasin. 

Il est recommande aux administrations communales d'envoyer aux 
-propriétaires  des  avis ou  bulletins  indiquant les différents rensei-

 

gnements  ä  fournir. " 

Atrium_ 48. 

. Vara het geMotoriseerde Wegvervoer 
en den  Nationalen  Auto-ververdienst (N. A: V.). 

A. MAATREGELEN IN VREDEST1,19.  
. •-

 

• 1. — Motorvoertuigen die de' burgerlijke ',Överizeden bij 
opeisching of bij uitgesteld contrizet Inirmen verkrijgen. 

Ktinnen door de burgerlijke overheden bij opeisching of bij. uit-
gesteld contract  worden  verkregen, de motorvoertuigen welke niet 
behooren 'tot de :merken en soorten door den Minister van Lande-
verdediging jaarlijks bepaald als kunnende  worden  opgevorderd 
&ne de -militaire overheden (art. 215 van het reglement op de mlì-

 

taire opeischingen, K. B. nr 25292 van .19  October  1928). . 
Kunnen insgelijks do« de burgerlijke overheden bij opeisching 

• bij 'uitgesteld contract  worden  verkregen, de tot bovenvermelde .trier-
ken behoorende voertuigen die in hun•categorie overblijven van-een 

; reserve van 10 t. h. op het getal voertuigen door de.  gemeente waar 
ze zijn ingeschreven)  voor, de militaire. opeisching te verstrekken. 
- (Voorbeeld : De.  vraChtaido% 'van 3+4 T..-der reerken X, Y en Z 
kunnen door de militaire overheden.  worden  npgeeischt. In de 
gemeente A, werdenA4 vrachtauto's van bedoelde Merken eirbecioeld 
-laadvermogen .geteld. Zij moet, er iÖ leveren Voor de militaie 
opeisching; kunnen dôor de burgerlijke overheden  worden.  opge-
êischt : 14 — (10  -I-  1, reserve van 10 t. h.), hetzij 3 VraChtautors 
van 3 ä. 4 T.-  dernnerken X, Y en Z.) . •., • - 

Kunnen niet .donr.de burgerlijke, overheden bij gpeisching. of 
uitgesteld contract  worden  verkregen, de motory-oeituigen tot welker 
opeisching in huur in geval van mobilisatie, de Minister,van. Lands-
verdediging besloten heeft, of waarvan de eigenaars.dcior hem spe-
ciaal,gemagitigd zijn om, in dergelijke omstandigheden, het gebruik 
er van ,te.b.ehoutlen ten behoeve van hun, nijverheid-, handels- •Pf 
landbotiwbedrijf. (Behoeften der industrieele mobilisatie) • ' 

• 2.— Nationale Auto-vervoerdienst (N. A. V.) (Koninklijk besluit 
van 21  October  1935, zie bijlege 24.) 

.Het gemotoriseerde wegvervoer, het.yervoer voor ravitailleering, 
bevoorrading en. evacuatie der burgerlijke bevolking wordt in prin-; 
cipe• door den  Nationalen  Auto-vervoerdienst verricht. 

Bij een door den Minister van Verkeerswezen genömen bijzonder 
reglement zal de organisatie en de werkwijze van dezen dienst  wor-
den  bepaald. 
' De Nationale Auto-vervoerdienst heeft den Voorrang boven  aile 
burgerlijke diensten, wat betreft de opeiäching vani het personeel, 
Ziet materieel en de inrichtingen. vcreischt voor zijn werkzaamheden. 

3.— Van de telling der motorvoertuigen. 
Een telling der motorvoertuigen wordt elk jaar in elke gemeente 

_ of elke politiewijk -gehouden, op verplichte aangifte der eigenaars en 
desnoods ambtshalve door toedoen van den burgemeester. 

• 

Hoeven niet aangegeven : 
P Voertuigen die aan het Staatshoofd toebehooren; 

. 2° Voertuigen die toebehooren aan de vreemde, in België geaccre-

 

diteerde ambtenaren van den diplomatieken dienst; 
3° Voertuigen welke de ambtenaren van den vreemden consulairen 

dienst, onderdanen van het land dat  rien  benoemt, in hun ambtelijke 
verblijfplaats bezitten; 

40 Voertuigen die voor den dienst der openbare besturen onmis-

 

baar zijn; - 
5° Motorvoertuigen toebehoorende aan de zwaar-verminkten of 

groot-invaliden, vrijgesteld van de weelde- of de rijbelasting. 
Een officieel bewijs van vrijstelling van telling en Opeisching 

wordt aan de rechthebbenden desgevraagd uitgereikt; 
60 Voertuigen gebruikt voor den dienst der hospitalen'. • 
In de laatste vijftien Novemberdagen van elk jaar verwittigt de 

burgemeester, bij plakbrieven model 25 en door alle andere voel-ban-
den zijn-de middelen, zijn gemeentenaren dat al de eigenaars van 
motorvoertuigen zich tussehen 1 en 20 December e. k. (Zen- en feest-
dagen niet), bij 't gemeentebestuur moeten aanmelden om er de' 
voertuigen in hun bezit aan te geven. 

De eigenaars mogen zich door een gemachtigde laten vervangen, 
mits deze alle noodige inlichtingen kunne verstrekken. 

De agenten eh de vertegenwoordigers Van auto- en motofabrieken 
moeten het gemiddelde getal voertuigen welke zij van elk merk 
voorhanden hebben, laten inschrijven. 

Voor de gemeentebesturen is het raadzaam aan de eigenaars een 
bericht of een bulletin te sturen met opgave van al de  té  verschaffen 
inlichtingen. 
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Un véhicule automobile  des%  déclaré Vannée précédente doit-l'être 
it  nouveau. 

Les  propriétaires  de  véhicules acquis  par  voie  de  contrats différés 
par  l'Office national  des  Transports automobiles ainsi  que les  pro-
priétaires qui ont été spécialement-autorisés  par le  Ministre  de la 
Défense  Nationale (Service-de la  Mobilisation  de la  Nation)  ä  con-
server  en cas de  mobilisation  la  disposition  de  certains véhicules 
automobiles pour  les  besoins  de leur industrie, de leur commerce  ou 

-de leur  exploitation agricole sont tenus  de  déclarer  les  dites acq dal-
lions  et  autorisations, attestation  ä  l'aPPui-

 

II est délivré  à  chaque propriétaire (ou  ä  son délégué)  au .moment 
de la  déclaration un certificat modèle  26  établi pour chacun  des 
véhicules déclarés. 

Ce  certificat doit  être  exhibé  ä  toute demande  du commandant du 
canton  de gendarmerie  (ou  de  son délégué)  et de la  Police locale. 

Les  véhicules automobiles qui  sent remises  gus  le  territoire crusse 
autre  commune  doivent  etre  déclarés  á  l'administration communale 
de  cette  commune. 

Tout véhicule automobile nouvellement manie on nouvellement 
arrivé dans une  commune  doit être déclaré  ä.  t'administration commu-
nale dans  /es  quinze jours  de  son acquisition anale  sou  arrive. 

De-mer-ire, toue véhicule automobile qui satine  ia  convartme,  ge  est 
détruit ou mis définitivement  hors de service  doit  etre  déclaré 
radministration communale dans les quinze jours qui suivent 
rêvé/lemme 

Si  un véhicule automobile  eet  vendit  à  un habitai:tete  ea  commirge, 
revendeur est tenu  de Fe  «chier  dans e  même délai. • 

Doivent également  être  deca-arées. dama. lesserenzesjoere,  la  vente 
d'un velde:ate  par  voie çe contrat différé  ä :  VO-free  national  des 
Transports atrtanteffles ainsi  que  rauterisaffem spéciale derrirée  Par 
le  Ministre  de la  Défense  Nationale de  conserver  la  emparai-fion  en 
temps  de  guerre-  de  certains véhicules nécess-aires  au  fonetiormenerrt 
des  entreprises industrielles, commerciales  et  agricoles d'intérêt vital. 

lin certificat modèle  26  partant  le  sceau  de la commune  est délivré 
• propriétaire'  am moment de  ta déclaration «adret  de  vente 
(y campais  ä  l'Office national  des  Transports automobiles):  de 
destruction,  de  mise  hors de service  on d'antoxisation spéciale  de 
conserver  La  disposition  en  temps  de  guerre. • 

Quant aux véhicules datte  departement de  ta Défense  Nationale 
a  décidé  la  réquisition éventuelle  en  location, les commandants  de 
canton  de  gendame-rie les signalent atm administrations communales 
interessees au  fur  et  à mesure  de  leur désignation. 

4.  —  De  rinscription  des  Véhiculés automobites.recensés. 
a) Les  véhicules automobiles  des  marques  et  catégories fixées 

•annuellement  par le  Ministre  de la  Défense  Nationale som  classés 
tonfonnéenent aux dispositions  du reglement  sur tes réquisitions 
militaires  (art. 214 et  suivants); 

b) Les  véhicules automobiles  des  marques  et  catégories  non  fixées 
annuellement  par le  Ministre  de la  Défense  Nationale  sont inscrits 
par  l'administration communale dans un . registre conforme  au 
modèle  27. 

Ce registre, composé  de  feuillets  mobiles  réunis dans un classeur, 
• comprend les relevés ci-après : 

a) les voitures voyageurs fermées  de 6 ä 8  places; 
b) les voitures voyageurs ouvertes  de 6 ä S  places; 
ca  les voitures voyageurs légères  de 4 ä 5  places  et  moins; 
d) les camionnettes sur pneumatiques (voitures  de  livraison  et 

petits camions pouvant transporter  3/4 T., 1 T. et 1.5 T.); 
e) les camions  de 1.5 T. ä 2 T.  (sur  bandages  pleins ou sur pneu-

matiques); 
f) les camions  de 3-4 T. et plus; 
g) les voitures spéciales  (omnibus,  cars,  ambulances,  voitures  ä 

chenilles, rouleaux, arroseuses, ba'eyeuses, bennes basculantes, etc.); 

h) les  motocyclettes; 
i) les  tracteurs; 
f) les  remorques. 
Le  registre modèle  27  est tenu  comme  suit  : 

Pour  les  relevés mentionnés ci-dessus 
sous les  litt.  a) ä g)  inclus : 

Indiquer  dans les colonnes ad hoc  : 
1° les  numéros d'ordre d'inscription (chaque relevé ayant  sa 

numération propre, sauf  le  relevé  litt.  g)  « voitures spéciales où 
chaque catégorie  de  véhicules  (autobus,  cars,  ambulances,  etc.),  doit 
avoir  sa  numération particulière); 

2° les  nom, prénoms,  profession  et  adresse  de  chacun  des  pro-
priétaires; 

Een motorvoertuig dat reeds het vorige jaar werd ingeschreven 
dient opnieuw aangegeven. 

De personen wier voertuigen bij uitgesteld contract zijn aangekossa 
door den  Nationalen  Auto-'vervoerdienst, alsmede de eigenaars die doer  den Minister van Landsverdediging (dienst van 's  Lands  mobi-
lisatie) in 't bijzonder er toe gemachtigd zijn om, in geval van mobis 
lisatie, het gebruik van sommige motorvoertuigen ten behoeve van mm n nijverheid, bande! of landbouw te behouden, moeten zulks met 
overlegging van bewijsstukken aangeven. 

Bij de aangifte wordt aan elken eigenaar (of aan zata 
gemachtigde) een bewijs model 26 voor ieder aangegeven voertui.:.,
nitgereikt 

Dit bewijs moet op elk verzoek van den commandant van hets 
rijkswachtkanton (of diens gemachtigde) of van de, Plaatselijke  pela: 
tie  vertoond  worden. "A 

s'7-4 Motorvoertuigen gestes/ op het grondgebied ven een andereaa -as gemeente moeten bij het gemeentebestuur aldaar  worden  aange. 
geven. 

Elk pas' aangekocht of is een gemeente pan aangekomen  matas-  'g 
vo-tuig dient binnen vijftien dagen na den aankoop of de aankomst 
hij het. gemeentebestuur aan-gegeven , 

'1 Z-oo cola  client  elk motorroetatig dat naar een andere gemeente - 
wordt overgebracht, dat vernield of voorgoed beten dienst  geai&  - 
wordr,  tannen  vigtien dagen nadat zuV.rs plaats had, bij h, 
gemeentebestuur aangegeven. 

Zoo een motorvoertuig aan een inwoner der gemeente wordt ver-
kocht,. moet de verkeoper hiervan binuen der:Telle/en termijn kennis 
geven. 

Moet insge1ijk4 binnen vijftien: dagen  worden  aangegeven, hee 
verkeipen van een voertuig, biF uitgesteld contract, aan den  Natio-
n-Men Anto-vervoerdienst, alsmede bet bekomen van een speciale 
Machtiging verwege den Miariaiter van Landsverdectiging,  one  in 
oorlogstijd, het gebruik te behouden van sammige voertuigen 
uoodig voor de nuverheielse  handels- en landbouwbedrijven welke 
Van vitae belang zijn. 

De eigenaar ontvangt laa de-aangifte van aankoop, verkoop (zelfs 
ami-  den Nationales Auto-vervoerdienst), vernieling, buiten-dienst-
stelling of van het bekomen van een speciale machtiging tot 
behoud van gebruik in .ocuilegatijels  een bewijs model 26, voorzien 
van het zegel der gemeente. 

Door de commandanten der eliksvracirtkantons wordt aan de 
betrokken gemeentebesturen medegedeeld welke voertuigen door 
het departement van Larasverdediging eventueel in  huai  zullen 
worden  opgeeischt, naar gelang  due  voertuigen  worden  aangewezen. 

4. — Van de' inschr(fying der getelde motorvoertuigen. 
a) De motorvoertuigen van de door den Minister van Landever-

dediging jaarlijks bepaalde merken en soorten  worden  geklasseerd 
overeenkomstig de bepalingen van het reglement op de militaire 
opeischingen (art. 214 en volgende). 

b) De motorvoertuigen welke niet behooren tot de door den 
Minister van Lanckverdediging jaarlijks bepaalde merken en 
soorten,  worden  door het gemeentebestuur in een register model 27 
ingeschreven. 

In dit register, bestaande  nit  tosse  bladen samengebracht in een 
classeur,  worden  opgenomen : 

a) de gesloten personenwagens met 6 ä 8 plaatsen; 
b) de apen personenwagens met 6 ä 8 plaatsen; 
C) de lichte personenwagens met 4 ä 5 plaatsen en minder; 
d) de kleine vrachtauto's op luchtbanden (bestelwagens en kleine 

vrachtauto's met een draagvermogen van ai T., 1 T. en 1.5 T); 
e) de vrachtauto's van 1.5 T. tot 2 T. (op massieve banden of 

op luOttbanden); 
f) de vrachtauto's van 3-4 T. en meer; 
g) de speciale voertuigen (omnibussen,  cars,  ziekenwagens, 

rupsauto's, pletrol- en sproeiwagens, bezemauto's, kipwagens, 
enz.); 

h) de motorrijwielen; 
, i) de tractors; 

j) de volgwagens. 
• Het register 27 wordt  ale  volgt bijgehouden : 

Voor de onder  litt,  a) toten met g) bedoelde staten : 
In de desbetreffende kolommen vermelden ; 

1° de volgnummers van inschrijving (iedere staat heeft een eigen 
nummering, behalve de staat  litt,  g) r speciale voertuigen 1,, waar 
voer ieder soort van voertuig (autobussen,  cars,  ziekenwagens, 
enz.), een afzonderlijke nummering dient gedaan); 

2° den familienaam, de voornamen, het beroep en adres van eiken 
eigenaar; 

e 
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la  marque  de  fabrique,  le type et la puissance en C. V.; 

4' le  numéro  du  moteur,  le  numéro  du  châssis  et  l'année  de 
n s  iruction; ' 
5° le tonnage  ou  po-ids  utile (camionnettes  et camions)  ou  te 

o-bre  de  places (voitures  de  toirrisme,_  ambulances, autobus.-); 
6u le genre de carrosserie  (plate-forme), bac bâché, coffre  en  bois, 

beEne basculante,  transport de  tonneaux);* 
7° le  numéro  de la plaque de  roulage; 

la date  d'expédition  de  l'avis  de  réquisition éventuelle  et  l'indi-
.thin abrégée  du service au  bénéfice duquel  le  véhicule  sera  requis 
•(exunple :  3  juillet  1938; 0. N. T. A.); 

' • • 
9° les  observations; indiquer notamment  la  vente (y compris 

l'Office National  des  Transports automobiles),  la  destruction,  la. 
réquisition  en  location  par la  Défense  Nationale,  l'autorisation  de 
egiiserv er la  disposition  du  véhicule délivrée  par le  Ministre  de la 
Merise  Nationale, si 'le  'véhicule est potirvu d'un Crochet d'atte-
jage, etc. 

Pour  le.  relevé  litt.  h)  (motocyclettes) : 
Indiquer  dans les  cotonnes  ad hoc  : • 

r  I°,  2° et 30  (voir ci-avant); 
:.4° le  numéro  du  moteur,  le  numéro  d4  cadre  et  l'année  e con-

 

ruction; -  

5° et 6° si la  motocyclette est munie ou  non  d'un  Side-cari: 
7° et 8°  (voir .  Of-avant); 
.9° les  observatians (Voir ci-avant). 

• Pont.  le relevé  litt  i)  tract 

...-:•Indiejtier  dans les  eolonnes ctd  hoc  : 
1° et 2°  (voir ci-ayant); 
3° la  marque; 
4° le type; 
5° la puissance; 
6°, 7° et 8° si le  tracteur est  routier,  agricole ou  mixte; 

9° et Fr si le  moteur est  à  explesion ou  ä  combustion; 

* 

Le  registre modèle  27  doit être tenu avec  le plus grand  soin.  11 
reste ouvert toute l'année pour y recevoir les inscriptions, mutations 
et  radiations. 

Il est arrêté, vise  et  certifie conforme  par le  bourgmestre,  le 
10  janvier  de  chaque année. 

3° het febrieksmerk, type en vermogen in P.. K.; 
4° het nummer van den motor, van het chassis en het bouwjaar; 

5° het laad- of draagvermogen (vrachtauto's, kleine en andere) 
of het aantal plaatsen, toerwagens, ziekenwagens, autobussen...); 

6° de sport van carrosserie (plat, huifbak, houten bak, kipbak, 
voor vatenvoer); 

70 het nummer der plaat; 
8* den datum van opzending van het bericht van mogelijke 

opeisching en, op verkorte wijze, den naam van den dienst lr-

 

voor het voertuig zal worden opgeëischt (voorbeeld : 3 juli 1438, 
N. A. V.); 

9° de opmerkingen; o. ra. verkoop (zelfs aan den  Nationalen 
Auto-vervoerdienst), vernieling, opeisching in huur door het depar-
tement van Landsverdediging, machtiging vanwege den Minister van 
Landsverdediging om het gebruik van het voertuig te behouden, of 
het voertuig van een koppelhaak is voorzien, enz.); 

Voor den staat  litt.  h (motorrijwielen) : 
In de desbetreffende kolommen vernielden : 
1°, 2° en 3° (zooals hiervoren); 
4° het nummer van den motor, van het frame en het bouwjaar; 

5° en 6° of het motorrijwiel al dan niet een zijwagentje heeft;.. 
7° en 8- (zooals- biervoren); 
9° de opmerkingen (zie hiervoren); 

Voor den staat  litt. (tractors) : 

de desbetreffende -kolommen Vermelden : 
1° en 2° (zoaals hiervoren); 
3° het  Merici " 
4°. het tYPe; 
5° de kracht; 
6°, 7° en 8° of de tractor voor wegvervoer, voor het landbouw-

 

bedrijf dan wel voor allebei is; 
9' en 10° of de motor een ontploffings- dan wel een verbran-

 

dingsmotor. is; • 
11° en 12° of het 'een krachtgas- dan wel een stoomtractor is; 
13° en 14° of de tractor al dan niet een draag-voertuig is; 
15° of de tractor van een windas of kaapstander is voorzien; 
16° en 17° (zie op 7° en /-3° betreffende staten  litt  a) tot g); 
18° de opmerkingen (zie op 9° hierboven en bovendien aanduiden 

of de tractor 9p rupsbanden dan wel op wielen loopt). 

Voor den sta-at  litt.  j> (volgwagens) : 
In de desbetreffende kolommen vermelden : • 
I°  en 2° (zooals hiervoren); 
30 en  40  de soort van volgwagen, of hij voorzien is van een 

gewone koppeling, 't is te zeggen een oog dat wordt bevestigd 
aan een haak achteraan een gewonen vrachtauto of tractor, dan 
of hij voorzien is van een speciale koppeling, waardoor hij alleen 
kan worden vastgemaakt aan een tractor van het merk en het type 
waarvoor hij is vervaardigd; 

5°, 6°, 7° en 80  of het een volg-wagen op twee dan wel op vier 
wielen is en, in elk geval, of hij werd vervaardigd voor allerlei 
dan wel voor speciaal vervoer (vaten, tonnen, rails, benzine-, petro-
leumtank, meubelwagen, kipwagen, enz.); 

9° het draagvermogen; 
10°, 11° en 12° het merk, type en de kracht van den vrachtauto-

of tractor waaraan de volgwagen gewoonlijk wordt vastgehaakt; 
13° en 14° (zie op 7° en 8° betreffende de staten  litt,  a tot g); 
15° de opmerkingen (zie hierboven op 9° van staten  litt,  a) tot g), 

a-lsmede, voor volgwagens met speciale koppeling, het nummer der 
plaat, het nummer van den motor en van het  chassie  van den 
tractor. 

Ingeval een voertuig vernield wordt of in andere handen overgaat, 
worden de in kolom 2 vervatte inlichtingen betreffende dit voertuig 
met rooden inkt schuin doorgehaald, terwijl de mutatie in de kolom 

Opmerkingen » wordt aangeduid als volgt : Den  19., 
verkocht of vernield, en, zoo het voertuig in de gemeente of in de 
politiewijk blijft, wordt het opnieuw onderaan die van de soort 
waartoe het behoort ingeschreven. 

* * 

Het register 27 dient met de meeste zorg bijgehouden. Het gansche 
jaar door kunnen er inschrijvingen, wijzigingen en doorhalingen in 
worden gedaan. 

Den 10° januari van elk jaar wordt het door den burgemeester 
afgesloten, geviseerd en gewaarmerkt. 

11° et 12°  elle tracteur est  à  gazogène ou  ä  vapeur; 
13° et 14° si le  tracteur est porteur ou  non; 
15°  s'il est muni d'un cabestan ou d'un treuil; 
16° et 17°  (voir  70  et 8°  relatifs  à la tenue des  relevés  litt,  a)  ä.g); 

• 18° les  observations  (voir  90  ci-avant et  indiquer  en  outre  si le 
tracteur est  à  chenilles ou  ä  roues). 

Pour  le  relevé  litt.  j)  (remorques) : 
Indiquer  dans les colonnes ad hoc  : 
1° et 2°  (voir ci-avant); 
3° et 40  ie genre de la  remorque,  si  elle est  ä  dispositif 

chage  ordinaire,  c'est-à-dire comportant un oeillet qui vient s'en-

 

gager  dans  un  crochet  fixé  à  l'arrière d'un  camion  ou d'un tracteur 
quelconque, ou  si  elle est  ä  dispositif d'accrochage spécial, c'est-

 

• à-dire'  à  dispositif  ne  permettant  que  l'accrochage  à  un tracteur  de 
• la  marque  et du type  pour  lequel elle  a  été conçue; 
• 5°, 6°, 7° et 8°• si la  remorque est  à 2  bu  ä 4  roues  et dans 
S  chaque s si  elle  a  été construite  pour  des  transports  divers  ou 

_  pour  des  transports  spéciaux (fûts,  tonneaux,  rails,  citerne  ä 
essence, ä  pétrole, tapissiere, remorque basculante,  etc.); 

9° la charge  utile; 
10°, 110  et 12° la  marque,  le type et la puissance du camion  ou 

du  tracteur auquel  la  remorque eSt normalement attachée; 
13° et 14°  (voie  7° et 8°  relatifs  ä la tenue des  relei.iés  litt,  a) ä g); 
15°  tes  observations  (voir ci-avant le 9° des  relevés  litt,  a) ä g) 

et  indiquer  en  outre  pour  les  remorques  ä  dispositif d'accrochage 
spécial  le  numéro  de la plaque de  roulage,  le  numéro  du  moteur  et 

'  le  numéro  du  châssis  du  tracteur. 
Lorsqu'un véhicule  fait  mutation  ou est détruit,  les  inscriptions 

. de la colonne 2 le  concernant sont barrées diagonalement  à  !encre 
;  rouge, la  mutation  est inscrite  dans la colonne i  Observations  a 

sous le  libellé •  Le  19.. vendu  ou détruit,  et le  véhicule 
• inscrit  à nouveau a la suite de  ceux  de sa  catégorie s'il est maintenu 
.-  dans la commune  ou  la  section  de  police. 
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5.  —  Du  classement  des  véhicules recensés. , 
Le 20  avril  de  chaque année  au plus  tard  le  bourgmestre adresse 

au  Ministre  des  Transports  (O. N. T. A.)  un état  conforme  aux 
'tableaux  du  registre modèle  27  mentionnant tous  les  véhicules  auto-
mobiles  'existant  dans la commune et  susceptibles, aux  termes du 
litt  A,  §  1,  ci-avant,  d'être  requis ou acquis  par  voie  de  contrats 
différés  par les  autorités civiles. 
• (Les  véhicules qui d'après  les  déclarations  des  propriéMires ont 
déjà,  été acquis  par  l'O.  N. T. A.  doivent  etre  mentionnés  sur  l'état 
précité,  inscription  de  racquisition étant faite  dans la colonne 
«  Observations  ».) .-

 

141e  sont  pas  mentionnés  sur  l'état modèle  27  adressé  au  Ministre 
des  Transports  (O. N. T. A.) les  nom, prénoms  et  adresse  du 
propriétaire,  ni le  numéro  de la  plamze  de  roulage. 

Le  bourgmestre  peut se  borner  ä  envoyer un  simple  rectificatif  
si la  situation  s'est peu modifiée  au cours de  l'année écoulée. 

• Le 15  mai suivant,  le  Ministre  des  Transports  (O. N. T. A.) 
adresse aux bourgmestres un état modèle  28  établi  en double  expé-
dition, déterminant les véhicules dont il  a  décidé  la  réquisition 'éven-

 

tuelle  au  profit  de  l'Office National  des  Transports automobiles. • 

Dès réception  de  cet, état,  le  bourgmestre adresse aux pröPrié-

 

• taires  des  véhicules y mentiornefs, ainsi qu'auxeproprietaires  des 
'...--véhicules dont il envisage  la  réquisition  au  >profit  de lu commune, 

'-un avis  de  réquisition modèle  29.. . 
Les-véhicules  a,  requérir éventuellement pour répondre aux besoins 

••• de.la  commune  sont choisis parmi ceux  non  retenus par•l'O.  N. T. A. 
Ils sont -déterminés  dans  -chaque-  catégorie  en  ,coMmeneant  par Je 
véhicule dont  la plaque de  roulage porte  le  numéro  le  pluS élevé. 
-  Le 10 juin, le  bourgmestre retourne  au  Ministre  des  Transports 
(O. N. T. A.)  un  des  exemplaires  de  l'état modèle  2$  apr4A'avoir 
complété  par  l'indication  des  nom, prénoms  et  adresse  des  pinprié-

 

. - Mires,  des  numéros  des  plaques  de  roulage  et des  véhicules qui 
seront éventuellement requis pour répondre aux besoins  de la com-
mune et des  dates d'expédition  des  avis  de  réquisition modèle  29. 

• 
Si des  véhicules désignés pour  être  requis sont définitivement 

radiés  des  écritures,  le  bourgmestre  les  remplace  par des  véhicules 
similaires encore disponibles, qu'il désigne  en  commençant  par le 
véhicule dont  la  pinnule  de  roulage porte  le  numéro  le plus  élevé. 
Il adresse ensuite un avis  de  réquisition modèle  29  aux propriétaires 
des  véhicules nouvellement désignés pour  la  réquisition 

Le  -bourgmestre porte toutes  les  mutations subies  par les  .véhi 
cules acquis  par  contrats différée ou désignés pour  la  réquisition 
ä  lä  'connaissance  da  Ministre  des  Transporté  (O. N. T. A.) par 
l'envoi d'un avis modèle  30  (véhicule  vendu  quittant  ia commune, 
véhicule détruit ou  mis hors de service,  décès  du  propriétaire,  chan-
gement  d'adresse d'un propriétaire continuant  ä  résider  dans la 
comainne, vente d'un véhicule  ä  an habitant  de  l'endroit). 

Lorsqu'un véhicule  vendu ä  un  habitant  de la commune  est main-
tenu  dans  celle-ci,  le  bourgmestre adresse un avis modèle  29 _au 
nouveau  propriétaire  du  véhicule. 

Que'  eue  soit le cas  qui puisse  se  présenter,  le  bourgmestre agit 
toujours  de  façon  que le  Ministre  des  Transports  (O. N. T. A. 
soit  tenu  au courant de la  situation  exacte des  véhicules acquis 
par  l'O.  N. T. A.  ou dont  la  réquisition  eventuelle  est décidée  par 
fautoriti civile. 

B.  —  DES  OPERATIONS  EN CAS DE  MOBILIS.ATION. 

De la  réquisition  des  véhicules automobi(es. 

a) Par  l'Office National  des  Transports automobiles. 

La  réquisition est faite  au  nom  du  Ministre  des  Transports  par 
des  commissions  de  réquisition  des  véhicules automobiles  (C. R. V. A.). 

Ces commissions fonctionnent dans les localités désignées  par le 
Ministre  des  Transports. Ces localités sont appelées  e  Centres  de 
réquisition », 

Des  que l'ordre  de  mobilisation leur est  parvenu,  les commandants 
des  compagnies provinciales civiles  de  l'O.  N. T. A. date-nt les 
ordres  de  réquisition modèle  32 et  les transmettent aux bourg-
mestres intéressés. 

Ils y joignent les affiches modèle  33. 
Les  bourgmestres  font  immédiatement placarder les affiches  et 

remettre les ordres  de  réquisition aux proprietaireS  par  les agents 
communaux. 

b. — Van de klasseering der getelde voertuigen. 
Uiterlijk op 20 April van elk jaar stuurt de burgemeestet 

Minister van Verkeerswezen (N. A. V.) een overeenkomstig 
aand a-- 

de van het het register model 27 opgemaakten staat van al de metee, 
tuigen welke in de gemeente voorhanden zijn en; volgens vecjt r' ' staande  litt  A, § 1, door de burgerlijke overheden bij opeiec ee  • 
of bij uitgesteld contract kunnen  worden  verkregen. . •• 

(De voertuigen die volgens de aangifte der eigenaars 
werden aangekocht door den N. A. V., moeten op bovenbedoe 
staat  worden  vermeld, met aanduiding van dien aankoop in 
kolom e Opmerkingen a.) 

De aan den Minister van Verkeerswezen (N. A. V.) overgems 
staat Model 27 vermeldt noch den farrifienaarn, de voorname; h 
adres van den eigenaar, noch  flet  nummer der plaat. 

De burgemeester mag er zich toe bepalen een eenvoudige re 
catie  op te sturen, zoo de toestand gedurende het verioopen 
weinig verandering heeft ondergatin. 

Den 15° Mei daaropvolgend stuurt de Minister vau Verke 
wezen (N. A. V.) aan de burgemeesters een in duplo opgemaa 
lijst model 28 waarop al sic voertuigen tot welker  event 
opeisching hij ten behoeve van den Nationnlen Auto-vervoercilinst 
besloten tieeft, vermeld zijn. - 

De- burgemeester stuurt, zoodra hij deze lijst ontvangen heef 
aan de eigenaars van de er op vermelde voertuigen, alsmede aan d 
eigenaars van de voertuigen die hij ten behoeve der gemeente wil 
opeischen, een bericht van opeisching model 29. 

De eventueel ten behoeve der gemeente op te eischen voertuigee,, 
worden  gekozen uit die- welke de N. A. V. niet voor eigen gebruik - 
heeft gehouden Zij  worden  in. iedere soort, bepaald te beginnen met e. 
„het voertuig waarvan de plaat het hoogste nummer draagt. • 

Dent  10' Juni stuurt de burgemeester aan den Minister van Ver4e; 
keerswezen (N. A. V.) een exemplaar van de lijst model 28 terug, 
na er den familienaam, de voornamen en het adres der eigenaars, dë-

 

nummers der platen en de voertuigen die eventueel ten behoeve 1̀ 
.gerneenten zullen  worden  opgeeiseht, alsmede de datums van ver-
zending der berichten van opeisching model 29, te hebben op ver-
meld. 

Ingeval voor opeisching aangewezen voertuigen definitief uit de 
boeken  worden  geschrapt, voorziet de burgemeester in hun ver-
vanging door gelijksoortige voertuigen welke nog beschikbaar zijn-• 
en duidt deze aan te beginnen met het voertuig waarvan de plaat 
het hoogste nummer draagt. Vervolgens laat hij aan de eigenaars 
van de aldus voor opeisching aangewezen voertuigen een bericht 
model 29 geworden. • 

Alle wijzigingen verband houdende met de voertuigen, die bll. 
uitgesteld contract werden aangekocht of die voor opeisching zij 
aangewezen,  worden  door den- burgemeester, door middel van een 
bericht model 30, ter kennis gebracht van den Minister van Verkeers-
wezen (N. A. V.) (verkocht voertuig dat uit de gemeente weggaat, 
vernield of buitendienst gesteld voertuig, overlijden van den eigenaa 
verandering van adres van een eigenaar die zijn verblijfplaats in dt. 
gemeente behoudt, verkoop van een voertuig aan een inwoner van , c. 
dezelfde gemeente). 
- Wanneer een voertuig aan een 'inwoner der gemeente wordt ' 
verkocht en in deze gemeente blijft, laat de burgemeester aan den  Il 
nieuwen eigenaar van het voertuig een bericht model 29 geworden. 

ln  om 't even welk geval zorgt de burgemeester er steeds voor 
dat de Minister van VerkeerSwezen (N. A. V.) op de hoogde worde 
gehouden van den juisten toestand der voertuigen die door den 
N. A. V. werden aangekocht of tot welker eventueele opeisching de 
burgerlijke overheden hebben besloten. 

B. —
,
VAN DE VERR1CHTINGEN IN GEVAL VAN MOMLISATIE. 

Van de opeisching der motorvoertuigen. 

a) Door den  Nationalen  Auto-vervoerdienst. 

De opeisching wordt gedaan in naam van den Minister van 
Verkeerswezen, door commissies voor de opeisching der motor-
voertuigen (C. O. M.). 
-Deze commissies oefenen.hun werkzaamheden uit in de door den 

Minister -  van Verkeerswezen aangeduide gemeenten, opeischings-
centra genaamd. 

Zoodra de commandanten der provinciale burgerlijke compagnies 
van den N. A. V. -het mobilisatiebevel ontvangen, dagteekenen zij 
de opeischingsbevelen model 32 en sturen ze aan de betrokken  bur' 
gem eesters. 

Zij voegen er plakbrieven model 33 bij. 
De burgemeesters laten de plakbrieven onmiddellijk aanslaan en 

de opeischingsbevelen door gemeentebedienden aan de eigenaars 
terhandstellen, 
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Les  ordres'  de  réquisition relatifs aux véhicules dont  les  pro-
..friétaires n'habitent  pas la commune  où  les  véhicules sont inscrits 
eenrent  'être  remis  par les  soins  du  bourgmestre aux reprénentants 
efes dits propriétaires (garagistes, concierges ,etc.). 

Le  collège  des  bourgmestre  et  échevins prend  les  mesures néees-
_Aires pour assurer  la  livraison complète  des  réquisitions. 

fait  saisir  par la  police lecale ou  par la gendarmerie les  vOri-
-ee, qui n'ont  pas  été présentés,  fait  dresser procès-verbal  ä 
-charge des  propriétaires  des  dits véhicules ainsi qu'ä  charge des 
-propriétaires qui ont  negligé  d'avertir Yadreinistration communale 
de la  vente,  du  départ ou  de la  destruction d'un vehiciiii désig,né 
LSeur  la  réquisition. 
e. Le  bourgmestre transmet  ces  procès-verbaux pour dispose»  it 
eautorité judiciaire  du ressort. 

Les  commissions  de  réquisition. sont COMOSée  de  -.frogs  membres-

 

compétents nommée  par le  Ministre  des  Trazeports. • e. 

' Un  des  membres spécialement nommé assure  fa  présidence  di la _ 
Commission. 

. Les  trois membres  tint :mie  délibérative  et  Imirt).déceions.  sent 
grises  ä. la  majorité  des.  voix. - • • 

Les  véhicules automobiles Sont examinés  et  récrietitiamés  danse 
'ordre crä  na  . se  prénenteut  ä la -commission. 

Les  véhiCulesgecnn-s doivent convenir  au service  auquel-  gs  sont 
destinés;•etre ,ittrmfertatement ubliealees  et  munis.  de  Leur - outillage. 
de  leurs accessoires  et  rechariges  et de  leur. plein d'essence  et 
erhu2e  (annexe 4m.. - - - 

En  autre, les camions automobaled doivent autant que possible, 
être munis  de -10  bidons  de 10  litres d'essence  et, de Z  bidons  di 

Litres d'huile. 
• Les  véhicules sord requis avec  chauffeur.  Celui-el  doit  se  "munie 

r: de  vivres pour  48  heures. 
La  réquisition  du  chauffeur est temporaire.  et  derme droit  ä 

indemnité. 
e 

b) Pat corrunurze. 
15. 
te  La  réquisition est faite  au  nom  du  beurgmestre erar une ou  des 

Commissions  de  réquisition  des  véhicules quiomobiLe_s  (c. R. v.. A. C.) 
te..- dites communale& 

Ces commissions sont constituées  par le  collège  des  bourgneeetre 
.  et  échevins. 

Elles sont composées d'un officier  de la  police cominunak, 
isident„ d'en technicien choisi  pasmi  les habitants  de la  Localité  et 
d'un membre  de  l'administration communale. 

Les  trois, membres  out  voix délibérative  et  leurs 'décisions sont 
prises  ä la  majorité  des  voix. 

Le  membre technicien  a  droit  ä des  vacations calculées sur  la 
base des  indemnités. allouées  par le  Ministre  de la  Défense  Natio-
nale  aux membres techniciens  des  commissions d'achat  des  véhi-
cules automobiles  (art. g61.5 du reglement  sur les réquisitions mili-
taires). 

Dès que l'ordre  de  mobilisation lui parvient,  le  bourgmestre  date 
les ordres  de  réquisition modèle  37 et Les fait  remettre aux pro-
priétaires  par des  agents communaux. 

Il  fait  saisir  par la  police locale ou  par la gendarmerie  les véhi-
cules qui ne sont  pas  présentés  ä la  réquisition  et fait  dresser 
proces-verbal  ä charge des  propriétaires  des  dits véhicules. 

n  agit  de  métre  ä  l'égard  des  propriétaires qui  out  néglige d'aviser 
radministration communale  de la  vente,  du  départ ou  de la des, 
truction  de  véhicules désignés pour  la  réquisition. 

Il transmet les procès-verbaux ainsi dressés  ä  rautorfte ludiclaire 
du  ressort, qui y donne telle  suite  que  de  droit. 

Lés véhicules requis doivent convenir  au service  auquel ils sont 
destinés,  etre  immédiatement utilisables  et  être munis  de  leur outiL-
lage,  de  leurs rechanges,  de'  leurs accessoires  et de  leur plein 
d'essence  et  d'huile  (annexe 40). 

En  outre, les camions automobiles doivent, mitant que possible, 
etre  munis  de 10  bidons  de 10  litres d'essence  et de 2  bidons  de 
2  litres 

Les  véhicules sont requis avec  chauffeur.  Celui-ci doit  se  munir 
de  vivres pour  e  heures.  La  réquisition  du chauffeur  est tempe-
raire  et  donne droit  ä  indemnité. 

La  commission examine les véhicules dans l'ordre où ils  se  pré-
sentent,  sans  distinction aucune. 

e)  Dispositions concernant : 
I°  La  réquisition  des chauffeurs.. 

Le chauffeur  d'un véhicule automobile réquisitionné pour les 
besoins civils, rappelé  sous des  drapeau; est tenu  de  rejoindre 

Dg  opeischingsbevelen betreffende voertuigen waarvan de eige-
naars. Met in de gemeente 'wonen waar de voertuigen zijer inge- - 
schreven, moeten door toedoen van  d'en.  burgemeester aan de ver-' , 
tegenwoordigers van die eigenaars (garagehouders,  concierges,  ertz), 
"worden  overhandigd. 

flet  • college van burgemeester en schepenen treft de nnorlige 
maatregelen tot volledige inlevering van fret opgeirchte. 

Hel laat de niet voorgebrachte voertuigen door de plaatselijke • 
politie of  due  de • rijkswacht  ln  beriag nemen, laat proces-verhaal 
opmaken ten laste van de eigenaars van bewuste voertuigen, alsmede 
ten laste van de eigeneers die verwaarloosd hebben het gemeente-
bestuur kennis te geven van het verkoopen, Pet weggaan of het ver-

 

nielen van een tot opeisehing aangewezen voertuig. . 
De burgemeester stuurt die processen-Verbaal tot beschadring aan 

de gerechtelijke overheid van her rechtsgebied. . 
De" aneiechingscontatinsies bestaan  nit  drie bevoegde tedea te .. 

benctensen  doue  den Minister van Verkeerswezert. 
Een daartoe in 't bijzonder benoemd lid neemt fret voarzatemeitap 

waat, 
De drie leden en..sterrtgereebtigd en  tua  beslissingen vreneli

•

 

bij riteerdertreld van gemme',  'gemmer. 
De motariaertnigen werden nagezien en opgeefacht na-ar gdang—

 

vierden veergebraeht. - • 
De opgeteuirte voertuigen moeten  vade  den besteniderr der:st 

geschikt zijn,, onmiddele tunnel gebruikt  Worden  en van  *un 
gereedschap,..toebehooren en vernangstukker, alsmede ven  luth  veße' 
benzine- en- olielading  -marxien  zijn  Millage  401 

Bovendien moeten dr vraelitauto's, zecrveei mogalle. 10  basses  van 
IO liter benzine en 2 bussen van 2 liter olie merfebtengene 

Ce veeregen.  worden  niet bestuurder. oggeeiseht Deze meet 
levenstrliddelen Voor aeht: en ireertig Men medebrengen. Zijn 
opeisching ,Us van tudeliiker aard en gieft recht op vergoeding. 

' kr)•  Dao:-  de gemeente-. 

De opeisching wordt na= van den burgemeester gedaan-
door  ein  of  tuner  gemeentelijke commissies voor de opeisching der:,) 
motorvoerttrigen (G. C. O. MI 

Deze commissies  worden  door het college van burgemeester .en 
schepenen aangesteld. • 

Zij bestaan uit een officier der .gerneeetepolitie, voorzitter, eed 
technicus gekozen uit de inwoners der gemeente en een  /id  van het 
gemeentébestuur. 

De drie leden zijn stemgerechtigd en hun beslissingeti  Worden  bij 
meerderheid van stemmen genomen. 

De technicus die van de commissie deet uitmaakt heeft recht op 
een vacatiegeld berekend op de basis van de vergoedingen door den - 
Minister van Landsverdediging toegekend aan de technici die deel -
uitntaken van de 'commissies tcrt aankoop van autovoertuigen 
(art. 265 van het reglement op-  de militaire opeischingee. 

Zoodra de burgemeester het mobilisatiebevei ontvangt, dagteekent 
hij de opeischingsbeveIen mode!' 37 en laat ze door gemeerrtebeamb- • 
ten aan de eigenaars overhandigen. 

Hij laat de niet voorgebrachte voertuigen door de plaatselijke 
politie of door de rijkswacht in beslag nemen en ten  faste  van de 
eigenaars van bewuste voertuigen proces-verbaal opmaken. 

handelt op dezelfde wijze tegenover de eigenaars die ver-
waarloosd -hebben het gemeentebestuur kennis te geven van het ver-
Iceopen, het weggaan of het vernielen van tot opeisching aangewezen 
voertuigen. 

Hij maakt die processen-verbaal aan de gerechtelijke overheden 
van het rechtsgebied over, toi vervolg als naar rechten. 

De opgeeischte voertuigen moeten voor den bestemden dienst 
geschikt zifir, arrraidelele kunnen gebruikt  worden  en van hun 
gereedschap, toebehooren  err  vervangstukken, alsmede van  huit  voile 
benzine- en olielading voorzier zijn (bijlage 40). 

Bovendien moeten de vrachtauto's, zooveel mogelijk,  TG  bussen 
van 10 liter benzine en 2 bussen van 2 liter nreciebrengen. 

De voertuigen werden met bestuurder opgeeischt. Deze moet 
levensmiddelen voor acht en veertig uren.  medebrengen. Zijn 
opeisching is van tijdelijicen aard en geeft recht op vergoeding. 

De- voertuigen  worden  door de commissie nagezien-  naar gelang 
ze  worden  vuorgebeacht, zonder eenig onderscheid. 

c) Bepalingen betreffende : 
P De-  opeisching van bestuurders. 

De bestuurder van een voor civiele behoeften opgeeischt motor-
voertuig, die opnieuw onder de wapenen wordt geroepen, moet zich 
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l'armée-  au jour  fixé  par  son  ordre  de rappel,  mente s'il n'a pu 
effectuer  la  livraison  du  véhicule dont il est propriétaire ou qu'il 

-Cdnduit  pour  compte d'autrui. 

Tout  propriétaire  de  véhicules réquisitionnes  Pour  les  besoins 
civils, qui  se  trouve  dans  l'impossibilité  par suite du rappel 'des 
classes,. de  conduire ou  de faire  conduire  les  dits véhicules  ä la 
commission  de  réquisition est tenu d'en avertir ou d'en  faire  avertir 
l'administration communale  du  lieu  of) ces  véhicules sont inscrits 
aux registres  de  recensement. 

Le  bourgmestre pourvoit  dans de  tels  cas au  remplacement  des 
chauffeurs  rappelés  sous  les drapeaux. 

A  cet effet, il  fait  dresser,  dès  ie  temps  de  paix, une liste  des  habi-: 
tante de la  localité exerçant  la  profession  de chauffeur  d'automobile 
ou notoirement aptes  ä  exercer cette  profession. 

Cette liste porte  mention  de  l'âge  des  intéressés  et  indique ceux 
d'entre eux signales  par le  Ministre  des  •Transports  comme  étant 
engagés  par  l'Office  national  des  Transports automobiles  en  qualité 
de  techniciens ou  de chauffeurs. 

Ne  peuvent  être  requis  en  qualité  de chauffeurs  d'automobile;  pour 
les  besoins civils,  ni les  personnes soumises aux  obligations  militaires 
âgées  de  moins  de 35  ans,  ni les  personnes engagées parl'O.  N. T. A. 

Sont exemptés temporairement  de la  dite réquisition  les chauffeurs 
conduisant  des  véhicules requis  en  location  par la  DéfenseNationale 
ainsi  que les chauffeurs  appelés  ä  conduire  des'  véhicules  automo-
biles  maintenus  par le Service de la  Mobilisation  de la  Nation  ä h  
disposition  des  entreprises industrielles, agricoles ou commerciales 
fonctionnant  par  Contrat ou  par  réquisition  dans  l'intérêt  direct  ou 
indirect de la  défense  nationale,  attestation  ä  produire  par les  entre-
prises intéressées. 

En vue  d'un  rappel  ultérieur  sous les  drapeaux, l'O.  N. T. A. 
tiendra  les  administrations,  communales intéressées  au courant des 
changements  de  résidence  de  ses techniciens-  et chauffeurs  engages 
volontaires  ou requis. 

20 Le  fonctionnement  des  commissions  de  réquisition  et 
la  liquidation  des  indemnités. 

-  Le  président  fait  reprendre  ä  tous  .les  propriétäires,  que leur 
véhicule ait été accepté ou refusé, l'ordre  de  réquisition  modele  32 
ou  modele  37  qui  leur a  été remis. • ' 

'Que -le  véhicule  soit  accepté ou refusé,  le  président  fait  établir 
immédiatement une  attestation  modèle  33. Ce document  vérifie  et 
signé  par le  président est remis  du  propriétaire.. . 

Le  propriétaire  de  tout  véhicule  automobile  présente  ä.  une  corn-
mission  de  réquisition est tenu  de faire  connaître  sans  délai  au 
hourgmestre.de  son domicile, attestation  ä  l'appui,  la  décision  prise 
par la  commission. 

Une indemnité  forfaitaire  fixée  par  arrêté  royal  sera  payée  au 
propriétaire  du  véhicule refusé.  A  cet effet,  le  propriétaire remettra 
au  bourgmestre  de sa commune,  contre récépissé  modele  36,  l'attes-
tation modèle  33  qui  lui aura  été délivrée  par la  commission  de 
réquisition. 

L'indemnité précitée est, suivant  le cas, ä charge du  département 
des  Transports  ou  de  l'administration communale requérante. 

La  liquidation  des  indemnités  dues  aux propriétaires  de  véhicules 
refusés est poursuivie  ä  l'intervention  de  l'administration communale 
conformément aux  dispositions  de  l'article  44  ci-avant. 

Les  commissions  de  réquisition dressent journellement,  en double 
expédition,  les  procès-verbaux  des  réquisitions opérées. 

Ces proces-verbaux sont établis  dans  un  carnet du  modèle  38 
(39  pour  les  motocyclettes),  ä  feuillets détachables. 

Ils sont numérotés  et  datés,  les  deux expéditions d'un même 
proces-verbal  portant  le  même numéro d'ordre. 

Une  première  expédition est établie  au  fur  et ä  mesure  des  opéra-
tions;  la  deuxième est établie  en  fin  de  journée. 

Les  commissions  de  réquisition indiquent  dans la colonne e  Obser-
vations  »  des proces-verbaux,  si le  propriétaire  a  exprimé  le  désir 
de  reprendre  possession  du  véhicule qu'il  a  livré,  au  rétablissement 
de la  paix. 

Les  commissions  de  réquisition déterminent  la  valeur  des  véhicules 
requis conformément  au  barème établi  par le  Ministre  de la  Défense 
Nationale  pour  l'estimation  des  véhicules requis  pour  les  besoins 
de  l'armée. 

Dans les  commissions  de  réquisition fonctionnant  pour  le  Ministre 
des  Transports  (O. N. T. A.)  : 

Si le  propriétaire accepte  le prix  fixe  par la  commission,  le  pré-
sident  lui  délivre, sauf refus, un  bon de  payement modèle  31,  echan-
venhie contre une  assignation  postale.  

op den bij het wederoproepingsbevel gestelden dag bij het;kge„.' 
aanmelden, zelfs zoo hij het voertuig waarvan hij de eigenaa rT; 
of dat hij voor een anders Tekening bestuurt - niet heeft Icti  — enta inleveren. 

Elke eigenaar van een voor civiele behoeften opgeeischt v 
die ten gevolge van de wederoproeping der klassen in de onsege: 
lijkheid verkeert bewust voertuig bij de opeischingscommissie in  tg 
leveren of te laten inleveren, moet hiervan het gemeentebestutie,4" 
de plaats waar dit voertuig in het tellingsregister is ingeschrev-

 

en verwittigen of laten verwittigen. ,-

 

In dit geval voorziet de burgemeester in de vervanging van de 
wederopgeroepen bestuurders. 

Te dien einde laat hij reeds in vredestijd een lijst opmaken van 
de inwoners der gemeente die het beroep van autobestuurder-: uit 
oefenen of bekendstaan als zijnde in staat dit beroep uit te oeferien.-

 

Op deze lijst wordt de leeftijd van betrokkenen vermeld 
worden  degenen onder hen, welke volgens. bericht van den Minkiter 
Verkeerewezen door den  Nationalen  Auto-vervoerdienst als technii•.? 
'cus of autobestuurder zijn aangeworven, nader aangeduid. 

Mogen niet als autobestuurder met het oog op de civiele behoeften, 
worden  opgeeischt, de personen beneden 35 jaar met militaire vePi.' 
plichtingen, noch degenen aangeworven,  doer  den N. A. V. 

_ 

Zijn tijdelijk van bewuste opeisching vrijgesteld, de bestuurders Van 
de door het departement van Landsverdediging in huur opgeeischte 
voertuigen, alsmede de bestuurders van de motorvoertuigen weike 
door den Dienst van 's LancIS mobilisatie ter beschikking  worden 
gelaten van de nijverheids-, landbouw- en handelsondernemingen, 
die, bij contract of bij opeiaching, in het direct of indirect belang 
van 's  lands  verdediging werken, waarvan het bewijs door die 
ondernemingen dient voorgelegd. 

Met het oog op een latere wederoproeping onder de wapenen 
houdt de N. A. V.de betrokken gemeentebesturen op de hoogte 
de verblijfsveranderingen der technici en autobestuurders, die cleiorl'• 
hem werden opgeeischt of bij hem vrijwillig dienst hebben genomen.., 

2° De Werkzaamheid der opeischingscominissies en 
vereffening der vergoedingen. 

De voorzitter laat van al.  de eigenaars, of hun voertuig al dan 
riret is aangenomen, het hun overhandigde opeischingsbevel model 32 
of 37 terugnemen. -

 

Hij !set onmiddellijk een bewijs model 35 opmaken, om het even• 
of het voertuig aangenomen dan of, hei geweigerd is. Dit bewijs_-: 
wordt, na door den voorzitter geverifieerd en onderteekend te zijni . :12 
den eigenaar terhandgesteld; 

De eigenaar van om 't even welk motorvoertuig dat voor een 
opeischingscommissie werd gebracht, dient onverwijld aan den bur-
gemeester van zijn woonplaats de door de commissie genomen 
beslissing, met overlegging van het bewijs er van, mede te deelen. 

Aan den eigenaar van een geweigerd voertuig wordt een bil ' 
koninklijk besluit bepaalde forfaitaire vergoeding toegekend. Met 
het oog daarop overhandigt de eigenaar aan den burgemeester van 
zijn gemeente, tegen bewijs van ontvangst model 36, het bewijs 
model 35 hem door de opeischingscommissie afgegeven. 

Bedoelde vergoeding wordt, naar gelang van het geval, ten 
bezware van het departement van Verkeerswezen of van het opei-
schende gemeentebestuur in rekening gebracht. 

De vergoedingen verschuldigd aan de eigenaars der geweigerde 
voertuigen worden door bemiddeling van het gemeentebestuur over-
eenkomstig het bepaalde bij vorenstaand artikel 44 vereffend. 

De opeischingscommissies maken van de gedane opeischingen 
dagelijks processen-verbaal op, in duplo. 

Die processen-verbaal worden gesteld in een boek model 38 
(39 voor de motorrijwielen), met afscheurbare bladen. 

Zij worden genummerd en gedagteekend, met dien verstande dat .1 
beide exemplaren van een zelfde. proces-verbaal hetzelfde volg-
nummer moeten dragen. 

Een eerste exemplaar wordt bij de verrichtingen zelf, het andere 
bij het einde der dagtaak opgemaakt. 

De opeischingscommissies vermelden in de kolom e Opmerkingen 
der processen-verbaal of de eigenaar, bij het herstel van den vrede, 
het door hem ingeleverde voertuig wenscht terug te nemen. 

De opeischingscommissies bepalen de waarde der opgeeischte 
voertuigen overeenkomstig de regeling door den Minister van Lands-
verdediging vastgesteld voor de schaling van de voor het leger 
opgeeischte voertuigen. 

In de opeischingscommissies handelende voor den Minister van 
Verkeerswezen (N. A. V.) overhandigt de voorzitter aan den eige-
naar, zoo deze den door de commissie bepaalden prijs en onder-
havige betalingswijze aanneemt, een betaalbon model 31, in te \vie-
selen tegen een postassignatie_ 
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s  tons  doivent  être  établis avec  le plus grand  soin,  sans  rature 
su,rcharge. . 

.- n' as noms y Sont inscrits lisiblement d'après l'orthographe  des 
feeiStres  de  recensement,  ä  moins eindication contraire  de la part, 
oies interesSée,  ce  qui est•à contrôler  au  moyen  de la carte  d'identité. 

Do  bâtonne,  sans les  détacher  de la souche, les bons  qui,  pour 
Vice de  forme  ou  pour  toute autre  cause,  ne  pourraient servir. 

g  n'y  a  qu'une série  de  numéros  pour  Chaque  commission  de  Amri-

 

:- 
• •r..,It'ion. 

Les  présidents  ne  signent  les bons  modela  31  qu'au  moment o 
'il s  tés délivrent. .. . 

lis les  remettent directement aux proprietaireS,  011 ä  leurs deligueS, 
qui  en  donnent  reçu en  apposant  leur  signature  sur la souche  dû  bon, 

, . . . 
Les  commissions  mentionnent  ces  payements aux prikes-Veata#x 

modèles  38  ou  39 en  inscrivant  le, mot e  payé  a dans  tg  colonne 
- eObservations  z. de ces pièces,  eil  regard  du  noin  du  PrOprietaire. 

„Les  benefieiaires adressent  les  tons  modele  31 au  Ministre  des 
Transports  aux  fins  d'échangé contre  des  assignations  pot-le. 
;elles-ci sont adressées directement aux ayants  droit. 

;Si le  prestataire (eu  son  délégué)  refuse  d'aCcepter un  bon 
modèle  31  ou s'il n'accepte  pas le prix  fixé  par la  conunbsion,  le 
'président  lui  remet un  reçu de  fournitures requises modèle  34. 

Les  reçus modèle  34  mentionnent notamment  le  nom  du  proprié-
taire,  le  numéro d'ordre  du  registre  de  recensement ainsi  que le prix 

-ti-estimation  -de la  commission  et la  somme réclamée  par le  proPrie-

 

.. • ., . . . . . 
taire. _,.... __ 

Ces  reçus sont extraits  de carnets á souches. 
Les  indemnites auxquelles ils donnent  droit  sont liquidées  ä  eider-

 

e.,  vention  de  l'administration communale, conformément  ä la  procédure 
,fixée  à  l'article  44  ci-avait. . 

Dans .les.  commissions  de  réquinitionfonctionnant  pour ?adminis-

 

tration  communale,  le  prikident reilet aux propriétaires  des  vent-
s,  .cules acceptés,  des  reçus modèle  34 et 'les  indemnités  dues  sont 
I o  liquidées  par  l'administration communale ainsi qu'il est  dit ä  l'arti-

 

• cle  44  prérappelé. — 

• Les  présidents rien  commissions  de  réquisition adressent ou remet-

 

• tent journellement, suivant  le cas, au  Ministre  des  Transports  ou  au 
le-  bourgmestre;  seit  une expédition  des  procès-verbaux modèle  38 .et 
11;,..  modèle  39  ainsi qu'un état modèle 41 des  bons  modèle  31  qui ont 
Ç,:  été délivrés,  soit  une expédition  des  procès-verbaux modèle  38 et 
-Zo  modèle  30. . . ne 
e. Ces  documents,  lorsqu'ils vOyagent  par la poste,  sont expédiés 

r sous  pli recommandé. 
I De  son  coté  le  Ministre  des  Transports  adresse aux bourgines-
,  tres  intéressés  des  extraits  des  procès-verbaux modèle  28 et 
.:,,--.• modèle  39  précités. Dès réception  de ces  extraits  les  bourgmestres 
•: procèdent  ä la mise .à. jour de  leurs registres  de  recensement. 

3° Les  réquisitions opérées  au  cours  de la  guerre. 
Les  réquisitions  des  véhicules automobiles nécessaires pour entre-

tenir les  services  sur  le  pied  de  mobilisation sont opérées  au  fur 
et ä  mesure  des -besoins  et en se  conformant  ä la  procédure générale. 

ARTICLE 49. 

Des  réquisitions  de  bateaux, embarcations, engins  et  materiez  divers 
affectés  ä  ta navigation Intérieure  et de ?Office  national  des  Trans-
ports  par  Eaux intérieures  (t). N. A. T. 1.). 

La  réquisition  des  bateaux, embarcatione, engins  et  matériels 
divers  affectés  ä la  navigation intérieure  et  nécessaires  au  fonction-
nement  des services  publics est placée dans les attributions exclu-
sives  du  ministre qui  a  l'Office national  des  Traneports  par  Eaux 
intérieures dans ses attributions  (annexe 42). 

Un règlement  particulier  règle l'organisation  et le  fonctionnement 
de  cet  Office. 

Les  réquisitions  de  bateaux  et  embarcations donnent lieu  ä  l'éta-
blissernent d'un ordre  de  réquisition modèle  17 et  d'un  reçu de  four-
nitures modèle  20  établi  en double  eipédition. 

Lorsque  la  durée probable  de la  prestation est  de  cinq  jours au 
moins y compris  le  voyage  de retour,  l'autorité requérante dresse 

▪ procès-verbal estimatif  et  descriptif  du  materiel. 

Ce proces-verbal est établi  en  s'inspirant  des  indications qui  font 
l'objet  de  l'annexe  22, • 

Deze bons dienen Met de meeste zorg, zonder doorhaling of over-

 

. 
schrijving opgemaakt. • 

De namen  worden  er leesbaar op aangeteekend.zooalS ze geschre-
ven staan in het tellingsregister, behoudens andere opgave, vanwege 
de belanghebbenden zelf,.hetgeen dan met de ,ielentileitskaart  dime 
nagegaan. 

Bons die wegens gebrek in den *vorm, of om het even welke 
andere reden niet kunnen dieren,-.  Worden  doorgelmatel, no oder  ze 
van de souche af te scheuren. 

Elke commissie gebruikt maar eh nummerreeks. • 
• 

De voorzitters onderteekenen de bonS model 31 slechis.  bu  de 
afgifte van: 
' overhandigen ze .reth'mtreeks aan de 'eigenaars of aan dezer 
gemachtigden, die de Souche. -van den bán « voor ontvangst 
teekenen: 

De commissies vermelden die betalingen Op de processen-.verbaal 
model 38 of 39;  door het woord « betaald a in de  huerta  g °mirer-
kingen Van deze stukken, tegenover den na-am der eigenaars te 
schrijven. 

• De genietender 61-M'en  de bons model 31 aan den Minister van 
Verkeerswezen, met het oog op, de inwisseling er van tegen post-
assignaties. Deze  Worden  rechtstreeks aan de rechthebbenden toe-. 
gezonden.- 
, Zoo 'de, verstrekker (of dezes gemachtigde) .weigert een' bon 
model 31 aan te nemen of het niet eens is met-den door de  corn-
missie vastgesteld-en prijS,,overhandigt de -voo-rzitter hem een  <rd-
vangbewijs voor gevorderde leveringen, model 34. 

De ontvangbewijzen model 34 vermelden onder meer den naam 
van den eigenaar, het volgnummer van het teflingSregister,• den 
Schattingsprijs -der commissie. en de som door den eigenaar aange-

 

•vraagd. Deze • Ontvangbewijzen  worden  nit  een soucheboteje 
getrokken. 

-vergoedingen waárop zij recht geven  worden  door  bernicle> 
ling  van het gemeentebestuur vereffend naar- de bij vorenstaand 
artikel 44 bepaalde wijze. 

In de opeischingscommiSsies handelende voor het ge,meentebestuur, 
overhandigt de Voorzitter aan de eigenaars der aangenomen voer-
tuigen een ontvangbewijs model 34. en • de vergoedingen  worden 
door het gerimentebestuur vereffend zooals bepaald bij bovenver-
meld artikel 44. 

De voorzitters der opeischingscommissies sturen of overhandigen 
dagelijks, naar gelang van het geval, aan den Minister van Ver-
keerswezen of aan den burgemeester, hetzij een exemplaar van de 
processen-verbaal model 38t en model 39, samen met een. staat 
model 41 van cle afgegeven bons model 3/, hetzij een exemplaar 
der processen-verbaal model 38 en model 39. 

Bij verzending met de post  worden  deze stukken onder sauge-
teekenden omslag opgestnurcL 

De Minister van Verkeersirezen, van zijn kant, lest aan de 
betrokken burgemeesters uittreksels uit voormelde proceseen-verbaal 
model 38 en model 39 geworden. Zoodra zij in het bezit, zijn van 
deze uittreksels, laten de burgemeesters de noodige inschrijvingen 
doen om hun telliugsregisters bij te werken. 

3° De opeischingen in oorlogstijd. 
De opeisching van de motorvoertuigen die voor de diensten op 

voet van mobilisatie noodig zijn, geschiedt naar gelang van de 
behoeften en met inachtneming van de algemeene handelwijze. 

ARTIKEL 49. 

Van de opeisching van  booten,  vaartulgen, tuig en allerlei materieel 
gebruikt voor de binnenscheepvaart en van  rien  Nationalen  Dienst 
van het Vervoer over de Binnenwateren (N. D. V. B.). 

De opeisching, ten behoeve der openbare diensten, van  booten, 
vaartuigen, tuig en allerlei materieel gebruikt voor de binnenscheep-
vaart, behoort uitsluitend tot de bevoegdheid van den Minister 
onder wien de Nationale Dienst van het Vervoer over de Binnen-
wateren ressorteert (bijlage 42). 

Een bijzonder reglement regelt de organisatie en de werkwijze 
van dezen Dienst. 

Voor de opeischingen van  booten  en vaartuigen worden een 
opeischingsbevel model 17 en een ontvangbewijs voor leveringen 
model 20 opgemaakt, dit laatste in duplo. 

Zoo de vermoedelijke duur der prestatie ten minste vijf dagen 
bedraagt, met inbegrip van de terugreis, maakt de opeischende over-
heid een proces-verbaal van beschrijving en  raining  van het mate-
rieel op. 

Dit proces-verbaal wordt opgesteld volgens de aanwijzingen ver-, 
vat in bijlage 22. 



791. MUNiiEUff SELi3E.: JOURNAL Off 7".&TAATSBLAD 

- est dresse  en  dorible7exemp1aire;,l'un d'eux est remis  au  bate-

 

lier  et  t'autre est conservé  par  l'autorité reqyérante. 
Het wordt in duplo opgenranIst; _,een ersemplaar.er van wds overhandigki air-1 den -schipper terwijl het andere 

van de opeischende overheid. 
Bij verlies van of schade aan het materieel- tijdens de vaiA, 

"maakt de begeleider een omstandig bewijs' van bevinding enrcksit: 
ting van averij op, in duplo. : , 

Dit liewij wordt ter viseering voorgelegd aan het 
bestuur van de plaats waar de feiten voorvielen; desgesesss-chi 
vermeldt dit bestuur er zijn Opmerkingen op. 7 • 

Een-eximplaar van fret bewijs wordt overhandigd aan den ssh 
jsei andere blijft bit'het__Ole4leeiriis- vece'lligeisehle  lev ringen geinaegd. 

.  Si le  matériel subit-  des  pertes ou  des  dommages  en  cours  de 
navigation,  le  convoyeur les constate dans un certificat d'avaries 
Circonstancié éf estimatif Stabli:en deux- exemplaires. 

Ci certificat est soumis  au -visa de  l'administration communale 
du  lien où s'est produit l'accident;  le  cas échéant,  la  dite adminis-

 

tration y consigne ses, observations. . ‘. 
•  Un  des  exemplaires  du  certificat est renrits,aushatelier, rasitresest, 
slinnescé  au  reçu  de  fournitures requises. 

Si le transport  n'est  pas  convoyé  par  un  agent  dit requérant -ork 
du-chargeur,  le  batelier  fait  constater les causes  et  layaleur 
ries  par le  bourgmestre  de la commune  Où s'est produit l'accident.' 

• 
• L'ordre  de  réquisition mesiele  17  est remis  au  batelier  au moment, 

• ‚de la  réquisition. _ • „  
Les  reçua  de.  fournitures Modèle,  20  Surit remis  au  convoyeur ou' 

ä  son ,défaut an batelier.  s „ s 
- Ces reçus sont signés lorsque  la  mission est-  terminéesieti Suivant 
Ie  Cas,  par le  convoyeur ou  par le  destinataire. 

Ceux-ci remettent  tin  exemplaire  du  reçu  au  batelier  et  retournent 
rature  au  requérant qui l'adresse pour diquidation  ä  l'administration 

. centrale  -de  l'Ofhçe.  en  y joignant  le,  cas échéant,  le  procès-verbal 
descriptif  et  estimatif  du  bateau  et  les Procès-verbaux d'avaries  et 
sacrifices. 

L'expédition  du  reçu•medèlé  20  'destinée  au  batelier  Ode la men-

 

-,  fion' : Expédition pour  le  prestatai.re  e;  l'autre. destinée  ä la 
dation porte  la  'Mention :sx Expédition pour tb."1SL-,A.  T. 1.  i. . . . . . , , 

Les  indemnités sont liquidées conformément  ä la  Proeédirre'Exée 
ä  l'article  44  pour  la  liquidation  des  indemnités dues Polir .réquii 
sitions 'directes. 

_  :Les  indemnités pour réquisition  en  jouissance seront.determinées 
sur  la base  d'un tarif qui  sera  'fixé  par  le ministre qui  aura le Ser.‘- , 
vice de la  Batellerie dans' ses attributions. 

ARTICLE  50. 

De la  réquisition  des  bâtiments  de  mer. 

Tout bärtiment  de  mer,  de commerce  ou autre, naviguant  sous 
pavillon belge, peut être requis pour assurer les transports mari-
times indispensables  ä  l'approvisionnement  de la  Nation. 

La  réquisition  de  ces bâtiments est faite  au  nom  du  Ministre  des 
Transports  par le  Directeur général  de la Marine  ou,  en  cas d'empê-
chement  de  celui-cl,  par le Consul de  Belgique agissant  ä  l'interven-
tion  du  Ministre  des  Affaires étrangères. 

Leä réquisitions  de  -bâtiments  de  mer  et le  règlement  des  indem-
nites.dues  pour  ces  réqiÉsitions sont soumises aux  dispositions  qui 
font  l'objet  du  chapitre  VII, titre IV,  du  Règlement  sur les  réquisi-
Giflons militaires. 

ARTICLE  51. 

Des  ports  de  mer,  de  leurs  installations  et de  leurs dépendances 
affectées  au  trafic  maritime. 

L'exploitation  de S  ports  de nier  mit placée  dans les  attributions 
exclusives  du  Ministre  de la  Défense  Nationale. 

Aucune réquisition civile portant  sur les  dits  ports,  sur  leurs  instal-
lations  et  dépendances affectées  au  trafic  maritime-  ne  pourra  être 
opérée  sans  l'autorisation  expresse de  l'autorité  militaire  compétente. 

Zoo het transport' niet begeleid wordf dobr een agent varCrien 
:'.OpeiScher van--deit'ächeepsbevrabhtersläät de schipper de cioSisi 
en het bedrag der averij '-vaststellen door den 'bingemeester itäit 

gemeente waar de feiten  zieh'  voordeden. • 
Het -opeiselfingsbevel model 17 wordt •den schipper bij 

'opeischings terhandgesteld. • • • • - 
OratvangbevitiZen model 29.  wOrden aan: den >begeleider 

dient ontstentenis,' aan• den-Schipper-overhandigd. 
Die; .ontvangbewijzen-  worden  onderteekernt.naar gelang van' liet 

geval, dciär den berseleider-of ddtit. dentbestehritteling;  wanneei tf 
Opdraeht is' uitgevoerd. - 

De begeleider (of". de bestemmeling) overhandigt een exemplail 
van het ontvangbewijs- ‚aan den :schipper -en stuurt het andere terne 
aan den opeischer die het ter uitbetaling aan het hooldbestuur'•vans' 
den Dienst overmaakt, samen met, inveorkomend geval, het procW 
vérbaal van beschrijving raming van de-boot en de processems 
verbaal van averij en verlies. 

Op het exemplaar van, het ontvangbewijs model 20 bestemd voor 
den schipper, wordt venneld Exemplaár voor den verstrekker eip 
let andere, bestemd voor de uitbetälitigs2.e 'Exemplaar voor 'den 
N. D. V. B. , 

De vergoedingen  ,worden  'vereffen zóoals 'bepaald bij 'arti-
kel 44 voor de Vergoedingen verschuldigd Wegens rechtstreeksate 
oPeischingen. 

De vergoedingen voor opeisching, in gebruik  Worden  bepaald •-op 
.grond Van een tarief dat •zal  -worden  vastgesteld 'door den  minis--

 

ter tot wiens bevoegdheid de Dienst do-  binnenvaart behdort. ' • 

-50. • 

Van de oneisching zeeschepen. 

• Elk zetschip, - hetzij koopvaardijschip of. ander; varende  ondes 
Belgische vlag, kan  worden  opgeischt om het vervoer ter zee voor. 
's  lands  bevoorrading te verzekeren. 

De opeisching van die schepen wordt namens den Minister van 
Verkeerswezen gedaan door den directeur-generaal van het zee-
wezen of, bij verhindering van dezen, door den Consul van Belgie, 
handelende doOr bemiddeling van den ,Minister van Buiteniandscin. 
Zaken. 

Op de opeisching van zeeschepen en de vereffening van de er voor-, 
verschuldigde vergoedingen, zijn de bepalingen van hoofdstuk 
titel  IV,  van het reglement op de militaire opeischingen, van toe-

 

passing. •• •• , 
Aisrixat. 51. • 

Van de zeehavens, haar inrichtingen  est  aanhoorigheden dienende 
tot zeeverkeer. 

Het zeehavenbedrijf behoort uitsluitend tot de bevoegdheid  vagi., 
den Minister van Landsverdediging. 

Zonder' uitdrukkelijke machtiging van de bevoegde militaire over-
heid mag geen enkele burgerlijke op eisching betreffende bedoeldts. 
havèns, inrichtingen .en aanhoorigheden geschieden. 

ARTICLE  52. 

Des  postes, télégraphes  et  téléphones. 

Le  personnel  et le  matériel  des  postes, télégraphes  et  téléphones, 
le  tout  public  ou privé, ne peut être requis que  par  l'autorité militaire 
seulement. 

ARTICLE  53. 

Des  postes radiophoniques émetteurs privés. 

Un arrêté royal pris sur  la  proposition  des  Ministres  de  l'Intérieur, 
de la  Défense  Nationale .4 des  Postes, Télégraphes  et  Téléphones 
déterminera  le  statut  de  mobilisation  des  postes radiophoniques 
émetteurs privés. 

ARTIKEL. 52. , 

Posterijen, telegrafie en telefonie. 
Het personeel en het materieel der posterijen, telegrafie en tele-

 

fonie, hetzij publiek, hetzij privaat, mag alleen door de militaire 
overheid worden opgeëischt. • 

ARTIM. 53. 

Van de private rarlio-zendtoestellen. 
Bij een koninklijk besluit genomen op de voordracht van onze 

Ministers van Binnenlandsche Zaken, van Landsverdediging en van 
Posterijen, Telegrafie en Telefonie, zal de mobilisa tieregeling  betref' , 
fende  de private radio-zendtoestellen  worden  vastgesteld. 



CHAPITRE  VI. 

pk LA  REQUISITION  DES  ETABLISSEMENTS  INDUSTRIELS, 
AGRIcoLES  ET  COMMERCIAUX,  DES MINES,  MINIERES 
cARMERES. 

ARTICLE  54. 
De la  réquisition. 

La  réquisition  des  exploitations précitées est soumise  au visa 
préalable  du  Ministre  de la  Défense  Nationale  si elle est faite  en 

issance; elle est subordonnée  ä  l'accord expressément donné  des 
Ministres  de la  Défense  Nationale, de  l'Intérieur,  des  Affaires éconoe 
eekides,  du  Travail  et de la  Prévoyance sociale  et de  l'Agriculture, 
arelle est faite  en•  propriété. 
.--...Lorsqu'elle émane d'une administration provinciale ou communale, 
e'lleest  en  outre,  et  quel que soit  le  cas, soumise  ä  l'approbation 
irealable  du  Ministre  de  l'Intérieur. 

réquisition est 'notifiée  par  l'autorité requérante ou  par.  son 
'délégué  ä  l'exploitant ou  ä  son représentant. , 

Elle est faite  par  écrit,  sans  être assujettie  ä  aucune formule 
4criále. 

lle dort être rédigée  en  termes tels qu'aucurt doute ne puisse 
'mugir quant  a la.  meure  des  prestations  et  aux conditions dans 
leèquelles Celles-ci devront être fournies. "  

„La  réquisition  en  jouissance peut porter sur  la  production ou sur 
Ses  services de  l'exploitation. .,_ • 

- , Lorsque  la  production d'une exploitation est requise ou lorsqu'une 
exploitation est requise  de  travailler  ä  façon, les livraisons sont 
'reçues  par  les agents accrédités  par  l'autorité requérante. 

;f:'•-'•:Ceis agents procèdent  ä  toutes lea vérificatiosis ayant pour objet 
cie  contrôler  la  quantité  et la  qualité  des  objets fournis. L'exploitant 

tenu  de  mettre  ä  leur disposition  le'  personnel,  le  matériel  et  les 
mstallatioes néCessaires  ä  cet effet  et de  prêter son concours  ä  toutes 
les opérations faites  en  ,vue  de  l'expédition:des livraisons dans; les 
:délais requis. 

Lorsque l'autorité requiert une exploitation  en  vue d'en assurer 
Tactivité_par ses propres moyens, elle est tenue ava,nt toute  prise de 
'possession  de  1)n:ide«  en  'présence  de  l'exploitant, ou lui exilent 
-,eeppelé,  ä  un inventaire descriptif  et  estimatif  des  locaux,  du  matériel, 
.des  approvisionnements,  des stocks et de  toue documents nécessaires 

la  marche  -de  l'établissement.  En  cas  de  contestation, il  sera pro-
-Cédé  par  voie d'expertise, un ou plusieurs  experts  étant nommés  ä la 
requête  de la  partie  la plus  diligente  par le  président  du  tribunal  de 
première  instance  du  lieu  de  l'exploitation siégeant  én  référé. 

L'expertise prévue ci-dessus n'est  pas  suspensive d'une  prise de 
session provisoire. 

,  En  fin  de  réquisition, il  sera  procédé,  le  cas échéent, dans les 
'Mêmes formes,  ä la  reconnaissance  et ä  l'évaluation  des  dégrada-
tions,  de  l'usure anormale ou  de la  destruction  des  bâtiments  et de 
l'Outillage.' 

Les  inventaires  et  les  proces-verbaux  des  expertises prévues 
ci-avant  sont dressés  en  deux originaux, dont l'un reste aux mains 
de  l'exploitant  et  dont l'autre est conservé  par  l'autorité requérante 
,Pour être transmis  ä la  juridiction contentieuse compétente. 
• L'autorité qui requiert  la  production ou les-  services  d'une expiai-
tatket ou qui requiert  la prise de  possession totale ou partielle d'une 
exploitation peut,  par le  même acte, requérir  le  personnel dirigeant, 
technique  et  ouvrier dont  le  concours est nécessaire. 

• Notification collective  de  cette réquisition est faite  au  personnel 
Par  voie d'affiches apposées dans les bureaux,  ateliers et  chantiers 
de  l'exploitation. 

ARTICLE  55, 

Du  règlement  des  indemrités. 

a) De  l'évaluation  des  indemnités. 
Les  indemnités dues  au  personnel requis, les indemnités représen-

tatives  de la  valeur  des  approvisionnements,  stocks et  produits 
requis, les indemnités pour  services  commerciaux, les indemnités 
dues pour les prestations  de services des  établissements dont  ia  pro-
duction  a  été requise ou qui ont été requis  de  travailler  ä  façon, sont 
déterminées conformément aux dispositions  de  l'article  10 du  présent 
eèglement 

Les  indemnités dues pour  prise de  possession totale ou partielle 
d'une exploitation représentent l'intérêt  du  capital investi dans l'en-
treprise  et  utilisé  par  l'autorité requérante calculé  au  taux  des 
avances  de la  Banque  Nationale et  augmenté d'une somme cotres-

 

HOOFDSTUK  VI. 

VAN DE OPEISCHING VAN NUVERHEIDS., LANDBOUW- EN 
liANDELSINRICHTINGEN, MIJNEN, ERTS- EN STEENGROE-
VEN. 

AReixee. 54. 
Van de opeisching. 

De opeisching van voornoemde bedrijven wordt, zoo het om een 
opeischieg in gebruik gaat, den Minister Van Landsverdediging vooraf 
ter viseering voargelegel; geldt let een opeisching in eigendom, dan 
dient emet de uitdrukkelijke instemming bekomen van de lylinisters 
van Landsverdediging, van Binnenlandsche Zaken,-van Economische-: 
Zaken, van Arbeid. en Sociale Voorzorg en van Landbouw. 

Wanneer zij van een provincie- of gemeentebestuur uitgaat, dient 
zij bovendien, in om 't even welk geval, den Minister van Binnen-
landsche-Zaken vooraf, ter goedkeuring voorgelegd. 

De opeisching wordt deor de opeischende overheid of door haar 
gemachtigde, aan den exploitant of diens vertegenwoordiger-  gerce. 
tificeerd. 

Zij wordt schriftelijk gedaan, zonder dat een speciale förmule 
vereischt zij. 

Zij moet derwijze zijn opgesteld dat geen twijfel kan ontstaan 
omtreet den aard der verstrekkingen mi omtrent de wijze waarop 
deze moeten geleverdwordeh. 

De opeisching in gebruik kan op de productie of op de dienstati 
van het bedrijf slaan. 

Wanneer de-produetie van een becirijf wordt opgeeiseht of wan—
neer een bedrijf er toe rgeveederd wordt aahmaakeverk te verriehten.' 
worden  de leveringen in ontvangst genomen door Vanwege de 
opeischende overheid gemachtigde beambten. 

• Dezé bearnbten. doen let noodige onderzoek em.de kwantiteit en 
de kwaliteit der geleverde voorwerpen -te contedemen. De exploi-e 
tant  dient het personeel, het materieel eri 'de inrichtingen daartoe 
vereischt telunnerbeschikking te stellen en aan al de verriehtingen 

• tot verzending der-leveringen binnen de vereischte terminten, mede 
te helpen. 

Wanneer de overheid een bedrijf opvordert om let door eigen 
middelen te exploitemen, moet zij, veér elke inbezitneming,  tell  ove> 
staan .van den exploitant, of na dezen behoorlijk te hebben opge- - 
roepen, een inventaris opmaken, met beschrijving en schatting; uan 
de lokalen, het materieel, de voorraden en alle doeumenten.noodig 
tot den bedrijfsgang der inrichting. In geval van' betwisting woedt 
er tot een deskundig onderzoek overgegaane daartoe -worden, 
verzoek van de meest gereede partij, één of meer deskundigen. 
benoemd door den voorzitter van de rechtbank van eersten aanleg,, 
zetelende in kortgeding, van de plaats der. inrichting. 

Bedoeld deskundig onderzoek brengt geen epschorsing mede van 
een voorloopige inbezitneming. 

Bij -het einde der opeisehing wordt, desnoods, op dezelfde Wijze 
overgegaan tot de erkenning en schatting van de beschadiging, 
de normale sieet of de vernieling van de gebouwen en het gereed-
schap. 

De inventarissen en processen-verbaal van bedoelde deskundige 
onderzoeken  worden  in duplo opgemaakt; een exemplaar blijft in 
handen van elem exploitant en het andere wordt door de opeischende 
overheid aan het bevoegde geschilvoerende gerecht overgemaakt 

De overheid die de productie of de diensten, de gedeeltelijke :of 
algeheele inbezitneming van een bedrijf opeischt, kan, bij dezelfde 
akte, het noodige werklieden-, leidende of technische personeel opv,or-
deren. 

Aan het personeel wordt van dergelijke opeisching gezamen-
lijk kennis gegeven door middel van filakbrieven, aan te slaan in 
de kantoren, werkplaatsen en werven van het bedrijf. 

ARTIKEL 55. 

Van de vereffening der vergoedingen. 

a) Van de schatting der vergoedingen. 
De vergoedingen verschuldigd aan het opeeischte personeel, de 

vergoedingen voor de waarde der opgeschte voorraden en pro-
ducten, de vergoedingen voor handelsdiensten, de vergoedingen ver-
schuldigd voor de dienstverstrekkingen van de inrichtingen wier 
productie werd opge'eischt of die er toe gevorderd werden aanmaak-
werk te verrichten, worden vastgesteld overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 10 van dit reglement. 

De vergoedingen verschuldigd voor gedeeltelijke of algeheele 
inbezitneming van een bedrijf zijn gelijk aan den interest van het 
in de onderneming belegde en door de opeischende overheid 
gebruikte kapitaal, interest berekend naar den rentevoet van de 
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pondant  ä  l'usure ou  ä la  destruction des bâtiments,  machines et 
engins  divers pendant la  durée  de  roccupation ä leur  remple-

 

cernent. 

La  liquidation  des  indemnités s'opère ensuite,  des  le' prononcé  de 
Jugement, copie  de  celui-ci étant transmise  ä  l'autorité- requérante 
par  les gains  du  bourgmestre. 

ARTICLE  56. 
Des  commissions d'arbitrage. 

Une ou plusieurs commissions d'arbitrage : industrielles, com-
merciales ou agricoles, seront instituées  des le premier  jour  de la 
mobilisation  ä  l'initiative  des  Ministres  des  Affaires Ecenomiques 
et de  l'Agriculture. 

Ces commissions seront présidées  par  un. magistrat. Elles com-
prendront un nombre égal  de  fonctionnaires  des  administrations 
publiques  et de  membres choisis sur une liste d'experte, dressée  ä 
revenu, pour chacune  des  catégories d'exploitation visées  ä  l'alinéa 
précédent.  La  composition,  le mode de  nomination, les attributions, 
Le  siege  et le  ressort  des  commissions d'arbitrage sont fixés  par 
arrêtés ministériels. 

Les  ccarimissions rearbitrage prennent leurs décisions  ä la  majo-
rité  des  membres présenta Zn cas  de  parité  des  voix, celle  du 
magistrat-président est prépondérante. 

Les  commissions déliberent 'valablement lorsque trois  de  leurs• 
membres, dont un  expert au  moins, sont présents. 

Elles sont dispensées  de  Mute formelle quelconque  de  procédure.. 

sommen voorgeschOten door de Nationale Bank en verho 
een som overeenkomende met de sleet of de vernieling d 
wen, machines en allerlei werktuigen gedurende de - 
of gelijkstaande met de vervanging er van. 

Dit kapitaal wordt bepaald• naar de- laatste balans  lime  het 
behoorlijk geverifieerd en bijgewerkt door middel, van  dem 
taris  (met beschrijving en  raining)  welke, zooals voorges 
bij vorenstaand artikel 54,  lie&  de inbezitneming dient npgern 

Wanneer de gedeeltelijke inbezitneming van een bedrijf deh, 
stand der onderneming  tat  gevotg treeft, wordt de vergoeding  lm kent alsof, het gansehe bedrijf werd opsevorderd. 

Dock  de vergoeding voor inbezitneming mag in geeriertet g 
meer bedragen dan de gemiddelde netto-winsten  crie  gedurende  
laatste  vite  dienstjaren tot grondslag hebben gediend mol,  ie-
stelling van de belasting op de nieverkeids-, landbouw- of ben& 
winsten en de bedrijfsafschrijving niet  Imager  zijn dan  
dette  cijfer van de tijdens diezelfde dienetjaren aangewende  somme 

De vergoeding voor opeisching in eigendom bedraagt hee ineee 
onderneming belegde kapitaal,  moelle  dit  blet  uit de laatste bah( 
geverifieerd en bijgewerkt,  vouais  gezegd hiervoren. 

b) Van de uitbetaling der vergoedingen. 
, De opeischende overheid (de arrondissementscommissarie  vor 
niet-geemancipeerde gemeenten, bepaalt het bedrag der ver. 
dingen na o. m. kennis te hebben genomen van de opeisching' 
bevelen, ontvangbewijzen voor leveringen, balansen, processen 
verbaal van deskundig onderzoek, aangiften in de beastingenr 
er op volgende waartechuwing-uittreksels. 

Het bedrag van de aldus, bepaalde Vergoedingerewordt den ver 
strekker genofificeerd door toedoen van den burgemeester van ze 
gemme verblefplaats, zoo het een particulier geldt, ofwel duo 

'beedeerr van den burgemeester der gemeente waar de maatsch 
lijke zetel' der oridernemieg is gevestigd, zoo het om een  vernie& 
schap gaat. 

Binnen vettien dagen na die notificatie, met de. verstrekk 
schriftelijk aan den burgemeester laten weten of he al dan niet 'dal
hem voorgestelde vergoedingen aanneemt, en, in geval van weige-
ring,  °fief  het er mede eens is dat over het geschil uitspraak wordij 

• gedaan, zonder mogelijkheid van beroep, door een scheidsrechter 
lijke commissie. 

Zoo de verstrekker zen beslissing. niet bierrien den voorgeselnevert 
termijn mededeelt, wordt de voorgestelde som  ale  aangenomen 
beschouwd. 

De burgemeester geeft den verstrekker aide 'van zen beslissing 
brengt deze ter kennis van de opeischende overheid en bericht deze 
laatste er van, in voorkomend geval, dat de verstrekker de notifi-
catie onbeantwoord heeft gelaten. 

Zoo de verstrekker de voorgestelde vergoedingen aanneemt 
de notificatie onbeantwoord laat, stelt de opeischende overheid het 
.bedrag der- versoeuldigde sommen betaalbaar ten name van 
gemeentebestuur, met verplichting voor den gemeenteontvanger  Iv 
de uitbetaling er van over, te gaan, tegen kwijtschrift. 

• Zoo de verstreldier het eens is om over het geschil door scheids-e 
rechters te laten beslissen, maakt de opeischende overheid ftef.1 
dceeier over aan de bevoegde scheidsrethterliece commissie; 
tegenovergesteld geval behoort let den verstrekker het geschill 
door bemiddeling van den burgemeester '.00r de bevoegde  humer., 
lette rechtbank te, brengen. 

De uitbetaling der vergoedingen geschiedt vervolgens zoodra hete 
vonnis is uitgesproken, vonnis waarvan een afschrift aan del 
opeischende overheid door toedoen van den burgemeester wordt 
overgemaakt. 

1 Een of meer scheidsrechterlijke commissies voor nijverheids-, 
handels- of landbouwaangelegenheden, worden, op initiatief van de 
Ministers van Economische Zaken en van Landbouw, van den g 
eersten dag af der mobilisatie opgericht. 

Deze commissies worden voorgezeten door een magistraat. Zij 
bestaan uit een aantal ambtenaren van openbare besturen en een 
even groot aantal leden gekozen uit een lijst van deskundigen, 
vooraf opgemaakt voor iedere bij vorige alinea bedoelde categorie' 
van bedrijf. De samenstelling, de wijze, van benoeming, de bevoegd- ' 
heid, de zetel en bet gebied der echeidsrechterlijke  commis-
Ries  worden bij ministerieele besluiten bepaale. 

De scheidsrechterlijke commissies nemen haar beseseingen bije 
meerderheid der aanwezige leden. Bij staking van stern men, is die 
van den magistraat-voorzitter overwegend. 

De beraadslagingen der commissies zijn geldig wanneer drie ledere 
• waaronder ten minste één deskundige, tegenwoordig zijn. 

De commissies zen ontslagen van alle formaliteiten van proceel 
. dure. 

Ce  capital est de/ma-Lise  par le dernier Mien de Peut-reprise  dément 
vérifie  et mie ä jour au  moyen  de  l'inventaire descriptif  et  estimatif 
préalable  ä le prise de  poseession prescrit  ä  l'article  54  ci-avant. 

Toutefois, lorsque  la prise de  possession partielle d'une exploita> 
don  entreine l'arrêt  de  l'entreprise, l'indemnité est calculée  comme 
si  l'exploitation tout entière était soumise  ä la  réquisition. 

Mais  err  aucun:  cas  l'indemnité chte pour  prise de  postessioni  ne 
pourra' eue strpierieure  ä Fa moyenne. des  bénéfices ruts retenus  peur 

- fetatelissernenr  de-  Plumet  sur les  bénéfices industriels, agricole oa 
commerciaux  pendant les  cinq derniers exercices  et la  taux  de  ramer., 
essement  à a• moyenne des  taux admis  as cours de ces  .meines 
exercices • 

Quant ä  l'indemnité pour réquisition  en  'propriété, elle est égale 
nu  capital investi  dans  l'entreprise,  tel  cpeili résulte  dra  dentier bilàu 

• vérifie-  et mis ä ion/  ainsi qu'il  a  été  cut  ei-degses. 
• by  De kt  liquidation  des  indemnités. 
L'autorité requérante  (le  commissaire d'arrondissement pour  lei 

communes non  émancipées) détermine  le  montant dés indemnités 
sur le vu  notamment  des  ordres  de  réquisition,  des  reçus  de  faurnie 
'tiffes,  des  bilans,  des proces-verbaux d'expertise,  des  déclarations 
de  wiitr iluntions  et de  leurs avertissements-extraits sabséqueirts. 

Les  indemnités ainsi- déterminées sont notifiées an prestataire  par 
Ja  voie  du  bourgmestre  de sa  résidence habituelle;  sen'  s'agit d'en 
particuerer  ow,  s',"d e'egit d'une' société,  par la  voie  de  bourgmestre 
air  est étable  le  siege  sinise  de  l'entrepris* • 

e. 

Dans le  délai  de  quinze fours,  ä  parier  de-  cette- riodficatiern,  le 
- 'Preetataire doit-  faire  connattreerear  &rit  an bourgmestre sel' eccente 

ou refuse  les  indemnité:, qui lut sont proposées  et, en' ca e de  refus 
ces  indemnités, reWacrepte- que ee différend sait,  tranché  par  'une 

esenuniesiber d'arbitrage statuant souverainement - 

Faute pareeprestataire d'avoir  fait  connaître  sa  decisiOn.daes  le 
etfélitte• prescrit Valkicatiow proposée est considérée  comme  admire, 

• •  Le'  bourgmestre dbetne aeteeitte Prestataire  de sa  décisif:me porte 
ä te  connaiesance  de  earriceite requérante-  et, le cas  échéant 

'envie& cette derniere  de ce que fe  prestataire n'a  mes-  rependu  ä 
e  satire:Mien. , 

M  lé presteeaire  a  accepté  les  indemnités proposées, ou  set  n'a 
pas  répondu  ä  lIt notificatiön, l'autorité requérante mandate eadertie, 
nistration communale eltr montant  des  sommes dites,  ä charge  pour 
h  receveur cane/rame d'en opérer  le  payement moyennant quittancé. 

Si- le  prestataire- acoepte  le  recours  ä  l'arbitrage, l'autorité  rem& 
• vante transmet  le dossier ä te  commission  arbitrale  qualifiée-7 dans 

k cas  contraire,  It  appartient  au  prestataire  de  porter  le  différend, 
par  l'intermédiaire  du  bourgmestre, devant  le  tribunal civil compétent. 

ARTIKEL56 

Van de scheidsrechterlijke commissies. 
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Sjfeseestatuent -souverainement,  les  parties ayant renoncé. ail 

eecifus  de  -tontes voies judiciaires. . 
döfniniSsiona d'arbitrage statuent notamment  sur le vu des 

idres  de  réquisition,  des  reçus  de  fournitures requises, bilans, procès-
eefjä-eg d'expertise,  declarations  et  avertissements-extraits  des  contri-
efiens,-  après avoir entendu  les  intéressés, qui comparaîtront  soit en 
ideonne,  soit par  fondé  de  pouvoir spécial. 

!l'Us commissions pourront avoir recours  ä des  mesures d'instruc-

linet;  le cas  échéant,  ä des expertises  complémentaires. 
1:es commissions portent leurs décisions  ä la  connaissance  des 
rtte*ressés  par  simple lettre  ä  délivrer contre accusé  de  réception. 

't'autorité requérante  precede  ensuite  ä la  liquidation  des  indem-
i  • _ 
e:;Celles-ci sont payées  au  prestataire  Par la  voie'de l'administration 
cemunale compétente, ainsi qu'il  en a  été prescrit  plus  haut. 

CHAPITRE VII. 

DES  RECENSEMENTS. 

ARTICLE 57. 
Organisation. 

.  Les  Ministres peuvent, chacun  en ce  qui  le  concerne,  faire  procéder 
des-le  temps  de  paix  au  recensement  des  personnes, animaux,  maté-

-nets,  matières ou objets, produits, denrées alimentaires,  outillage, 
ineneubles, moyens  de transport,  installations ou entreprises  quel-

 

., 
Otiques, susceptibles,  en cas de  mobilisation, d'être requis pour 
assurer  le  fonctionnement  des services  publics. 

Les  recensements sont effectués  au cours des visites  faite_s  par 
des  fonctionnaires ayant  ä  cette fin  la  qualité temporaire  de c  délégué 
'du  Ministre ». 

Le  département recenseur  ne  disposant  pas des  spécialistes qu'il 
legerait nécessaire  de  déléguer, pourra demander  ä  d'autres dépar-
tements  de les  mettre  ä  äa  disposition. 

La  qualité  de  délégué  sera  conférée nominativement  par  -lettre 
'émanant  soit du  ministre,  soit  d'une autorité dûment mandatée  ä 
.èet effet  (mod.  43). 

Cette lettre fixera  la nature de la  mission  ä  remplir, laquelle  sera 
itfacée  sous la  forme d'un  questionnaire ä  présenter  par le  délégué 
A, la  direction  de  l'exploitation visitée, industrielle, commerciale, agri-

 

.* ceole ou autre. 

e"La direction  sera tenue de  répondre  à. ce questionnaire, de  recevoir 
1"›  délégué  et de lui  donner toutes facilités pour l'accomplissement  de 
'sa  mission. 

renseignements recueillis sont confidentiels  et ne  peuvent  être 
_dises ou  communiqués ä  d'autres tins  que  celles visées  par la 

&présente réglementation, 

??'  11 ne  pourra  être  demandé  au sujet des  clients d'autres renseigne-
elnents  que  celui  de leur  résidence. 
!I-  Aucune question  ne  pourra  être  posée  sur la  comptabilité finan-
§iciere,  ni sur les  secrets  de  fabrication,  les  détails d'exécution d'une 
isfabrication faite  sous  licence délivrée  par  l'Etat  ne  pouvant toutefois 
Flavoir  le  caractère d'un secret. 

Tegen baar beslissingen staat geen beroep open, daar partijen 
van alle rechtsmiddelen hebben afgezien. 

De scheidsrechterlijke commissies doen uitspraak na kennisneming 
o. m. van de opeischingsbevelen, ontvangbewijzen voor gevorderde 
leveringen, balansen, processen-verbaal van deskundig onderzoek, 
belastingaangiften en waanschuwine•-uittreksels en na belangheb-
benden 
belasting-aangiften

 

hetzij in persoon, hetzij bij bijzonder gemachtigde ver-
schijnen, te hebben gehoerd. 

De commissies mogen tot verder onderzoek, desnoods door des-
kundigen, overgaan. 

De commissies brengen haar beslissingen ter kennis van de 
belanghebbenden, bij eenvoudigen brief, af te geven tegen ontvang-
bewijs. 

Vervolgens gaat de opeisahende overheid tot de vereffening der 
vergoedingen over. 

Deze vergoedingen worden aan den venstreldcer betaald door toe-
doen van het bevoegde 'gemeente-bestuur, zooals hierboven voorge-
schreven. 

HOOFDSTUK  VII. 

VAN DE TELLING. 

ARTIKEL 57. 
Organisatie. 

De ministers mogen, ieder wat hem betreft, reeds in vredestijd, 
doen overgaan tot de telling van de personen, dieren, het materieel, 
de stoffen of voorwerpen, producten, eetwaren, het gereedschap,. de 
onroerende -goederen, vervoermiddelen, inrichtingen af onderne-
mingen van allen aard, welke, in geval van mobilisatie, kunnen  MM"-
den opgeëischt om de instandhouding der openbare diensten te ver-
zekeren. 

De telling wordt ter plaatse verricht door ambtenaren die daartoe 
tijdelijk de 'hoedanigheid van « gemaohtigde van den minister a. 
bezitten. 

Het departement dat tot een telling overgaat en niet beschikt over 
de specialisten die het meent te moeten cornmetteeren, kan aan 
andere departementen vragen dezen te zijner beschikking te stellen. 

De hoedanigheid van gemachtigde wordt ten name verleend, bij 
schrijven uitgaande .hetzij van den enMister, hetzij van een daartoe 
behoorlijk gevolmachtigde overheid  (Mod.  43). 

Bij dit schrijven wordt de aard bepaald van de te volbrengen 
taak, welke wordt omschreven door middel Van een vragenlijst door 
den gemachtigde aan de directie van het nijverheids-, handels-, land-
bouw- •of eenig ander bedrijf dat bij de telling betrok-ken wordt, 
voor te leggen. 

De directie moet deze vragenlijst beantwoorden, den gemachtigde 
ontvangen en dezes taak zooveel mogelijk vergemakkelijken. 

De ingewonnen inlichting-en hebben een vertrouwelijk -karakter 
en er ma-g geen gebruik van worden gemaakt of geen mededeeling 
van worden -gedaan tot andere doeleinden dan die beoogd bij dit 
reglement. 

Nopens de cliënten mogen geen andere in-lichting-en worden 
gevraagd dan die betreffende bun verblijfplaats. 

Geen enkele vraag mag worden gesteld in verband met de finan-
cieele 'boekhouding alsook niet met de fabricagegeheimen, met dien 
verstande echter dat bijzonderheden omtrent de uitvoering van een 
fabrikaat onder een door den Staat uitgereikte vergunning, niet 
kan beschouwd worden als zijnde van geheimen aard. 

De directie van het betrokken bedrijf wordt verzocht de samen-
vatting van de antwoorden en de ingewonnen inlichtingen mede te 
creeiteaenen en er, in voorkomend geval, de punten op aan te 
duiden waaromtrent zij het niet eens is. 

ARTIKEL 58. 

Strafrechtelijke sancties. 

Al wie van de inlichtingen gebruik maakt of mededeeling doet, 
poogt gebruik te maken of mededeeling te doen in overtreding met 
vorenstaand artikel, wordt gestraft met een geldboete van 500 
tot 1,000 frank. 

De ambtenaren der overheid en hun klerken of aangestelden, die 
• zich schuldig maken aan- het bij vorige alinea voorziene misdrijf, 
worden gestraft met gevangenisstraf van ten minste drie en ten 
hoogste zes maanden. 

Al wie, met zijn !weten, onjuiste inlichtingen verstrekt of onjuiste 
aangiften doet, goederen voor de telling in aanmerking komende 
verbergt of poogt te verbergen, kan gestraft worden mat een geld-
boete van 250 tot 500 frank. Bij herhaling wordt de geldboete 
verdubbeld. . 

• La  direction  de  l'exploitation visitée  sera  invitée  ä  contresigner 
Je résumé  des  réponses faites  et des  renseignements recueillis,  en  y 
indiquant  le  cas échéant les  points  sur lesquels elle ne pourrait mar-

Nuer son accord. 

ARTICLE  58. 

Sanctions pénales. 

e  Quiconque  aura, en  violation  de  l'article précédent, utilisé ou corn-

 

punique, tenté d'utiliser ou  de  communiquer  des  renseignements, 
Sera  puni d'une amende  de 500 francs ä 1,000 francs. 

r: Les  fonctionnaires  oe  agents  de  l'autorité, leurs commis ou pré-
:"poses  qui  se  seront rendus coupables  du  délit prévu  ä  l'alinéa pré-

 

eedent  seront punis d'un emprisonnement  de  trois mois  au  moins 
et de  six mois  au plus. 

Quiconque  aura  sciemment fourni  des  renseignements inexacts 
rem,- fait des  déclarations inexactes, dissimulé ou tenté  de  dissimuler 
4 des  biens soumis  ä  recensement,  sera  passible d'une amende  de 
e,250 francs ä 500 francs. En  cas  (le  récidive l'amende  sera  portée 
,!ett  double. 
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CHAPITRE VIII. 

DES PLANS DE MOBILISATION ET DE LA DECLARATION 
OBLIGATOIRE  DES STOCKS EN CAS DE MOBILISATION. 

ARTICLE  59. 

Plans de  mobilisation. 

Les  Ministres sont autorisés, chacun  en  ce qui  le  concerne,  ä 
designer  dés  le  temps  de  paix les exploitations  de  toute  nature  qui 
_seront réquisitionnées pour assurer  ie  fonctionnement  des services 
publics. 

La  désignation  de  ces exploitations est subordonnée  A.  l'accord 
préalable  du  Ministre  de la  Défense  Nationale. 

Les  exploitations ainsi désignées seront tenues  de  préparer leur 
plan de  mobilisation d'après les directives qui leur seront données 
par le  ministre intéressé; elles auront droit  au  remboursement  des 
frais occasionnes  par  ces études. 

ARTICLE  60. 

Declaration  des stocks. 

Les  Ministres pourront  en  outre désigner, d'accord avec  te  Minis-
'tie  de la  Défense  Nationale, les  exploitations,  peur  lesquelles  la 
déclaration  des stocks de  produits  et de  matières répondant aux 
besoins  de la  Nation  sera  obffgatoire  le premier  joie  de la  mobi-
lisation. 

CHAPITRE  IX. 

DES  REQUISfrIONS  DE  SAUVEGARDE. 

ARTICLE  61. 

Les  Ministres pourroni, chacun  en  ce qui  le  concerne, requérir 
('évacuation  de  tous biens exi.;._••sés aux atteintes  de  l'en/terni; dont 
il convient  de  priver l'adversaire,  de  constituer réserve ou qui  font 
partie  du  patrimoine artistique, scientifique ou  moral de la  Nation. 

Les plans  d'évacuation  des  dits biens seront coordonnés  par la 
Commission permanente  de la  MobilisatiOn,  de la  Nation  et  soumis 
ä  l'approbation  den  Ministres réunis  en  Conseil. 

ARTICLE  62. 

Les  biens ainsi sauvegardés seront évacués, conservés  et  rétablis 
après  la  guerre dans lent lieu d'origine, aux soins  et  aux frais  de 

CHAPITRE  X. 

DISPOSITIONS SPECIALES AUX ETRANGERS. 

ARTICLE  63. 

Ressortissants étrangers. 

Les  dispositions  du  présent règlement sont applicables aux étran-
gers  sous  réserve  des  conventions internationales. 

HOOFDSTUK  VIII. 

VAN DE •  MOBILISA  iltYLANS EN DE VERPLICHTE AAR% 
VAN VOORRAAD IN GEVAL VAN MOBILISATIE. 

1 
De Ministers zijn er toe gemacbtigd, ieder wat hem betreft, 

in vredestijd de bedrijven van welken aard ook aan te wijzen; 
zullen worden opgevorderd met het oog op de instamdhoudind 
openbare diensten. 

Voor de aanwijzing van die bedrijven dient vooraf de inni 
ming van den Minister van Landsverdediging bekomen. 

De aldus aangeduide bedrijven moeten hun Mobilisatieplan ge't 
maken volgens de richtlijnen hun door den betrokken Minister g( 
ven; zij hebben recht op terugbetaling van de daaruit voortvioeie 
kosten. 

AR'TIKEI. 60. 

Aangifte van voorraad. 

De Ministers kunnen bovendien, in overleg met den Minister 
Landsverdediging, de bedrijven aanduiden welke verplicht zijn 
den eersten dag al der mobilisatie de opgeslagen producten en st 
fen  waarmede in 's  Lands  behoeften kan  worden  voorzien, aan 
geven. 

HOOFDSTUK DC. 

VAN DE BEVEILIGINGSOPEISCHINGEN. 

Arnim.  61. 

De 'Ministers kunnen, ieder wat hem betreft, vorderen dat a 
binnen het bereik van den vijand liggende goederen,  svelte  niet a 
dezen dienen overgelaten, waarvan een voorraad dient opgedaan 
die deel tritinaken van 's  lands  artistiek, wetenschappelijk of more 
bezit, worden afgevoerd. 

De plans tut afvoer van bedoelde goederen worden door de  vas 
commissie voor 's  Lands  mobilisatie geordend en onderworpen aa 
de goedkeuring van de in Rade vergaderde  Ministerz. 

ARTIKEL 62. 

De aldus beveiligde goederen worden afgevoerd, bewaard en n 
den -oorlog weder op Juin vroegere plaats gebracht, door te 
en op kosten van den Staat. 

HOOFDSTUK X. 

BIJZONDERE BEPALINGEN 
BETREFFENDE DE VREEMDELINGEN. 

ARTIKEL 63. 

Vreemde onderdanen. 

De bepalingen van dit reglement zijn van toepassing op de vreem-
delingen, onder , voorbehoud van de internationale overeenkomsten. 

ARTIKEL 59. 

Mobilisatieplans. 

ARTICLE  64. 

Corps  diplomatique. 

Les  membres  du corps  diplomatique accrédités  en  Belgique sont 
exempts  des  prestations  de  toutes natures. 

ARTIKEL 64. 

Diplomatiek korps. 

De in Belgié geaccrediteerde leden van het diplomatiek korps 
zijn van alle verstrekkingen ontslagen. 

ARTICLE  65. 

Corps  consulaire. 

Les  dispositions  du  présent règlement ne sont  pas  applicables 
aux membres  du corps  consulaire étranger  en  Belgique, ci elles 
sont contraires aux stipulations  des  conventions consulaires con-
clues avec  k  pays qui  a  nommé les agents intéressés. 

En  l'absence  de  conventions  de  l'espèce, les agents consulaires 
bénéficieront, attestation  ä  fournir  pax  eux,  des  immunités accor-
dées  par le  gouvernement dont ils  sent  les mandataires aux  con-
suls de  Belgique  de la  même catégorie. 

ARTIKEL 65. 

Consulair korps. 

De bepalingen van dit reglement zijn niet van toepassing op de 
leden van het vreemde consulaire korps in België, bijaldien die 
bepalingen strijdig zijn met de bedingen der consulaire overeenkom-
sten gesloten met bet land dat de betrokken agenten heeft benoemd. 

Bij gemis van dergelijke overeenkomsten genieten de consulaire 
beambten, mits bewijslevering, dezelfde immuniteiten als die welke 
hun regeering verleent aan de Belgische consuls van dezelfde 
categorie. 



ANNEXES 
au  Règlement sur les Réquisitions civiles 

BIJLAGEN 
• tot  hä  Reement op de burgerlijke opelschingen 

I 

IMMONorme loom 

       

More?.  I. 
Article  3 du  règlement 

sur les rdquisitiens 

Mougt, 1. 
Artikel 3 van  flet  reglement 

op de burgerlijke opelschin gen. 

        

ROYAUME  DE,  BELGIQUR. KONINKRIjK 'BELG • 

MINISTRE  DE  eiNTiRIEUR. 

REQUISITIONS  CIVILES. 
••••••••••••INIVIINO 

Le  Ministre  de  l'Intérieur rappelle  A.  tous  que la  loi  du 
5 mars 1935  concernant  les  citoyens appelés  par  engagements 
volontaires  ou par réquisition  ä  assurer  le  fonctionnement  des 
services  publics  en  temps  de  guerre est entrée  en  vigueur  le 
premier  J01,1r  de la  mobilisation. • • • • • 

Cette loi confer(' atiX MA/lien» ou  4  Içer§ ddleguder eux 
gouverneurs de  province, aux commissaires  d arrondissement et 
aux bourgmestres,  le droit de  reqUérir  les  persintries  et les  ' 
choses neeäsaires  peur  asStirer  le  fonctiontieütent  des services 
publics  dans  l'intbrat  direct  ou  indirect  cle  la  defense  nationale. 

Bruxellbs,  le  .  

Ministre  de  i° ntérieur, 

O.)  • '' ' .... . 

Pour copie conforme: 

Le  bourgmestiAt  • 
,(Signature.), 

MINISTERIE ITAN BINNENLANDSCHE ZAgEN. 

BURGERLIJKE OPEISCIIINGEN. 

De Minister van Binnenlandsclie Zaken herinnert er allen aan 
dat de wet van 5 Maart 1035 betreffende de Staatsburgers 
die, bij vrijwillige dienstneming of bij opeisching, in oorlogstijd 
de werking der openbare diensten moeten verzekeren, den 
eersten dag der mobilisatie in werking is getreden. 

Deze wet verleent dan de Ministers of aan dezer gemach-
tigden, aan de gouverneurs der provincies, de arrondissements-
commissarissen en 'de burgemeesters, het recht om personen en 
zaken op te eischen met het oog op de instandhouding der 
openbare diensten in het redhtstreeksch of niet rechtstreeksch 
belang van 's  lands  verdediging. 

Brussel, den  (1). 

De Minister van Binnenlandsche Zaken, 

(w. g.)  (2) 

1-7)or ebnsItedend afschrift 

De 'burgemeester, 
(Handteekening.) 

(1) (2) A coreléter par rackninistration eominunale. 
(1) Date du pnender  jour  de la mobilisation. 

(F9rmat 40 X 50) 

(1) (2) In te vullen door -het gemeentebestuur. 
(1) Datum van 'den eersten dag der mobilisatie. 

(Formaat 40 x 50) 
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